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- - நத ஆகார னர னை 5 கணிகை கள்‌ தண தை 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. ல 


ஸ்ரீறஹுஎ, 
ஸ்ரீ£ெ_கறாசா_ந-பஜாய_ந38, 


ஸ்ரீ ௮௱வற2_நயெ_ந2£, 


அ காஞ்சி. பிரதிவா திய்பல்க அுண்ணங்க 
ராசாரியர்‌ இயற்றிய 
ஹ்மஸ்யமாநோக்தி வெளஷ்டவ. 
விமாசம்‌, 

(தமிழ்ப்‌ பொழிப்புரையுடன்‌ கூடிய அ.) 


ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்லேத்யாதி. ஸ்ரீமத்‌ ப்ரீகோழியாலம்‌ ஸ்வாமி 
பணித்த ஸமஸ்யமாந ஸ்‌-டக்த்யர்த்த நிஷ்கர்ஷ நாலுக்கு 
ச்லோக ரூபமான மறுப்பு. 
௮:0௦ அ 
ஸ்ரீராமாநுஜ ஹித்தாந்த ஸபையின்‌ சார்பாக 
சென்னை : நியூமன்‌ பிரஸ்ஸில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட து, 
ஈச்வர பங்குனியுத்திரம்‌ 16--5--1988, 


இதன்‌ விலை 0-8-0, 


தேவகாகரிலிபியில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட மூலமாத்திரத்தின்‌ 


விலை 0-4-0. 


* 00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


க ்‌ é 
முக்கிய விஜ்ஞாபனம்‌. 

82 சரணங்கள்‌: இசண்டென்ன வொண்ணா, ராலென்ன 
வேணும்‌”? என்றெ ஆச்சான்பிள்ளையின்‌ திவ்யஸ*க்தி விஷயமாய்‌ 
நாலைந்து வருஷகாலமாகவே க்ரந்த மூலமான விசாரம்‌ ஏற்பட்டு 
கடர துவருவது பண்டிதவுலக மறிந்ததேயாகும்‌. ச பகவத்‌ ந்து 
ஆச்சான்பிள்ளையைப்‌ பரிஹஹித்தும்‌ தாஷித்தும்‌ பிறர்‌ எழுதி 
யுள்ளதெல்லாம்‌ தங்களுடைய ௮ஜ்ஞாஈ அற்யதாத்ஞா௩விலஹித 
மென்பதை அடியேன்‌ ஸதாசார்ய ஸ-இகத்திரஸைடி முதலிய சாலைந்‌ தூ 
க்ரந்தங்களால்‌ பரக்க நிரூபித்திருக்கிறேன்‌. கடைசியாக அடி 
யேன்‌ வெளியிட்டுள்ள ரக்ஷாவிமர்சசிக்கா என்னும்‌ நூலினால்‌ 
இதனை யாவரும்‌ கெளியவுணரலாம்‌, 

இவ்விஷயத்தில்‌ இவ்வளவு விஸ்தாரம்‌ விளைந்ததற்கு மூல 
காரணம்‌ ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி, ஸ்ரீமத்‌ கோழியாலம்‌ 
ஸ்வாமிகளே யாவர்‌. இந்த ஸ்வாமியே ஒவ்வொருவரை ஏவி ஓவ்‌ 
வொரு க்ரற்தத்தை வெளியிடுவித்து அப்போதைக்கப்போ அ அடி 
யேனுடைய பதில்‌ க்ரந்தங்களையும்‌ லபித்து வருகின்றார்‌. இப்‌ 
போது இந்த ஸ்வாமி தாமே தமன திருநா மத்தனலேயே ஸமஸ்ய 
மாநஸ-9க்த்யர்த்தரிஷ்கர்ஷம்‌ என்கிறவொரு க்ரந்தத்தை வெளி 
பிட்டருளியுள்ளார்‌. அதில்‌ ரக்காபதீரத்தில்‌ “வாதத்‌ 

13 ௧7-தா£ காறி காயு ம... நா$ 5 என்று மகுடமிட்டூச்‌ தில க்ரந்‌ 
தங்களின்‌ பெயர்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருப்பசால்‌ பிறரை ஏவி வெளி 
யிடுவிப்பதும்‌ இந்த ஸ்வாமியின்‌ காரியம்‌ என்பது மெய்ப்பிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று, ௮.௮ நிற்க, 

இப்போது : ஸ்வாமி திருகாமத்தினாலேயே வெளிவந்துள்ள 
கை நிஷ்கர்ஷக்ரந்தத்தில்‌ எழுதியுள்ள கெல்லாம்‌. பிசகு என்‌ 
பகைப்‌ பலருமறிய நன்கு நிரூபித்து இந்த விமர்சக்ரந்தத்தை அடி 
யேன்‌ ச்லோகரூபமாகவே யெழுதி, அதற்குத்‌ தமிழில்‌ பொழிப்‌ . 
புரையும்‌ எழுதி இப்போது வெளியிடுகின்றேன்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ 
ஐ. வருஷகாலமாக விடாமுயற்சியுடன்‌ காரியம்‌ செய்தருளிவரு 
கின்ற ஸ்ரீமத்‌ கோழியாலம்ஸ்வாமி இந்த விமர்சக்ரற்தத்தைப்‌ 
பற்றின விமா்சத்தில்‌ சிறிதும்‌ வைராக்ய மடையமாட்டா ரென்று 
நம்புகிறேன்‌. 

இந்த ஸ்வாமி சில வருஷங்களுக்குமுன்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ திருக்‌ 
காவிரிக்கரையில்‌ இது விஷயமாக அடியேனேடு சர்ச்சை செய்து 
[12 மர நெ்குொவஹாஷ) மென்றவிடத்திலுள்ள ஸாராஸ்வாதி 
நீ பங்க்திகளை கரன்‌ ஸமர்த்தரம்‌ செய்யாமற்போனால்‌ சகொயஜ்‌ 
ஷோப்வீதங்களைத்‌ துரத்து அத்வைத ஸந்ந்யாஷஹியாக விடக்‌ 
கடவேன்‌ 2” என்று பெருமிடறு செய்து பேசி யருளினவர்‌ என்‌ 
பதை இவர்கமுள்ளம்‌ மறந்திராது, உ.கி, வர, ௯, ஸூ, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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upon Kear ues Ra அனை 
ஓ இ இ 0 இ 


ஸ்ரீஹவஹிமெலுரிவறொ ஜலுவாறிஜா.தாய_ந£. | 
வ 
ஹ்‌ உய ு வற 2 ஈாலஹெடா-ந8 | 
உம ௨ 


கா௦கீ வாதிவயக௱_ ணமா வாய-? உண .க3 
ஸ்ரீ ௦. வூதி திஹ ௦௯. படப்‌ வர 2௦ 
ந்‌ ஹ_ூஹூசா(மொகிவனஷு.வவி201-58 ॥ 5 


்‌ [வூஹூ_2ா.-ஹ-ஒஆஆ 0-4 _நிஷஷ ஷா ஓவர்‌ தி ! 
சொழியாஓய கிறெஷவாவி -கா2்ஷ வி2ரமறுபெத ப்‌ 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
- அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
ஷஸ மஸ்யமாதோக்தி வெளஷ்‌.டவ 

விமாசம்‌, 

_— அ டை 

1. உநிமஷா நாமெற முக்ட்ணயொ.மிவி& 


.ஹுவ ந மாறுஹி3 ஸீூலெ உ௱ரஹ-ஒறிவபெொஹமா | 
வரவா ூஉநீடெஐ ம லெ 2," க்கட டட 
ஹ.திவமி ஹா ஜீயா_க ௫ ரலாயஹுமொவ 8॥ 


பொழிப்புரை. 


நம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீ மர்கா தமுனிகள்‌ எம்பெருமானார்‌ பிள்ளை யுல 
காசிரியர்‌ வேதாந்த தேசிகன்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ என்னுமிவர்‌ 
களால்‌ அன்புடன்‌, நன்னெறியில்‌ பாதூகாக்சுப்பெற்ற ஸத்ஸம்‌ 
ப்ரதாய நிதியானது எஞ்ஞான்றும்‌ குறைவின்றி விளங்கவேணும்‌. 


9 அகவய. வஉீய-தஷ.கலஸலெ௱.௩லெ? 
ப த வ வ 
வவீி ஆவ-கவொறாமிறடெ.தய- ஙி தடி | 
ஹு நா வித மீமெவ௱ாயெ-ர 
ய ஊஷ. வூஜாம தி4 வித ஹெ ॥ 


ஃ 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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4 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தீ. 


ஆராவமுதான தூய ஈன்மொழிகள்‌ பலவற்றாலும்‌ இர்மிலவுலகைப்‌ 
பெருஞ்செல்வம்‌ படைத்ததாக ஆக்கியருளின ஸ்ரீமர்கிகமாந்த 
மஹாதேகசிகன்‌ எப்போதும்‌ எனது உள்ளத்துள்ளே உறைகின்றார்‌. 


8, நமதா மய. தூ-ஒகி க.க 
ஹுயயாஹூரமமீவ.த.8௦ விஸ.தா( । 
உநஹெ ஐஓ.மீ ஹூ௨தெ ஹுதா 
யஜிநஹுஃடெ கி௨ஊ௦ க௱வவெ॥ 


அமுதமயமான கேசெ. திவ்யஸ-டக்திகளை அநவசதம்‌ அருந்து 
மவர்களின்‌ திருவுள்ளத்திற்கு எனது மொழிகள்‌ ருசத்தேதீரும்‌. 


A. ஸ்ரீ? கொழயாலெ.த; வவ ஹி.தா ஹாயவஹஃ௦ய 
ஜா மான வஹா நாஜி௬௨ஷே.நஃவவட தர ஹாவவ 


த.ம, மணழா। மாாஷுாம ம, நஹரஷூாவவிவ நிவா 


ணா தா ஹா.கபொொஷம்‌' கி லொகெ ஹ்ஹா திஹெவ 
வொ2£8 கஹஹ ஹு தறாஜுஷிஹ, திஹ வரயாஹாந; ॥ , 


ன கால்களைச்‌ சோதித்துக்‌ கொள்வது நீராட்டம்‌' செய்தருள்வது 
முதலிய நித்ய கருமங்களில்‌ கை தேர்ந்தவர்களுக்குள்‌ தலைவ 
ரான ஸ்ரீமத்‌ பரஹம்ஸேத்யாதி. ஸ்ரீமத்‌ உ.வே, ஸ்ரீ கோழி- 
யாலம்‌ ஸ்வாமி, சாஸ்த்ரீயக்‌ரச்தங்களை இயற்றுவதிலும்‌ தமக்குத்‌ 
இறமையிருப்பதாக உலகில்‌ காட்டிக்கொள்ள விரும்பி அந்தோ | 
படாதபாடுகளும்‌ பட்டுவருகிறார்‌, 


ந. வஊவஜெதவி.வஷஹ-ஐகி.நிகறெ ஷு. வாய-*$வ்யெ-1ஷ. 

5 வ அ வ வ 
ஹன யொ.மீஐ வேறு கொழயாலவஉஹாக- ஊா.தய-8 
உக 710 | ஷிஹூ ரணொ ஸிவகீஹ உூஷணமி 
றொ யாஹாஹ.தாசாஜயா வி.அ.நா மஹுஹஷ-பணெ 
கர திமணெமர௰_நிரஹாஷஹ்டி ue. 


ர ட்‌ ல 
அமுதிலுமாற்றவினிய திவ்யஸ-இச்திகளை அறாளிச்செய்தவர்‌ களும்‌ 
ஸர்வஜ்ஞர்களுமான ஸதாசார்யர்சள்‌ பக்கலில்‌ ஆச்சரியமான 
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ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸேளஷ்டவ விமர்சம்‌, 5 


மாச்சரியம்‌ கொண்டிருக்கன்ற ஸ்ரீமத்‌ கோழியாலம்ஸ்வாமி எழுதி 
வெளியிட்டுவருகின்ற தாஷணைகளை அடியேன்‌ மஹான்களின்‌ 
ஆணையின்படி அப்போதைக்சப்போது, வித்வான்கள்‌ உகக்கும்படி 
யான கீரந்தங்களையிட்டுக்‌ களைர்‌ தகொண்டே வருகின்றேன்‌, 


6. ஹூதா ஹம நிஷஷ- கதியாக திட ! 
ஹாஜிவிிவக; கீஜெ, ஈய௦ .த.விஜமெ- யபெ2யாநா ॥ 


ஸ்ரீகோழியாலம்‌ ஸ்வாமி ஸமஸ்பமாந ஸூத்த்யர்த்த நிஷ்கர்ஷ 
மென்ற பெயரால்‌ வெளியிட்டிருக்கின்ற ல இப்போது விமர்சிக்‌ 
கப்‌ புகுகின்றேன்‌, 


7, விவாறெ ல்‌ ஹப 
உரஹஷ௫லு வரமாவிஹ ரணா.ம$ | 
கவல ய - கிர றவ அவெ. 
ஷுூஹுஒயா௦ ஹகியா? ஷசக்ஷ்ஷகெயாடு ॥ 


இர்த யதிகள்‌ மிகச்சிறிய விஷயத்தில்‌ தமது விண்வம்பளப்புகளை 

வளரவிட்டுக்‌ கொண்டு மஹாசாரியர்களின்‌ மிகச்சிறந்த திவ்ய 
ஸு௫க்திகளில்‌ தமக்குள்ள அளவுகடந்த பொறாமையையே பரவச்‌ 
செய்து கொள்ளா நின்றார்‌, 


8. சொக்ஷொவாயொ ஐயாவே கிறி கி மாறாஹி2 வாக 
009.5₹ ஹொ௫லாஹீ௫௪ ஹப கக ஏ. ஆ லக்ஷீடி ௨ய2ஷி 
அ.தலமொவாயல-தத தி அஹூ$। வத-ஹராரறெவிறெ; 
Q அஷய2விய கிராெகஷநீவவேவு].த$ ஹராய 
மிஷுகாவ _த த௨வி $ ஹரகிஸில.க- லு காலுஷூ மட, ர்‌) 

[$ அவி தமாஷீ கடம '] 


திருமகள்‌ கொழுஈனான எம்பெருமான்‌ மோக்ஷ£பாய மென்று 
பூருவாசாரியர்க ளெல்லாரும்‌ ஒருமிடறாக . அருளிச்‌ செய்திருக்க, 
பிராட்டியை அப்பெருமானிடத்தில்‌ நின்றும்‌ பிரித்து * இவளும்‌ 
தனியே உபாயபூதை? என்று சொல்லப்‌ புறப்பட்ட ஈவீகர்க 


ளின்‌ திரளில்‌ இர்தயதிகளும்‌ அர்வயிக்க விரும்பிப்‌ பெரும்‌ பாலும்‌ 
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சிதிலராயினசெனினும்‌ இன்னமும்‌ சிறித கலக்கத்தை உள்ளத்‌ 
திற்‌ கொண்டிருக்கின்றார்‌ , 


9,  கஹூாவ *.வாஹ.நா:5-% ௯ திவ. ஹவாய்‌ 
வா வாமஹா2, ஹாறாஷாகி. வஹி அவட 
தற வஸ 2௦ வ௱ஹாக | ஹாவ௦ஃவெ .௮௨$.கீஐ, 
ஹூ.2.மண கறுஃஷெொ.-ந ஒலு பல்‌ கவர்‌ ட்‌ 

ஞீ 
உணா ஹரூய2 தி.தாரா௦ வீணயெசாக ஐ, 


அந்தக்‌ கலக்கத்தையும்‌ அகற்றுதற்காக முந்துறமுன்னம்‌ வ 
ஈன்மொழிகளை வெளியிட்டு, அடுத்தபடியாக (ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யதீர 
யஸார வியாக்கயொனம।! யெ) ஸாராஸ்வா திரியின்‌ அவத்யத்தைத்‌ 
தெளிய வெளியிடுவோம்‌ ; ' ஆகவே, இர்தயதிகளின்‌ RRA 
யெல்லாம்‌ வேரறக்‌ களைவதான இந்த க்ரந்தம்‌ நீடூழிகாலம்‌ வித்‌ 
வான்களை உசப்பிக்குமதாகும்‌. 


10 ஷூ.ஹவாஷிவறிஷியா௦ 22 ஜவா தவெவ கா க்ஷ 
ர ஒக்கப்‌ - ௯ 


தாஜா வல ரகஃவிறாஜி.நீ௦ வ்ஹு.மாணா? யொஹாவ 
வா.தீகா& | ஹொயஹ௦ய ௧௯, வ.-8 நாவலா நா 
ஷுா_௩வ௦வஹியி£ வாஉுஹ-வயதெெ வஷூவ-ஒணி-* 
குரவயெல நீ விஜம-%௦ ௪வி2 ॥ 
சென்றவருஷக்தில்‌ “ப்ரஹ்மவ்யாப்தி பரிஷ்க்ரியா”” என்னும்‌ அலை 
அடியேன்‌ முகமாக அவதரிப்பித்தருளின இந்த யதிகள்‌ இவ்‌ 


வருஷத்தில்‌ இந்த விமர்சக்ரற்தத்தைப்‌ பரமக்ருபையோடு அவதரி 
க்கச்‌ செய்தராள £மின்றார்‌. 


11. வாவா. விமாலுயா கறுணயா விமொவகாரொ 
ர 
்‌. இதாறு ௯.கஷாவம, கஹ.த.௩_நிவயா பரம துவ 


யஐ। ஸஹொயஹாகவிகுஸாவ-லைள 22ஹி_த$ ஸ்ரீகொழி 
யாறு தி3 சி கயெடியயஹொவகாறஉஹிசா ஜீ யாக 
த ப்‌ ॥ 


த 
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இங்ஙனே உலகுக்குப்‌ பேருதவி புரியவல்ல அத்யாவச்யகங்க 
ளான நூல்களை அடி.யேனைக்கொண்டு உலகில்‌ பரவச்செய்கருளும்‌ 


பரமக்ருபாளுவான இந்த யதிகள்‌ இத்தகைய உபகாரங்களைச்‌ செய்‌ 
தருளாகின்‌ “கொண்டே நீழிவாழவேனும்‌. 


12.. சுஹளய.கீஜெ, T யஜிஜொஷஊாஹெ 
1௦௦ ௨002வ௦ வதா ஊஹாம- 8 | 
ஷா -வ-49 "வய ஹூ யெஷி.கீவ 
ய கர.கஜெதாஹூஉஹியக ஆ ॥ 
இர்த யதிகள்‌ வெறுமனே யிருக்துவிட்டால்‌ அடியேன்‌ மூலமாக 


இத்தகைய நூல்கள்‌ வெளிவருவதற்கு பகத்‌ யிராதா தலால்‌ 


இந்த ப்ரஸக்தியை அருள்புரிர்ததற்காக இந்த யதிகள்பால்‌ தலையல்‌ 
லால்‌ கைம்மாறிலேன்‌. 


ஐுலவொ௫உ தா ஒவவேோ மஃவைறிவெ௨3 | 


௬ முஷ்ஷ வாய விுூ-வரொ ௮ .கீயவேறிவெ௨3 | 
11] 


18. சொகெஷொவாயகூ8வமி படி, ய௨ தி வ௨தா௦ ஹஹியன 
ஜாவயாஃ ய்‌ஷாவிமாாவஃவெ கய தி வாயு. 
காகா மயா | சொகெ்ாவாயமர ஹாஜெ 
உ நவாறுஷகரா கூஊஹா௦ வடெ.த மாதாலொ 
களயமாவா ஹ்யமிகமண தயெவவஷரஹிலள அடபமிமெ 
௯ (1 ஊ-தஜி திஹாசா_த; நிஜெ-2008 ; வாுஷ 
காக ஹவாயகு தெ _அயாவ-௯.) 

பிராட்டியும்‌ தனியே மோக்ஷோபாய மென்பார்க்கு ஒரு விண்‌ 

ணப்பம்‌ ; — பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகா.ரத்வமுமுள தென்று நீங்கள்‌ 

இசைர்தே யிருக்கின்றீர்களன்‌ றோ, இருளும்‌ ஒளியும்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
ஒன்று சேர்ச்திருக்க மாட்டாதது போலவே புருஷகா ரத்வமும்‌ 
உபாயத்வமும்‌ ஒருவ்யக்தியில்‌ ஒன்னு சேர்த்‌ * திறாக்கமுடியா அகிடீர்‌, 


14. ஐுடெமய-ஹலாடெ வரஹவ ஜி காவி ஹய௦ 
விஷ -வவெசி தஹெ-ஃஷா கஹுஹெடபொொவ-ஹை தி 


ரீ 
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வாுஷகாறகி, யாகெயஜஹாமாறு । ர்‌ 
தாட உலவ 'திவாருஷெ லாவ நாம-உரய ப்‌ 
ஹூாசிகி௦ லெஸெ.கவா2வீ.௫ஹஹ ! வி2ரம0 திஹா 
ஜமொவி நகஹாக।॥ 

[1] 


எம்பெருமானைப்‌ போலே பிராட்டியும்‌ முக்திஸாம்‌ ட்ட 
அருளவல்லளாகில்‌ இவள்‌ புருஷகாரக்ராத்யத்திலே க்‌ துங்க 
துவளவேண்டிய அவசியமே இருக்கமாட்டாது க ப்பி 
பொருளை ஸ்வயமேவ அளிக்க ஆற்றல்‌ பொருந்திய தவ 
பொருளைக்‌ கொடுப்பிக்க மற்றொருவரிடத்தில்‌ மடன்‌ உப 
மிகவும்‌ அவசியமற்ற பணியல்லவோ? இஃதொன்றை மாத்தா 
பண்டிதர்கள்‌ பராமர்சித்தால்‌ போதுமே. 


15, கஹாஉரகஷ்‌ லவா தி குணா ததை 
வெக்ஷயா ஓக்ஷ£ாவஊ வவிலக்ஷணெ தி தஜி௨௦ த 
ுஜொவாஷதெ ! ஸெெஷா ஹாயிக 57 தி௦ கா டக 
விஜஹ.கீ ஹா.கணடிவ ஒண்‌ 4ஷூலொ௱வநாரெொ வட 
கி, யாஹு நிற.தா பரா ஜஹொ ஜிஞடிதாட॥ 


நம்மைப்போன்ற ஆர்த்தர்கள்‌ திற த்தில்‌ எம்பெருமானை னத 
ஸ்ரீ மஹால௯்ஷமிக்கே காருண்யம்‌ கனத்ததென்பது து 
விஷயம்‌. இத்தகைய காருண்யமுள்ள பிராட்டி ட்‌ யன்‌ ; 
யளிக்கவல்லமையும்‌ இருக்குமாகில்‌, தானே அளித்திடாமல்‌ ! க 
குமஸ்வதந்திரனான பகவானிடத்தில்‌ புருஷகாரம்‌ செய்து மன்ற 
வது ஏதுக்கென்று சிந்திக்கலாகா தா? 


16. ஜா.தஜி௨விஸா உ௱௱ஷகாறகர-௧)௦ ஸ்ரீ... 
ஹஉாஷி க2லெவ_க6 ரரூய ஐவி ஷொஷசெ | 
தலெ.கஉயிூா_ நஹ விஹ.தூக்ஷ்வா._க௦யடெத 
வறா$ரஹிவெப உ௱$ சகூகொஅஸஹெ | 


எம்பெருமான்‌ ஒருநாளும்‌ புருஷ காரக்ருத்யத்தில்‌ டப ஐவ! 
இல்லையென்றும்‌, இத்தொழிலை எப்போதும்‌ பிராட்டியே நடத்தி 
வருனெருளென்‌ ௮ம்‌ ப்ரஹித்தமாகவுள்ளது, இதனை ஊன்றி 


7௩ 
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சோக்கினாலும்‌ புருஷகாரத்வமே பிராட்டி க்குள்ளதென்னும்‌ தத்து 
வத்தை ஈன்குணாலாமே, 


17. சொக்கா வஹு தாவத்‌ ஹிஜ.நிமயா_க_த.கிஹாகிகு 


மோக்ஷ்மென்னும்‌ பொருளானது பிராட்டியும்‌ பெருமாளுமாகிய 
இருவர்க்கும்‌ உரித்தான ஸொத்தாதலால்‌ பிராட்டி தானொருத்‌ 
திதானே அதனை அடியார்கட்கு ௮ளிக்கக்கூடா தாகையால்‌ ஸ்வதர்‌. 
திரமாகக்‌ கொடுத்தருள விரும்பாதவளாய்ப்‌ புருஷகாரக்ருத்யத்‌ 
திலே கை வைக்கின்றாள்‌ ; ஆகவே இதனால்‌ அவளுடைய உபாயத்‌ 
வத்திற்குக்‌ கொத்தையில்லை--என்று சொல்லும்‌ ஸமாதானமும்‌ 
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காக வானாகி கா லக்ஷ விற்கத்‌ இடன்‌ வெரல்‌ 
வீ.கிதிஹெடெதொூ| ஹா ஹா காரி இரவ) ஊ.லி வா 
ுஷகாரராகி யாக தாக அஹாஒக$ர-வாயொலவி 
_த-ப8லதி.தி உராஹு டன்கள்‌ ட | 


பொருத்தமுடைய தன்று : 


16. 


ஸேைச்தள 3௮௦ அஹாதிக_கா யா கழி_தா ஸா 
டெநவாகெட்வழா ஸாஉ காரணாஹ.ா | 
விஷ-௦ல_க£ஹாசக_தாஃ யா௦ .நிஜவஹ-ப_ 
ஷாயடெத வ வாலிஜயா மா லலி, | 


முக்திச்‌ செல்வம்‌ திவ்ய தம்பதிகளிருவர்க்கும்‌ சொந்தமான அ 
என்றவிதுதன்னை , மறுப்போமல்லோம்‌ ; அப்படியே யிசைன்‌ 


றோம்‌, 


எம்பெருமான்‌ தனக்கே உரித்தான பொருளைப்‌ பிராட்‌ 


டிக்கும்‌ உரித்தாக்கி வைக்கின்றானென்பது உண்மையே; இது 
கொண்டு வாதத்தில்‌ வெற்றிபெற இயலாது. 


19. ஹீயெ வஹ-ு_5) வ)1_சவாவ௦ நிஜமாய.ரா 


22ய_தகூஃயகி உழாஷி.கவா௦ஹஹி௰கா3ச | 
லொகெவெவெவ௦ உரு கவ வெ_கு)வ.ம அறு 
விவால சொஹ௦ கொஷி நமஜெகிஹ 0 ந$ | 


- 


2 கத்‌ 


« 
- 
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தனக்கே ஸொந்தமான பொருளில்‌ தன்‌ மஹிஷிக்கும்‌ உரிமை 
யை ஏற்படுத்திவைப்பது உலகத்திலும்‌ கண்ட விஷயமாதலால்‌ 
இது கொண்டு ஒரு விவேகியும்‌ மயங்கவொண்ணாஅ. 


20. அஹவெுமெ நவ கழுடெ.கி வ.கிி.க)ாகிரமு உகிஷ)ூாவி-க 
ஹா_தஜெஜா விஹார) தா நிஜவடெ ஸ்ரீஹாசிககூ௦ 
யமா| ௮௯ ஸ்ரீற௦வெறி3-உட மு ஏாலாய_ தா 
ஊைழையாகிடெகஓவ௦' நிமஜாஷகெ.ஸிக.மிறா. ஜா நறு ஈயா 
2). | 


* ந. தவெழுபெகூபர ந * வ.கி௦விமுஹாடெதபலு 3 * இத 
யாதிச்ருதிஹித்தமான நிருவாயிகஸவ-ஹாசிவத்தையுடைய 
எம்பெருமான்‌ தனது சக்கைப்‌ பிராட்டிக்கும்‌ அமித 
வ.தூபோலவே ஆழ்வாராசாரியர்களுக்கும்‌ உரிமைப்படுத்திவைக்‌க 
ருனென்பதை ஸ்வாமி தேகென்‌ ஈன்கு நிரூபித்தருளியுள்ளார்‌. 


2]. நிகழ யா8 ஹக$ஷி ஹரி ஹாஸ்ி_கஹாசிகஷசி 
கு௩வ.ஞாலெ நிருவ8.நிஜர்‌ ரஹவெடெ.தி. தம | 
பட்டது ஐ நிஜ்வில௨௦ ெரிகாஷெறகாஃ க 27 

௮ க 
ப). கத ஒ்ூவிமட௰.கிொடெரர்கெஜெரொஉியால 56] 


ச உடெதம௦ிமி நிஜவிவ௨௦ கெயிகா' கலெபரகா௦கூஷீ-* என்பது 

2 ப ட்‌ ௬. ௪. 
ந்யாஸதிலகத்தில்‌ ஸ்ரீதேசிக திவ்யஸ-௫க்தியாகும்‌. திருநாடு தன்‌ 
வுடைய ளொரத்தாகவேயிருர்தாலும்‌ அதனைத்‌ சன்னடியார்கள 
இட்டவழக்காசவும்‌ ஆக்கிவைத்திருக்கறானெம்பெருமான்‌--என் னு 
மிடம்‌ இந்த ்ரீஸூ க்‌இயினால்‌ ஸஈவ்யக்தமிறே, , 7 


22. ஹொொசெச ஸஹகெச நிஜடசி.கிநூரஹடெகா வஹா 
1 பூ 

ம_கஷா ஜிஹெ யா 2 உரகபி கலை கெமவஹாரிககூட | 

» = _ = 

ஹஷொவிஹாக நிம.கி _தலி௨௦ தஜெமகொடெபப்கா ஐ கட்‌ 
கஜா 5தஹிறு மருஜந வராய ந. காவாஹுயாமி | 

8 க 
(2 துஸஹிறு- நிஷெயா 4 தியாவக8.) 


a} 
ஸ்‌ 


௫. 
%. 
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மேற்குறித்த ஸ்ரீஸூடக்தியில்‌ 6 நிஜ௦வ௨டு 55 என்றதனால்‌ உண்‌ 
மையில்‌ பரமபதம்‌ எம்பெருமானுடைய 'ஸொத்து என்பது 
காட்டிற்றாயிற்னு. * கெரிகாகெறாகாகக்ஷ்ஹநுஒத உ என்கை 
யாலே அதனைத்‌ தானே ஆசாரியர்கள்‌ இட்பனழைக்கள்‌ ஆக்கிவைத்‌ 
திருக்கரானென்பதும்‌ பெறலாயிற்று, 


28. ஜதா-நீகா-தா 22 9_ததி.தி ஹெொஜவுஷா விம. 
வாஓஹூர.கிவூயி8விலவா ஹாதி தா ஹா-க.நிஷா | 
ஒக்ஷ்ஷா5 ஹுூரிஷவிவ நிஹி.காஹ்‌.க கி ஸாஹாம்‌. கெ 
ஹூ) மரஷெ. ௧-ஈஷர கிலஹி.௧௦ ௨ ௦.கஜாஷி2]ஜெக | 


* ஜ்ஞாநீது ஆத்மைவ மே மதம்‌ * என்று பாராட்டிக்‌ கூறிய 
[ஞானிகளைத்‌ தனக்கும்‌ மேலாகக்‌ கருதுகின்ற] எம்பெருமான்‌ 
வாஜஷிவிஸொஷ_மடியாக,  தனக்குள்ளதான ஸ்வாமித்வத்தைப்‌ 
பிராட்டி பக்கலிலும்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பக்கலிலும்‌ வைத்தருள்கின்றா 
னென்கிற உண்மைப்‌ பொருளை யுணர்ந்தால்‌ குத்ஹிதவா தங்கள்‌ 
தலைமடியும்‌, 


24. வி.நாஒகத்வா ௮௦ கிஸ்தி 8௩௯௧-௨ ஜி உவீட 


இட்ட ட ட ப ட பப பற பதவில | 
கடெதொ தொகெகொவாயொலவ.தி. க8லெ_௧) எகிற நவா 
யதிஷாஉாவாயெ-ஷவிவ _தஉஙவாயக 8 வி_க( || 


பிசரட்டியின்‌ நியமனமின்றிக்கே எம்பெருமான்‌ முக்திச்‌ செல்வ 
மளிப்பதில்லை யென்பது ஸர்வாசார்யஸம்மதமாதலால்‌ பிராட்டி 
யும்‌ மோக்ஷோபாயமாகக்‌ கூறப்படுவதற்குத்‌ தகுதியுடையாளென்‌ 
னில்‌, இத்தகைய உபாயத்வம்‌ அசார்யர்கட்கும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


25. ஓக£ஹாிக_தா2ம அ.தூருணயா ஒவ) சாவெஜுலொ 
ட திவ. யாச ஹிஹி தயா ஸா ஹீயவ.த.4௪7 


தாக | சுப ஹாரிக தால அதரருணயாலவ)_கா 
வெ.குகொ.௮௦௮௦வாஹிஹி_த அர, . பெர ஹூ.கா வகா. 
ம-ுரணாொவி | 
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12 ்‌ ஸ்ரீராமாநுஜ ஸித்தாந்த வைஜயர்தீ. . 


மோக்ஷ்பதவியான து ' பிராட்டிக்கும்‌ உரித்தான SS 
என்றும்‌, அவளுடைய கருணையினாலன்றி ௮௮ டைக்கத்தகாதது 
ரும்‌, சொல்லப்படுறெ இவ்விரண்டு காரணங்கள்‌ ஆசார்யவிஷ 
யத்திலும்‌ அல்யமாதலால்‌ ஆசார்யரோடு பிராட்டி யோடு வாசி 
மில்லைபென்று கொள்ளக்‌ குறையில்லை, 


26 குவாய-பாகவ8- தத உாயஉ.கி.நல ஜாஷஹ வெ.கி பட்‌ 
_தாஹதாய.ந.தா மிியொவிஜய..தீ.கஷாகலை றான்‌ 
வெ ஞு.கஉாதீறி_௧௦ மவ_கிமொ _நாராயணழஹஜெலிறாவா 

ஜாய -ா௪௨8-௫த)) வாய வகா நிலெ..00.நாஹ_ாஉ.கி॥ 


அசாரியர்களுக்கும்‌ மோக்ஷோபாயத்வ முண்டென்பதே எமது 
ஹித்தாக்தமென்‌ அ நீங்கள்‌ சொல்லுவீர்களாயின்‌ rs 
உபாயத்வம்‌ பிராட்டிக்கு முள்ளதென்அ கொள்வதும்‌ ல்‌ த்‌ 
தாந்தமே, ஆக இவ்வளவா லும்‌ தேறின பொருள்‌ ப்‌ 
கில்‌! எம்பெருமானும்‌ உபாயம்‌ ஆகிய அளம்‌ கக்‌ ராட்‌ 
டியும்‌ உபாயம்‌ என்று சொல்லக்குறையில்லை யென்றதாயிறத, 


97 ஸ்ரீ அஉபரிறொ.ம௩-றொ௱வி மிறூ ஹீஹஸாமமாஹூா 
விஷு ஹெக்ஷஷஷ£௦ ஸ்ஹுபெரா ௩ தாஹஷி ய! 
ட்‌ ச ஹாய..தா, 
௯ தூாவிறுக்ஷாவேர 09 | ஹெொொகா 
ல்‌ உயாய தஹ விஷெொ.ஹி- ஹா டக 
மெ ஆவ.நிற-தஷி.கா விஜயதெத ய௨ கடமா, ஒமர-ய ॥ 


ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ ஸ்ரீதேசிக த ஸ்ரீ 
ஸ-ஒக்திகளை : எவ்வளவும்‌ பரி£லித்துப்‌ பார்க்கலாம்‌. ட்‌ 
யோடு கூடின பெருமாள்‌ மோக்ஷோபாயமென்று ஸ்வாமி ரூபி 
தருளியுள்ளாரத்தனைபோக்கி ஓரிடத்திலும்‌ த கல்‌ 
உபாயத்வ முண்டென்றதில்லை ; அப்படியிருந்தால்‌ எடுத்துக்காட்ட 
லாமே. 


99 ஹாவல-வ$ கு நிறுயாயா மாறுவபொ 
கமெொடெஷெராவஷெு; ய திறய வெக .ந தில £ | 
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. உவாயகூ௦வாஹநா ஹ.மவ.த உவாயககாஹ்டெ 
_நிலீயெெதவெதி அஹணவிலெடிஹஸட iE 


* அஆனால_ாவாக தா௦நவரய.மஜியடெதரர; கிவி * இத்யா 
திப்படியே பிராட்டிக்கு எம்பெருமானில்‌ அர்தர்ப்பாவமேயுள்ள அ 
என்பது இர்தயதிகளுக்கும்‌ தெரிக்திருக்குமே. பிராட்டியின்‌ உபா 
ய,ச்வமும்‌ எம்பெருமானது உபாயத்வத்திலே சொருகி நிற்குமென்‌ 
பதையு மறியப்பெற்றல்‌ அழகியதாம்‌, 
99 4 ௨ய௦செவலெ ஆராகிவஜெ) மாய 

5 அக்ஷீ.தடஸமெ, திவிஐூஷ திவ | 

அமர மாக வி.நாஹூத 2D: வை 

வா ஹாய நகெவாகிறா௦-.மீயா ॥ 


80 பனீ தசிமொவாயசவாயட வஹாயா.திகாசவியட | 
ஐ. ஐ. திவி நூரஹஹனகயெ-வே ஆஷெடி கஉவெ க்ஷி அடி ॥ 


ஸ்ரீர்யாய ஹித்தாஞ்ஜஈத்தில்‌ உ ஐய௦ கெவலலகதமொலாயக! 
ஷூஆயா.திகா | 4 என்கிறகாரிகை ஸ்வாமி அருளியிருப்ப த 
ப்ரஹித்தம்‌, லக்ஷ்மீசாதனை உபாயமாகக்‌ கொள்வதுதான்‌ ப்ரபத்தி 
யின்‌ வேஷமென்று இதில்‌ நன்கு காட்டப்பட்டது. * ஓகம்‌_தடி 
ஸெொலாயகவாயஏவஹாயா-ஆகா குவிய * என்று எளிதாகச்‌ 
சொல்லலாமாயிருக்க அங்ஙனம்‌ சொல்லாத விட்டது உற்று 
கோக்கத்தக்கது. தேன்‌ திருவுள்ளத்‌ பட்டப்‌ இஃதொன்றே 
போதும்‌. 
81 ஓஅஷீமொவாயலாவஹ்குட்‌.நவிஷயெ யாஉரபரீ டெமி 
கா.நா2.தணாவ ஹவர-கி8, தாகி. தகர. திஷா ஹெ 
௯ஜ.கா௦ 6 ஹா ஜூ | வாக ம மரி பபி யஹ.த௯ 
ட நவிஷயெ ஜெ கொவாசவி 0 தஷா உ, தணாவாவ 
வரவி கிஸவிலுஹ தி ஹொ கருதா௦ திவ -ஜெக௫ ॥ 


லக்ஷ்மீசாதனுக்கே உபாயத்வ முண்டென்பதை ஸ்தாபிக்க ஸ்ரீ 
தேசிகன்‌ கொண்ட குதூஹலமும்‌ முயற்சியும்‌ அவரது க்ரந்தங்‌ 
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களில்‌ ரஹிகர்கள்‌ காணத்தகும்‌. 'தனிப்பட பிராட்டிக்கு உபாயத்வ 
முரைப்பதில்‌ தே௫கனுக்குச்‌ சிறிதேனும்‌ முயற்சியுண்டா என்‌ 


பதை நீடூழி ஆராய்ந்து பார்க்கலாம்‌. 
99, அ.துமெொொகீலாஷெடி ஓவ கறமஹ்வஷெஷீவி.தமா 


ஹூஹிலெஹாரெவா ய திவா! உரமென்‌டெதவரஹா தாட 

கலிச்கொணெவெ.வா யதி வரம மாவாயகவ ௧49-௦ 

தாயா? ஹெரக்ஷிக, வரகடய உஹாஹாம ! கரவயா ॥ 
சதுச்‌ ச்லோ€ பாஷ்யத்திலும்‌ சில்லரை ரஹஸ்யங்களிலும்‌ பெரிய 
சஹஸ்யத்திலுமுள்ள தேசசஸ-9க்திகளைக்‌ கண்ணாரக்‌ தகம்‌ ்‌ 
ஒரு மூலையிலாவது பிராட்டிக்குத்‌ தனியே உபாயத்வமுண்டென்று 
ஸாதித்ததுண்டாலூல்‌ காட்டி யருளலாம்‌, 


883 உவாய௯ஃ முக்ஷா யவ்வரம.மாலெயெ.த நாகு 
ஹ.ஆ வாய அிகூஹநா_த.த ஐ௨2ஹாயி ஆடிஹிஉய௫ | 
விரிஷ வெடிவெ.க.த வவ தி ஸிலானய தி ய 
ஆமீவஒலாவாய- தஹவிவலுு யிகுவ- கலஜெ ॥ 


பிராட்டிக்குத்‌ தனிய உபாயத்வம்‌ கொண்டால்‌ உவாயஅிகூப 
கொஷம்‌ ப்‌ரஸங்கிக்குமென்றும்‌, ௮௮ ப்ரஸங்யொமைக்காக ஸ்ரீ 
விஷ்டனுக்கே உபாயத்வம்‌ சொல்லித்‌ தரவேணுமென்றும்‌ ஹித்‌ 
தாந்தம்‌ செய்தருளியிருக்கிற தேசகனையும்‌ ௮க்தோ | திரஸ்கரிப்‌ 
பதே! [இந்த ஹித்தாந்தத்தைக்‌ : காட்டாத தேசிக க்ரந்தமே 
கிடையா, | ம்‌ 
94 கஹிஐவடெ உமம-&ி.துஷா _நிமலாஷா 
வாய-வொகீல-ஞறீமரஹணவ ஹ்லிவஉராக | 
ஈக்ஷாமரிக்ஷாஜூஹு௧கர்‌ கிஷி.தடியா.நா தாச 
கதஹெக்ஷூஉஐஓவியாயொவா கா 1 
இவ்விடத்தில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டவேண்டிய தேசிக திவ்யஸ-ச்திகள்‌ 
பலவற்றையும்‌ ஸதாசார்ய ஸ9க்திரக்வா, ரக்ஷா£விமர்சசிக்ஷா. 
முதலிய நூல்களில்‌ பரக்க எடுத்துச்‌ ' காட்டியிருக்கிறேனாதலால்‌ 
அவற்றிற்‌ கண்டு கொள்க. இல்‌? 
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35 ஹாஹீக கு -ூசயா.தக9டி-வாயகூடு .திய௯ு 
அடிவட௨மீ ௬-௭8-1 ஹஜ ஹு நிக்ஷவஹாணி3। 
மன ஐ ஆஜா ்‌ விஷாவவிவ ஹவா ஜவா 
விவிஸெ.தா2ரெர- ௩6 வறு வவெ தி வுவத(॥ 


உபாயத்வமாவ து தகொக்ூாயம-ஏஹரரஹ்‌ ௯௧-3 ரக ரூபமென்று யதி 
கள்‌ எழுதுவதை ௮ ங்ஙனமே யிசைவோம்‌ ; சேதான்‌ ஏறிடுகிற 
மம்‌ ஆசார்யனிடத்திலும்‌ ம பட்டப்‌ த்‌ 
னிடத்திலும்‌ துல்ய ரூபந்தானா 8 அல்லத வெவ்வேறு வகைப்பட்‌ 
டதா? என்று ஆராயப்புகுந்தால்‌ அல்யரூபமே யென்று சொல்லப்‌ 
போகாது, ம௱ல்வரூபம்‌ மொவிஹிஸமேயாகும்‌. 


36 ஹாஷுஒவலெஉ கஹூல$ஃவெ.க;.தாவிலா 
ஹுவருதஜெவெ ஹி; தீதி ஷா வெகிவ ௧0 | 
லறாவ-ணெ உறநாமவி வரலெஉணவ ெ 5 கிவெ௫ 
௨57௦ மிற௦துு ஜெமிிகொ ஹி.ந.தி மஉலாஷூ.58 ॥ 


ஹாஸ்வரூபம்‌ லேரிக்கும்போ அ அஜஹிக._ச-3 ரக ரூபமான 
உபாயத்வமும்‌ லெகித்தே தீரும்‌, ஸவடாண ஹர ஸ்வரூபத்‌ 
தில்‌ சிறிதும்‌ வாசி டையாதென்னில்‌, இந்த வாதம்‌ தேசிக 
அடைய மஜ) பாஷ்யஸூக்தியினால்‌ மறுப்புண்டதாகும்‌. (ஸதா 
சார்ய ஸ-க்திரக்ஷையில்‌ 10, 11 பக்கம்‌ காண்க,) 

வியாயா௦ ௨ு.தாயாகவ ஹெ 
87 வி ௦உஹுதாயா௦ மெஷகர.5%௦ 

ஹூ ஒவாடவி௦, தமாவிவவில | 

2நரூா ஆஹு௦வெ%).காஷ 7௪ லெதொ 

ஹா.நடரஸக ர வி ஹத ஹூ. ॥ 
ஆலிங்கனமென்ப அ மசளிடத்திலும்‌ செய்கிழேம்‌ பனைவியிடத்தி 
லும்‌ இம்‌ தழுவுதலென்னும்‌ தொழில்‌ இரண்டி ட.த்திலும்‌ 
அல்யமா 'யிருர்தானும்‌ கெ 97, சிலை பும்‌ கரக்‌ இன்வ, சியி ஓல்‌ ர 


கெடுவா? பெறுவதுபோலனே மறும்யாஸ விறலி 
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96 அயெ ஸ்ரீவவஷகட நஹ கிவ தறிதி 
| ல்‌ 1 பன] 1ஜ211: அ தநா | 
ஹய௦வெடாதாயெ ர மஹ] 3 


ஹாயா..௩௦ ஹ7ஒ$௦ யஉஹிஉ௰ சூ.தீய கர விஷ 
ஹரகாரம௦தஉ £.தீ.துறுிஹெ ஊயொகி.அ கிவி । 


ஸ்ரீஸம்‌ பந்தாநுஸந்தானம்‌ செய்கிற 


பதில்‌ 
க்‌ ந அகன்‌ இகன்‌ சங்கத்‌ துக்கொண்டு 


விதற்கு ப்ரயோஜனப்யாது ? என்று தே 
அதற்கு ஸாஇத்திருக்கிற ஸமாதான அவரது 
விடங்களிலும்‌ காணலாமாதலால நீசனே னுடை 
களின்‌ விரிவு வேண்டாவே. 


இரந்தங்களில்‌ பல 


ய புன்மொழி 


89: ஹூயா-ந௨தஜொ£ூ கிஹெ கமயெ தாஹிகவரா 
ஹு தஜெவெ_தாறர்‌.தி ததி, உட்டு தஹ | 
Se 2 ண.தஜ. காவி நிஃஜவ கி 
கவஹ்ஹடா மவ] ம்‌ வர 


ஹுஹெவூ_௦க.த-350 ஸ்ரீவஹ ஹூ_த.க£ஹீ  கஷஹஷிஉியெ ॥ 


40 அஹாவெகவணவொவயொஸஷொறசாயா 
உதி ஸ்ரீவலாய-ஹரவ௦வஹலெஷ:ு | 
உஹுவெ-௨வ இலா மார ஹாறமாஹோ 
விஷ ஹாஹ யொஹன ஹூாதெ ஹ ரகிஹா௯ு ॥ 


, இகன்‌ ஸாதித்திருக்றெ ஸமாதானம்‌ யாது? அதைச்‌ 
ட ரின்‌ ல ல்‌ வென்னில்‌ ; ணப குற்ற 
மே வடிவெடுத்த நம்போன்றவர்கள்‌ எந்த ஸமயத்தி அம்‌ கூசாமல்‌ 
எம்பெருமானைப்‌ பணிவதற்காகவே பிராட்டி எம்பெருமானை 
அகலா இருக்கின்றாள்‌. அர்த  அகலாமையையே ஸ்ரீமச்சப்தம்‌ 
காட்டுகின்றது ; பிராட்டியினால்‌ ஆன்ற உபயோகம்‌ இவ்வளவே ; 
உபயோகக்ரெமம்‌ அம்தந்த, வஸ்‌அவுக்குத்‌ தக்கபடிதானே யிருக்‌ 
கும்‌ ; பிராட்டியினாலாகக்‌ கூடிய உபயோகம்‌ இனதான்‌ ; இதற்‌ 
காகவே ஸ்ரீமத்பதம்‌--என்று ஸ்பஷ்டமாக ஸ்ரீமத்‌ சஹஸ்யத்ரய 
ஸா.ராதிகளிலுள்ள௮. இங்ஙனே பசமகம்பிரமாக அருளிச்‌ செய 
தள்ள தேசிகனையே தஞ்சமாகக்‌ கொள்வோம்‌. 
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4] காஹம ணவ ௯7. வி ஜத.ம 7. தவர்லெ 
3.5௦ த ஹா.யவ.தவஷவிஸெஷ வண்டு | 
ஜீவிமறாவவ.மஃவி-வரணொ தி ௫௨7 
மாணெரறி _தி ஹய2வெக்ஷய திஉரஹீகெ௫ ॥ : 


்‌ ஸ்ரீபாகவதத்தில்‌ தசம ஸ்கர்தத்தில்‌ ருக்மிணீ க்ருஷ்ண ஸம்வாத 
மாகிய அறுபதாமத்யாயத்தில்‌ ருக்மிணியின்‌ வாக்சகாயெ டட நத 
செவ * என்னும்‌ ச்லோகத்தின்‌ ஸ்ரீவீரராகவீயமென்னும்‌ ல்‌ 
ரித்த -— ஸர்வாசார்ய பரிக்‌ நஹீத வியாக்கியொன த்நில்‌ ன 
[கஜ 2-22 அதா கடலா. 8, மரஹீ கள-உவாவி 
அள, வாள யஹாஹா ௬ஹ௦ ௧? கலிஜாஹுப ந 87௦ ஹத 
8ா8வாஹடெக, ௧௦ தா ததா தனா வாாுஷகா 
ஆக ரகா 8பிஸ்ரிஷ. ௦ கூவாசேவொவாஹ)_க,::? என்று 
பணித்திருப்பதை ஸேவித்தத்‌ தெளிவது. 


42 ஹவ-ஜதஹவ-மமகொ ஹ்றிமிஹ ஹஹ்ஜெநாக.ந2 
8 
ஹெல ர உஊஹாற உஃவோஸஷி&மாு வா2ஹாவ 


ஜாஷ ௯. ௫-2பெொ௨ி ௯௨0 | ஸ்ரீவாக்ஷெக்ஷீ£ யமா 
வா ஹவதி நந தமா ஹீமவிவெஊவஒண-ா ஹா.த 
கனொெழ்ணஹ்லா ௩௦ ஹனு2 திநிவாணாவிஹய. மெறவ 
௨௫ ॥ 

43 ௨ அிஹலாஹி_கிரஹ._கிரெரொலநா 
முவரறெஷவிபெவதா8ய-3 
உதி ய கிவரவா$ கறுயஷகணெளன்‌ 
வி.தமவா.மிஸறா விற2விஹ ॥ 


ஸர்வஜ்ஞனாயும்‌ ஸர்வமக்தனாயும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ பக்கலில்‌ பேரன்பு 

வரய்ர்தவனாயுமுள்ள எம்பெருமான்‌ அன்பக்கடலுள்‌ தவள்ன்ற 

அடியார்களை இதரமிரபேக்ஷமாகத்‌ தானே பேரின்பம்‌ பெறுவிக்க 

வல்லவனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, பிராட்டியின்‌ புருஷகாரத்தை 

யெதீர்பார்த்தே பேறு பெறுவிச்கறானென்பஅபோலே, அன்பில்‌ 
8 
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தலைநின்ற பிராட்டியும்‌ முக்தியளிக்க ஸ்ரக்தி த க ட்‌ 

எம்பெருமானே அளிக்கட்டுமென்று கொண்டு தான்‌ அளித்தி 

இல்லை யென்கிறோம்‌--என்று ஸமாதாகம்‌ தவரு தக த்‌ 
௯ஹு, இந்த வார்த்தை ஆசார்யர்கள்‌ பக்கலிலும்‌ துல்யமே 
யென்பதை யதிகள்‌ அறிந்து ஒய்வ.து நன்று. 

44, யாமா மாஷா ௧70௧௮5 வஹ.கி ஸஹவுீ யாஉரபமீ௦ 
யொஷ கா5 தா ஸ்ரீமெஷா ஜொக்ஷ்உூடெ வஹ தி 
நிய தி கடிவலால ாடி.கரா௯ | யெ.நாலஒ.தகூணொ 
யி.ஹியலுவாகர.கன ஹா.த.நா காறி.காயாக ஹொ 
யஸ-ஒயா௪8 ௬௯௦வா வரமமவி கு ஊகிஷா. வரவி 

7 
ணாடி ॥ 

வேள்வி முதலிய வைதிக கருமங்களை யனுட்டிப்பதில்‌ யஐமாஈ 
பத்நிக்கு எவ்விதமான யோக்யதை யுண்டோ அவ்விதமான யோக்‌ 
யதையே விஷ்ணு பத்நியான பிராட்டிக்கும்‌ மோக ஓஉரஉாரத்தி 
ஓள்ளதென்று இந்த யதிகள்‌ தாமே தம்மால்‌ காடி தமென்று 
வெளியிட்டிருக்கிற தத்வபோதிநி யென்னும்‌ சிறு சுவடியில்‌ (பக்கம்‌ 
17ல்‌) ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறியிருப்பதால்‌ அதற்கு முரணாகக்‌ கூறவும்‌ 
மாட்டார்‌, அதாவது, பிராட்டி தான்‌ தனியாகவும்‌ மோக்ஷமளிக்க 
உரிமை யுடையவள்‌ என்று வாதிக்கப்புகமாட்டார்‌. 


நந யஷா வ.தீவியபிஷ 8 வ கிறி திலணி.திய-அலாசொ௨ 
நீயா ,தஅலுக்ஷீ£விபமிஷொ ஐற மிவாறிஹ சொ ஜுலி 
ஹா காஷாய! ஐடெஷஷா.மீ ரஜா) அடவிலிவி தவ 
தொ யொ.மிகொசஹ$ாஹிஹ_நி௦ ஹா.நஜஃ லாலுயா2 வய 
இதி மாஉஜெிகெெஷவாலொ விமமாலு?॥ 


: பூத்கியோகெடிய ஹ.க_ா யாமம்‌ செய்பவன்‌ ? என்பதுபோல, 
£ பிராட்டியோடகூடிய காராயணன்‌ மோக்ஷ ன்‌? என்று 
சொல்லுவதே எங்களுச்கு அபிமதம்‌ என்று இந்த யதிகள்‌ ஸ்பஷ்ட 
மாக எழுதியிருப்பதால்‌, இதுவே மிகவும்‌ ஸமீசநமாதலால்‌ இவ 
விஷயத்தில்‌ விவாதம்‌ வளர்ந்து செல்ல வேண்டா. இப்படியே 
தான்‌ காமும்‌ தசைப்‌ ரோம்‌, பிராட்டி. ஒருசா௮:ம்‌ ௮சகிஎஸ்லாள 
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46 வவ படட. யாஉரமொவாய 
ஹாவொ க்ஷ£ஷா_நிய-3ய-₹0_த ஹொயதிவ௱ வவ.தா 
௧௦ வய௦ கொய்‌ ௭௦மீ௭௨ரணாஊா௦ஜலி 
லாலறிதா ஐ.528% ஹா௨-வாஜல௦ விஜாஹஷெவாய 
தாயாஃ படி, யஉஹ விவாடுஃ வாஉய௰௨௦ ஆஜா i 


யதிகள்‌ ஸ்ரீதேகெ இவ்யஸ இக்திகளை ஆழ்ந்‌அ ஆராய்ந்‌ அ பார்த்து 
எவ்விதமான உபாயத்வத்தைப்‌ பிராட்டிக்கு உரியதாக நிஷ்கர்‌ 
ஷிக்கக்‌ கூடுமோ, அதனையாம்‌ நிராக்ஷேபமாக ஆதரிப்போமாத 
லால்‌ இவ்வுபாயத்வ விஷயத்தில்‌ இனி விவாதம்‌ பழுதேயாம்‌. 


இரண்டாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 
ஊட வூஹுவஅ.நாவாஉ_-ு விஜ- வற 


அர.கீய வறிவெஃ ॥ 
a 


47 கவநாகர0.௧₹ உரஜெய௦ ஜவ தய _தஉஷ வரி ஹு 
ஸீகொழியாறுயி_நமெ_தஷி (ம: விவாஹ ஜ.யெய டு 


இந்த கரந்தத்திற்கு முழு நோக்கான விஷயத்தைப்பற்றி இனி 
விவரிக்கப்புகுர்‌.து யதிகளின்‌ திருவுள்ளத்தைத்‌ தெளிவிப்போமாக, 


48 ஸ்ரீமாகாஜவ௱ணாவிதி கதத 
ஹஜர்‌ நாக விவல மாஷவஃஉரயகெ$ | 
உகதெரா தா லாஹவ-ணை।கஒவக க 
விஷெ ரவேட௦அமணயொச, வா நேமி, யொவி॥ 
49 ௨௧ல்‌ லட்வாவஷர மில வவெ ஹஹ 
உாயக, தெ 'ஹாவொ யொம-3 உகாமம௦.ம9.கலஹ 
க்‌ அஃ வர கிஷாவய । சவா. மாவாய-வோாலா 
௯.நமஜ.ர. ஹம _ஹஷ வாதா, ௧0௫௨௧௪ வெயா 
ய வாஹு ௨. ரஷ? ௯_தி௮.ந வ. ஹஷவஷா2௨-5உஷ.ஞர 
மு ॥ 
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20 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தீ. 


த்வயத்தில்‌ * ்ரீமந்காராயண சரணேள?? என்று ஜிவத நார 
ஜூுணஉ௨வயொமம்‌ காணப்படுதலால்‌ பரரணவாணமென்‌ 
னும்‌ காரியத்தில்‌ எம்பெருமானது திருவடிகளுக்குமாத்திரம்‌ உத்‌ 
தேச்யத்வம்‌ ஏற்படுகின்றதேயன்‌ றி, பிராட்டியின்‌ திருவடி.களுக்கும்‌ 
அது ஏற்படவில்லையென்று ஸம்ப்ரதாய பரம்பசாப்சாப்தமான 
அர்த்தத்தை ஸ்ரீபட்டர்‌ முதலானா அஷ்டச்லோகி முதலியவற்றில்‌ 
பமா நா௦ ஜ.ம_தூாயீமாஉ௰யி_தா௦ நி ஜூ நவாயா௦ ஸ்ிரிய௦ ஹு 
ஸரி), சூறுயணொ ஜி_தாவில மாணடி ஹரறொவீ; உஷெடா 
வாய-கயாசூமுியெ? இத்யாதி ஸ்ரீஸ-ஓக்திகளினால்‌ வெளியிட்‌ 
டருளினார்கள்‌; அதை ஆச்சான்பிள்ளை தமது ரஹஸ்யத்தில்‌ 
: சரணங்கள்‌ இரண்டேன்னவோண்ணாது, நாலேன்னவேணும்‌ *? 


என்கிற ஸ-பஸ்பஷ்ட ஸ்ரீஸ-ஒக்தியினால்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. சாஸ்‌: 


தரவுணர்ச்சி யில்லாத சிலர்‌ இதனைத்‌ தூஷித்துப்‌ போர்தார்கள்‌, 


50 உஷ்ண மாஹ வமா திவி 
ஆஹாலிற நூஹு கர.கிஷ்வாஸட । 
ஹஜமி-.த௦, வஊ௦உர தி உய 


மாஹாம ஹா ய திவய- அரெ ॥ 


அங்ஙனம்‌ தூஷித்தது சாஸ்த்ர முறைமைக்கு இணங்காதது 
என்னுமிடத்தை அடியேன்‌ வேறு க்ரர்தங்களில்‌ நன்கு மிரூபித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. இப்போது யதிகள்‌ உகந்தருளுமானு சாஸ்த்ரார்த்த 
ஸாராம்‌ப0ங்களை யெடுத்துக்‌ காட்டப்புகுகின்றேன்‌ , 
51 க்ஷ யொ.மஜுஷீமமறெ வடிவ துஷா சவவா.ம-ஒ 
ஷண கஹாஉகி, யக கிலிஷ.௩ொ யொ.மீ ரரறொய௦ 
8 
ம வ | வ ாவெ.ந.மமீயஹவா கணலிபதொ உமெரா 
உ ஹி.க8 வஒவ-வாய-வேஒகிலகிலறிடபகொ 
ஹூஹ.அடவம௦ க்ஷணராாக ॥ 


பிராட்டியோடுகூடின எம்பெருமானுக்கு ஈான்கு திருவடிகளையுடை 
யவனாக இருத்தல்‌ குறையற்றதாகையாலே அதனை அக்கு நாம்‌ 
தூஷித்தோமென்கிற அறுதாபம்‌ இந்த யதிகளுக்கு உண்டாகி 
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அராவேபங்களை விட்டுத்தொலைத்து ஸதாசார்ய ஸ-இக்திகளில்‌ 
பக்தி யுண்டாகும்படியான வழியை விரைவில்‌ உண்டாக்குவேன்‌, 


52 ஹாயா-5)௦ 2, டெ வண.ம.த9ி.திஜதா நவெயா 
ம 
யல டப ஹீ பொெவொவவஞஃ தலி கி மிஷணாயா 


விஹலெ.ஈ௨ஷர கவடி | ஹவெ-ஃவி-அஜிற டநட நா 

அ.த.59.தா. நிரய மஹி வாவ உராய; pyrwug~g 

வயி.து௨ திதா ஹாஷ்ஹன ஸ்ராரஜி கீஹ ॥ ன்‌ 
58 ஹஹூா5. கரா) -:௧.ஐ ரயொய2வ2ஹஊ வா$ | 

ஐ இிறிய-மண்வஹுஷ ஹ_தா௦ஹ ரஜி ஓயீஜஹி॥ 

யஅயாவவவ௫வடஹெ தத வ-லபைஹொ | 

அ அ வு 
ஹஹா விது ஷி வெஸஜெ௪ _நிவெஃயெ ॥ 


தீவயத்தில்‌ ஸ்ரீமக்காராயணசாணாந்‌ என்றவிதனில்‌ ,சரணங்களுக்‌ 
குத்தான்‌ ப்ராதாற்யமுள்ளத என்பதை யுணராமல்‌, “₹“நாராயண 
னுக்கே ப்ராதார்யமிருக்கச்கூடிய த என்று பிரமித்த ஸாராஸ்‌ 
வாதிநீகாரரால்‌ கல்பிக்கப்பட்டதும்‌ ஸகல பண்டி. தர்களாலும்‌ கை 
விடப்பட்டதுமான தவறான நியாயத்தை [அதாவ அ-ஹஹூதா_ந 
உபஉ௱ட_1வ0௦௨௨/௦0யிலி௦.மவவ_நா_நா௦ ஷூயா_நசாஆா_நுஹாறி-த 
மென்கிற நியமத்தை]ப்‌ பிழைப்பூட்ட யதிகள்‌ படா தபாடுகளும்‌ 
படுகிறார்‌. அர்த நியாயம்‌ பிசகுதானென்கிற உறுதியை வித்வான்‌ 
களுக்கு உண்டாக்குவோம்‌, சொல்ல வேண்டியதை யெல்லாம்‌ 


சுருக்கமற விரிவாகவே விளக்குவோம்‌, 


நத ஷூயா_நா.கஈஹாறிகூ9ி த) -௯.மீ.த 
வரராஹுுவெயகூஹிலாவவீிஹ | 

அயெ_டெ மாமாயணஹு 

வமா நகூ9ி.க;ஷ. வாலொ2வரம ஷூ 

* ஹே) நவா வய நிவி மவவ நாநா வரயா. நோ 
ஆ நஹாறிக ட % என்கிற அர்த நியாயத்தை அவசியம்‌ 
இசைக்துகொள்ளகேர்ந்தாலும்‌, உச௯,]-கவீ_டாஉஸ்தலமான அயத்‌ 
தில்‌ நாராயணனுக்கு ஷாயா_நமில்லையென்‌ கிற வாஉம்‌ அசைக்க 
முடியாததே. அர்த நியாயத்தை இசைர் அம்‌ பலனில்லையென்‌ றபடி. . 
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22 ்‌ ஸ்ரீராமாஙஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தீ. 
நந ஹாயா.) ஊட வமண ம.க திஜதா அலூலாய 
Ee ஊறி i) 
லய: வாணி.53௦ _நாஜ-3.மீய௦ 9. தஉதிரவிஹி ஐதா.க 
ப்‌ [1] 
8ஷெ தெச | ஹதூஷெடிவ௦ ஹுகாணெ ஹயா 
ஸமுயிய2 குஹ விவா ஐஹஹட ஹாஹா வாத. 
ஹ-ஆ௦ ய கிவி. துன்‌ கிரு தெஹஷகஹாச ॥ 
வயத்தில்‌ வறணத்‌இத்சே ஹாயா நமுள்ளதென்பதைத்‌ தெரிந்து 

கொள்வதற்கு அதிகபாண்டித்யம்‌ தேவையில்லை; சிறு க 

னும்‌ இதை எளிதில்‌ தெரிந்து கொள்வான்‌. அப்படியிருந்தும்‌, 

வீணாக மருண்ட ஒருவர்‌ எழுதிவை த்த பேச்சைப்‌ பாதுகாக்க இந்த 
யதிகள்‌ பாடுபடுவலு ஏனோ ?: 

56 ஹாயா.ஹூவிவாற௦ தூ வூஷிவ௦வயிஷ.வ உவறி 
ஷாகி | ஹு௦உஊர_தி ஸ்ஹுவதுநஹூவா நிக ]-அழு 

ஹள்ஷவஃ ஷூ ॥ 

ற்‌ பற்‌ ்‌ சாத 1 பிறகு எடுத்துக்‌ 
ரயா_௫ த்தைப்‌! ,ற்றின இக்த விசாரத்தைப்‌ | றகு எடுத்துக்‌ 

ன ர. நாலென்னவேணுமென்றெ ஸ்ரீ ஸக்தியின்‌ பொருத்‌ 

தத்தைப்பற்றி இப்போது பேசுவோம்‌, 

57 அ௦அரஹிஉடஹ_ஹததொ யலி ம நாமர்யணாவி௧5 
கொடஒவ்வஸில) தி அஹி-.த_நிய_ந.ம௦ ஹாஜி 
யாமவி௯ட | ஹீூடபெத அவிமெஷணா௨. மவ.க$, வழ வய 
ஹஸொறணஹ்வாடெத.ந விமெயஷ.2ா து மவ. 

ம்‌ 
கிரறெவொலி.தா ॥ 
பட 

ந6 உ.ஆ ௦ வவ-ணகலாக மாலு? ஷ.தீய$ 
ஹாஹா விராட விவெகவிஹ ஒஷி தாமா! 
ஊஹூஷூஹொ ! அஜிஜ2ூ. தஹ தாவ 
ஹராலாணிகுகக .துகிறு ராண ஹொ யதிஐ, ॥ 

த்வந்த்வ ளமாஸத்தினால்‌ ஸ்ரீநாராயணள என்று ரூபம்‌ தேறினால்‌ 

அப்போது இரண்டு வயக்திகளுக்கும்‌ ப்ராதார்யம்‌ ஏற்படுகிறபடி. 
யாலே (ஸ்ரீ நாரயண அரண வ.துஷயட3 என்று சொல்லத்‌ 
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தகுதியுண்டாகும்‌. அங்ஙனன்றிக்கே பிரா ட்டியை விசேஷண 
மாக்கி நாராயணனொருவனையே விசேஷ்யமாக்கி ஸ்ரீமந்காராயண 
என்று பிரயோகிக்குமிடத்தில்‌ இரண்டு வயக்திகள்‌ ஸறாவமாகத்‌ 
தேற வழியில்லாமை பாலே விசேஷ்யவ்யக்தியொன்‌ றில்‌ இருச்சுக்‌ கூ 
டிய இரண்டு சரணங்களை மாத்திரமேயிட்டு ப்ரயோடுக்கலாமே யல்‌ 
லது விசேஷண பூச ஸ்ரீவ்ய க்தியிலுமுள்ள சரணங்களையும்‌ சேர்த்து 
கான்கென்று பிரயோகிக்க நியாயமில்லை யென்று மிதஜ்ஞர்களுக்கு 
உண்டாகக்கூடிய ஆபாதப்ரதித்யே விவேகிகளுக்கும்‌ உண்டாகி 
யிருப்பது வியக்கத்தக்கதே, 

5) வஉஅயஜுஹெொ ஹெ ௨௨ ௮_தவடி ய௦மெவலொ?ூ 
தமாவி ௨ஒய.மலாகூுயாஹஸசதெடெக ஹாள । அது 
ராண மாலி. தாவடுவஹ தி ௬௦௦ ஊஷூ.காச ? 
விவெ௫ *9௨௦-ஃயெ ய திவாராறு மெடோ ஹஹ i 

ஸஹ 
இரண்டு திருவடி.களையுடைய சேவலகாசாயணனிடத்தில்‌ கான்கு 

'திருவடிகளிருப்பகாகச்‌ சொல்வது கூடாதாயினும்‌ மற்றோரிரண்டு 

திருவடிகளையுடைய பிராட்டியோடும்‌ கூடின நா.ராயணனிடத்தில்‌ 

நான்கு திருவடிகளிருப்பகாகச்‌ சொல்லுவது எங்கனம்‌ பிசகாகு 
மென்று யதிகள்‌ வித்வான்‌௧ளோடுகூடி. விவே௫க்க வேணும்‌, 

60 வாறாறய-கஜா,து ஜெூ.நிகலாயதாஹ.கீ ஹப 

| 
ஐ! ௯.கய$ாயவ.கீ தி வரி தஹ ஹ்‌. தாஷீய 
தாட | ௮௦வா ஷெொபனக்ூணெ தி கமயெூ? ஜிவா 
அ துறு க்ூஷ்ணெ தூஹொ விய.கிலுக்ஷ்ணெ.கி, க 
ஜி௨௦ மா௯வி2ரமெருாவ$ தாடி ॥ ்‌ 

6] யாத விவய.கிலுக்ஷணெ_கி௯ம._5௦, _நகூ_த) மெ திவ 

ஸஹ 
ட வக்ஷ்ஹெடுவ ய.கீமர ! _௫-௫.ந8வமமா.விஹர.கஷ வா 
௨௦.நிஜூ, | வாறாயய-?கலாவிமனெஷூகவவவஷிஜ 
குவிய கிஹா.ஹாறொவட கா? கீவவிஉமமநு ஜா 
வஷமா ஆளலி.கீடி ॥ 
பூர்வமீமாமளையோடு கூடின உத்திரமீமாஸை எத்தனை அ௮த்யாயங்‌ 
கள்‌ கொண்‌்....தூரி என்று கேள்வி கேட்டால்‌ எங்கனம்‌ விடை 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: ௨600. 


7) ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 


யிறுக்கவேண்டி வருமென்பதை விமாசிக்க வேணும்‌. முர்தினத்தில்‌ 
16 அத்யாயங்களும்‌ பிந்தின த்தில்‌ 4 அ த்யாயங்களுமிருக்கையாலே 
இரண்டையுஞ்‌ சேர்த்து “இருபது அச்யாயங்கள்‌ தொண்டன்‌ 3 
என்றுதான்‌ விடையிறுக்க வேணுமென்அயதிகள்‌ தாமே சொல்லித்‌ 
இரவேண்டியதாகும்‌, உத்தரமீமாஸை யொன்றையே விசேஷ்ய 
மாகக்‌ கொண்டிருக்றெ வாசகத்தில்‌ (அதாவது உத்தர மீமாம்ஸா 
என்பதில்‌) வி௦ப_அியநாயவ.தீ? என்பது எங்ஙனே பொரும்‌ அம்‌? 
என்பதை யதிகள்‌ ஆலோகிக்கப்புகுந்தால்‌ கேவல-உத்தரமீமாம்‌ 
ஸைக்கு ௮௮ பொருக்தாதாயினும்‌ பூர்வமீமாம்ஸா விசிஷ்டமாகவே 
இங்குச்‌ சொல்லப்பட்ட உத்தரமீமாம்ஸைக்கு ௮௮ பொருந்தக்‌ 
குறையில்லையென்‌ அ தெளிவு பெற்றே தருவர்‌. 

62 வணி தயஹதெடெத அ௱ண.அி தயெஹி 'கீஉரமமீஹஸ௦ 
ஹு உ.தியலி வரவெட.க கடா இிடெதவ.க துகி ௯௦ 
நய வக்ஷஷிமஹொ? ॥ 

இரண்டு கால்சளோடு கூடின இரண்டு கால்களில்‌ என்ன தொசை 

தேறுஇன்றதென்று வினாவினால்‌ “இரண்டே என்று கூறக்கூடுமோ? 

69 அி.தயா.நிககஹெடெதா$ அயெவ துஷ ஓர.கீ.திம-ந 
வல । ௨.கஹுுவ.ம_கிறஷெ யகீஐ, | ணு லவி 
ஹொ லவ.க£॥ 

ஒரு இரண்டானது மற்றோர்‌ இரண்டோடு சேர்ந்ததனால்‌ நான்‌ 

சென்னவேணுமென்றே இசைந்து தீரவேண்டியதாகும்‌, 

64) அ.நிஷ.செெு_.5வஹ ண ஹ;.ஹ02-*வ) த ௯1௦௦ 
விஸெஷுூாமெ யா ௯௦வுுவஹ்ாண டிஷ்‌ ய கிரா்‌. | 
விமா௦கா௦ யர௦ யடெத ஹுூபுஉ௰வி.தா வவறு -ஹா 
வாக ஆராவ) வடுக விசமெ-3ரஹிறுஹி. ௧3 ॥ 

ஒரு வஸ்‌.அவில்‌ மாத்திரமன்றிக்கே இரண்டு வஸ்‌.துக்களில்‌ ஸம்பர்‌ 

தப்பட்டே விளங்கக்கடவதான யத்தை விபேஷ)ா௦பரவ.தி... 

யாக வ்யவஹரிப்பது பொருந்தாதயென்று யதிகள்‌ சங்கிப்பது 
நன்றே; ஆனால்‌ இங்கு அழயெ அராய்ச்சி செய்தல்‌ வேண்டும்‌, 
மூன்றாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 
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சம அ௦அஹதாஹஹலு விதாமவஙறிவெ௨3 அ தும-8 || 


65 8யெடிஹாஹூ௰ிகீ வதா வணி.கா_நா௦ வஹூதொஉநீ | 
வஹுஒயடெ, வஹா. வரக ரஷ்விஷ.யெ மதி 

00 மீயீமமன வமண. _தஷமாலி காவி 
அடா௫௦வெஜிஉ2நவஉடம-நலெவ | 
௨.௫3வ௦ ய.திறவிஹஸஜமயா ந வரஷ 
வூஷஷொ வ.கி வடசவிஹொ_தற௦ஹ ௫3 | 

67 காயொொகஷா ஈசாயாயறாணய௩மய*.ம௦ ஸ்ரீயன 
ஷூாஷி.க௮௯ வாஓாமுகூாா உ.அவடலஹெலவி . 

றற வொ _மஹூஹணாலி | அரவெவா௦ஷீ. கா 

யா ம அ ஐமவதகொ அராவி.கீ.ஐ௦ வவெ 
மடெெயடெெிமா க; ஸி௦ வாலவி.த௨லு9 கி வரமண 
ஷெொ2வயெய? ॥ 


(ஸ்ரீம்நாராயண) என்னாமல்‌ (ஸ்ரீநாராயண) என்று அ௦அனாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டால்‌ ௮ப்போது _தஉ௰யிதயா அண அ. தாஷய 
ஹ்‌ .திவாஉரம்பண்ணினால்‌ குற்றமில்லை -- என்று இருவுள்ளம்‌ 
பற்றி யிருக்றெ யதிகளை ஒன்று வீனவுகன்றோம்‌. அதாவது 
* ஸ்ரீ ராராயணான அ௱ணஅ.தாஷ யவன ௩ என்றால்‌ 
பஸ்ரீரா அ௱ணவ.தாஷ யவ.கீ, நாராயணரா வனண வத 
ஷயவாஜ:? என்றெ வஊரதீதியும்‌ மாமால.மாகவுண்டாகலா 
மன்றோ? “ஸ்ரீக்கு இரண்டு இருவடிகள்‌, நாராயணனுக்கு இரண்டு 
திருவடிகள்‌ ?' என்றே ஸெயமுண்டாகுமென்று நியமம்‌ சொல்ல 
முடியுமோ [-என்பது வினா, 

08 ஒக்ஷீவேடி அயவ.கி ல.மவா ரவா 
அவா உ சவிஹிடெவ தி நா அஆவொ௨உ$ | 
ஹாலெ௫உரயொம௯மா லவ அரா 
நிஷரஷூ.ணெ௰ நிய கிமஃல்வெ௫௯உாவி | 


ஸ்ரீ வனணஅயவகீ; .மாராயணமா வனண அவா) 
என்று. பிரித்துச்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ இதில்‌ கவொஷமுண்டாக 
4 
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26 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 


வழியில்லை, இங்கனன்றிக்கே * ஸ்ரீ. மாராயணள வு 

தாஷ யவன * என்று உரயோ.மமானால, படல ப்பட்‌ 

இக்கும்‌ கான்கு இருவடி களென்கற வொயம்‌ ஈன்கு உண்டாகும்‌. 

69 ஹஊக்ஹஷ்கெஃ வயா மய 0௦ வூ லடவவெடபடபமெவ 
தஹா௫௪ யாகொஷணொயொ லவி.த2ட9.த$ உ.த ௦ 
கவஹு ௨உரெ | மராஷீ௦மகி௦உர.அி விஜ. தா2ணி 
கெ ஹெய£கி6 டெறவ.நரயடூாலவி.த 209 அடிய 
வஹஷஷுஹஷ? || 

ஒரு வ்யக்இிக்கு கான்கு சாணங்கள்‌ க்‌ வர்ல தலால்‌ 

க ஸ்ரீமாறாயணள வஅ௱ணஅ.தஷ யவன என்னும்‌ 

வாக்யெத்தனால்‌ ஷூ க்ஷகிக்கு அறணயு மறுமாலிகு 

ஸஷவொயமே ஸ்வரஸமாக உண்டாகும்‌ -- என்று இங்ஙனே பதில்‌ 
சொல்லவருவது தகுதியன்று; ரஸ தீதிற்குள்ள பக்தி எவ்வளவு? 
என்று விசாரிக்குமிவ்விடத்தில்‌ இத்தகைய பதில்‌ தகாது, 

7) மமமாநட்யா தன த. நயாவி.கிவா.மஈமயொ௱ஷி 
௬௨ அ.தயா_நி.த.தாடி | நவிணொயய.தகீ கவள 

நவடஜெஜலிஹ கொவிஹாயீறிதி விலி யதெ || 

இவ்விரண்டு பிள்னைகள்‌ யமா ஹுவனூர்கள்‌ ?' என்றால்‌ 
மந ர_நங்களிசண்‌ டீமே இருவர்க்குமுள்ள தாசச்‌ சொல்லுவதாய்‌ 
விளங்கத்‌ திருமிற்‌. ஒரு பிள்ளையினிடத்தில்‌ ய_நமும்‌ மற்றொரு 
பிள்ளையினிடத்தில்‌ மாநடிமுமிருப்பதாகச்‌ சொல்வதே இங்கு 
விவகதிதமென்அு ஒரு விவேகயும்‌ சொல்லான்‌, 

71 ஐ௨௭௨௦வ.தி வி.தமாவெடிறுலெ.கா 
9.கீ௨௦வவொஹ்ஞ உரக வஹணொயட | 

உலா.தீ_கிஹஸ௦ஜினட்‌ நியாய ஹு 
வூவஊஹொலவசெவ்ஷ. ஹ.ஷூாஷிவய-4 || 


௪ ஜஜ ஊவகீ யமா நுஹஸூர கின லஒயாஹாடி * 
என்று ப்ரஸித்தமாகச்‌ சொல்லப்படுகன்ற வாக்கியம்‌ எவ்விதமான 
வணொழுத்தைத்‌ தருகன்‌ நடிகன்று ஆய்க அணர்க்‌ அதெனிக, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸேளஷ்ட்வ விமர்சம்‌, 21 


72 வயு அவுவி.தா வரறொலவ்மாடெடா 
லவ௫வி குலிவராயடபெதொ வா்ஷ்செக௯ | 
வாறொயாஃ ஓரயஜ செகிசுஹரஒஹியொபிறு ! 
வி2பெ_3 அயொ வி௯௦வாநயாஹ-, | 


உம்பதிகளில்‌ ஒருவர்க்கு ய மும்‌ மற்றொருவர்க்கு யா.நடுமும்‌ 

மல்கவேணுமென்று கருதிய புசோஹிதர்‌ மேற்குறித்த வாக்கி 

யத்தை விளம்புஇன்றார்‌? அப்படியன்‌அ, இருவரிடத்திலம்‌ இரண்‌ 
டும்‌ ௮ச்வயிக்கவுமியதேயாகும்‌. 

73 * சூஷனைடகி.காவிதிவஷமி.கஹ-ஒ ஆவியா 
ஹஜ லாஷெட2ஜாவியநாவாலாவி.தி வவொ.மி 
கிரு யஉஷி.கடி | அஹிறஜா.மரஹி ஹத, | 
ஹு குரா, தஹ$ாஹ கரா உ.த தகா ஹ்கி 
வ. து$வெ ஹுவிமரஓ௦, உராலாணிகீ ஸஹெவ.ம5 || 


பஹாபாஷ்ய த்தில்‌ * சூஷுஷனடகி.கள * என்றெஸூ தரத்தை 
வியாக்யானிக்‌ சமிடத்தில்‌ உ கஜாவிம ள்‌ ஜெவ௨_தய ஜத2தா 
வி.த;ூுகெ அச; மஜதாயடபெ, க௯ஹு ௬ஜாய ட ? ஹூ 
ஊவய ஐ.கி, * என்று சொல்லப்பட்டுள.து, இங்குக்‌ கெயட. 
த்தின்‌ விவரணத்தில்‌ * வாவண யமாஷ௦ஷாா.நயாவிஷஹா 
யெண 0௦ ர்ர்யொமொ லொட கஹாமயாறிகி 
மாவ 8% என்றும்‌ முடிக்கப்பட்டது, “கஜாவிய நன்‌ தெவ 
ஒதயஜதஉதன? என்றால்‌ ௬ஜாய நகமும்‌ ௬விய நகமும்‌ 
இருவர்க்குமேயுள்ளதாக வரதிதமாகுமமேயல்லாது ஒரறாவர்க்கா 
ஜாய நகமும்‌ மற்றெருவர்க்கு சவிய_ ந கமும்‌ உள்ளதாக 
உர தீதமாகமாட்டாதென்றும்‌,. தாத ரபாவதி தியை விளைக்கக்‌ 
கருதி இங்கனே ப்ரயோடுப்பது பிசதுதானென்றும்‌ தேறிற்று, 
உ ஸ்ரி.சாராயணள அண தாஷ யமாலி-£ள. * என்ற 
விடத்திலும்‌ இந்தக்கணக்கேயாகும்‌. 
74 கஜர்விய நமாாலி. தா யலிவிலஜடு வெக 
வூயொபவவீ௦வ,ஜெ.ந.நாஉ தவா அம௦கா௦கம | 


| 
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28 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 
வரயொ.ம௬௮_கா.தமா யஜிறஜாயடபெதெ அஹி-3தா 
வாலூவவி ம ந அயில] தஐ.தஉதெடெிவயி || 


* செவ ஜாய ௩8; யஜத௨-38 குவிய நஃ * என்று ப 

அச்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ மங்கைக்கு ப்ரஸக்‌ தியேயிரரது; இப்படிச்‌ 

சொல்லாமல்‌ சேர்த்தே சொல்லுமளவில்‌ இழ்க்கூறியது ஊர்ஜிதமே 

யாகும்‌. அதாவது இருவர்க்கும்‌ இரண்டும்‌ மம மன்ற சொல்‌ 

அவதாகவே தேதறிநிற்கும்‌; 

75 ஊஐறாவயிய2வாஹி_க 0௦ நகமஹ்ஹொயரகாயா ௪ 
கஹள வவ _௩வவெவறீ.கடிவம கொஹு'ஹாஷூ$ாமய$ 
துழாஅ 9-௦ விநா யகிஹஊஉரமாகொகிறி 


ஆஹாவிஹ யகெத௯மா ல,உறநிஸநா கெவலட || 


76 ௨கறெ.கறயொமஹ£ஹகர.கள அதவ ஹி 
மா ந2ுஷ கி | ஹ.தியறய கிறெஷூது ஹாஷட 
மிரா வூ ஜிவ_து5லு௦ கமி,.தா௦ விவ || 

௮௦ அஸமாஸமாகச்‌ சேர்த்துச்சொல்லுவதனால்‌ விளையக்கூடிய வருதீ 

தத்தை மஹாபாஷ்யகாரர்‌ நன்‌ கு தெரிவித்‌ துவிட்டபடியால்‌ 

18 தாப்பின்றக்கே உமயஉராமா_ந;)ஹவ.ஹமான அடஅனாக 

இருக்குமிடத்தில்‌ வாய௯மில்லை'” யென்று யதிகள்‌ கொண்டம்‌ 

உசிதமனறு, (அதாவது) பீ மாமாயண அண ௮_தாஷ, 

ய என்றால்‌ பொருந்தும்‌'' என்ற யதிகளின்‌ எண்ணமும்‌ ஏற்ற 

தன்னு, எனென்றால்‌ மஹாபாஷ்யசாரர்‌ ௮௦ அவ த்திலேயே 

ஆபத்தைக்‌ காட்டினபடியால்‌, 

11 உதுஹெொமாயொ.மாவவிஷஊலூாவி ஆவ.௰கொ 
யடெெஹெூமாதொ-மயலி, வாறெ.கவிவரணு2 | 
கம௦பெகவழ் கெயாமணயமயாமா நயகமெ. தவள 
ரகா தாலா உதவி ஊ.கிவாஹ.கடஷஹிவவா || 


8 தாப்பு இருந்தாலும்‌ இசாமற்போனாலு.ம்‌ பலன்‌ துல்‌யமேயென்று 
காம்‌ நிரபித்ததை இன்னமும்‌ விவரிக்கமறாம்‌; ஒரு வ்யக்திக்கு 
ஈான்கு கால்கள்‌ எப்படிக்கூடும்‌ என்றெ ' ரமக்கையானஅ 2தாப்பு 
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ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸேளஷ்டவ விமர்சம்‌, 90 
உள்ளபோதொடு இல்லா தபோடே தாடுவாசியற இரண்டு ஓரையயிலும்‌ 
விளையக்கூடியதேயாம்‌, 

76 2ஊதாஷிஹ.கி விமம௦கா யொ.மி.காஹூ ௨ரஹிலா 
உதுுவிநஹ._தி மம௦௯ ஷாஷூற- தலா 2-4 | 
ஐ.ஹ _நிஜூஹிஷு௦யி௦ ஹுஉர.தி வறாவயாசொ 
ய_கிமிஉ2வய தூஊ௦டபெ நிய தாட, | 

(எப்படி விளைனெறதன்றால்‌;) உதுுப்பு இருக்கும்போது (அதா 

வ, ஸ்ரீமந்காராயண என்றபோது) ௮ ரண.வ_தாஷ யமாாலிகூ 

ஓஉர.தகிவா௨.நம்‌ எங்கனே பொருர்‌தமென்றெ ஸுமம்கை ய திகளுக்‌ 

குள்ள; 8.துஈப்பு இல்லாதபோது (அதாவது, தஜெவ௨.ஐய 
உன, ஸ்ீ.நாராயணன என்றாற்போலே ௮௦வனாசச்‌ சொல்லு 
மிடத்தில்‌) ரரங்கை யுண்டென்னுமிடம்‌ ஒப்பி தூஹாலாஷ; 
ஹிலம்‌, இவ்விடத்தில்‌ ஈமது அபிப்ராயத்தை விளக்குகிறோம்‌; 
இதனையதிகள்‌ குறிக்கொள்ளவேணும்‌, 


79 அ.துமு ா8வஞஹாவிஊன பெ சா 
வி.கீஉ௦வ௮8 ரரண.கா வறு ஷெணா | 
வூரமசகெ க; ஆன ௯.கிம,ாஊவஞா 
விதி வாவ. லஒயெத ஹட || 

80 ஆடெொதொடெறு வாகடம்‌ பா௦கா_நிறா ஹு 
௬௦௦௮ தலிவெ_க அத நடிஜெவ | 
அ அஹஷாடய ஷா வின கெ தெ தா 
விகி ஹொகிடெக.தா வஹிஸெ,வவொய? || 


81 ரர௦காயாஉதி களஸீஜூஉலய ஆ. ஹூ, | 
விவி த கஹஹரா வமிஹாற8கவிஉவெ௫ | 
ட வெக, ஆள ௮.தமு ராசவஷன * என்றால்‌ இதைக்‌ 
கேட்குமவன்‌ “சைகரனுக்கும்‌ மைகானுக்கும்‌ தனித்தனி எத்தனை 
க்ராமமுண்‌ ந! என்றெ ரரங்கையை யடைக்கேதிருவன்‌, இக்கு 
சங்கைக்குப்‌ பறிஹாரத்தை ஹபீர்‌. கி.கிஜக மான வாரா 
ஆறத்தினால்சான்‌ அவன்‌ அடையவேண்டும்‌, * வெ அ டெ 
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30 ஸ்ரீராமாஙஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 

வ -ரரமணமாலி மன்‌ ர்‌ என்றாலோ, ஒரு வ்யக்திக்கு 
திகில்‌ - ரஸித்இயிருப்பதால்‌ இது 
இரண்டு கால்களே உள்ளனவாக லோகப்ரஸித்தியிருப்ப, 
இகாண்டு எளிதாக ணொழமம்‌ வர்துவிடலாம்‌. A 
என்றவிடத்திலும்‌ வ.துமுறணவகன ட்ட ம்‌ 
மர௦கொஉயஸி ஜம்‌ துல்யமாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ பித்தின தல்‌ 
இல்‌ மாத்திரம்‌ லோகப்ரஸித்தியைக்கொண்டு ஒருவா௮ நிஷ்கர்ஷம்‌, 
8 வ.தாஷாஉயாகள பனு க்‌ 

கஷஹளவாகஉத உரஹிஷஜஷெவ 

தாய ஜவிஷ முத ஷா உமா 
தஹாவுகிறவெடிவசெவெ.தி ஸொஃ$ஃ || 

83 தமாவகளலூ£ாயா.த௦ உதுஹொமவியொ யொ 
உகிவெஓுகிராஜிஓழா-ந திஹஸாஹலுதாவாயா௯ | 


உண்‌. மாராயணள வமண வ.காஷ யமமாலிபென்‌ * என்‌ 
னும்‌ வாக்யமும்‌ ழ்ச்சொன்ன கட்டளையில்‌ வூஹிகிவலாெவ 
வூ ௬௦ வமண அயமமானுிவ இன்ற கட தரவல்ல 
தாகும்‌. [-5 தமமஸமமஜெடிகியெிய ட] * வகாற மாறா 
பயண்‌ வண அ. தாஷ யமா * என்னும்‌ வாக்யமும்‌ இவ 
வண்ணமாகவே விஸொஷ.ணெ அண அயமாலிகூ த்தையும்‌ 


விமெஷெட வண அயமாலிகத்தையும்‌ குறைவின்றியில்‌ '' 


ஷொயிக்கெறஅ. ஆக இவ்வளவாலும்‌ என்னசொல்லிற்ருபிற்று ஓ 
யஇிகள்‌ எண்ணியுள்ள்ப்டி 2.அுாஹெ த்திற்கு ஸாயககமு 
மில்லை, உதாஹியொலத்திற்றா ஹாயககூமுமில்ல்‌ யென்ற 
த்ர்யிற்று, இதை ஈன்கு க்ரஹிப்பதே யதிகளுக்குப்பணி, 
84 ஞூவிறுவெ.தா8 வா மாவிஹொயஃ 
கும வெவஹாவஅு உலஜி.திஹெ தி | 
வூக்ஷ.அி.5-௮.5௦, ஹ-மஜி ததா ந௦ 
வயஹெ வா றநாவி ஹுவிமரஉயெ௫ ||. 
நதிகள்‌ இன்னமும்‌ கலக்கமுற்று ““விரிஷ்ட ஸ்தலத்தில்‌ பஹுவசி 
ஈம்‌ எங்ஙனே பொருந்‌ அம்‌!” என்றே கேட்பாராகில்‌, தீ குதியான 
பிரமாணத்தை மீண்டுமிங்கு விளக்குவோம்‌, 
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ஸமஸ்யமாரோக்தி ஸெளஷ்டவ விமர்சம்‌, 31 


86 விமெஷணவிரெொஷ்யொலுஹ.கி ய.அிரிஷ ஹலெ 
ய.கீர, | யலி வஹா அவ தி லிஸி, அலா | 
விரெஷ.ண மவஹுஃபெ ர அஹிவிமெஷடவஹுஹ தா 
ஹியாந2ஜி.௦ லவெகி கிஹி யாஜடெ மா௱ணா[ 


(கடவா வாடு |) 

60 விமெயஷணாஃபவ.கிவஹுடெதொ2 நடுக்யவஹுற3 
ஹா-ஒவலெஉணவ ய, அரஹி அாஉரமவலெ | 
விமெஷ$வ.கி-4.தா.ச நாஹடி தஆ மறஹொஷலாக 
த விவய.3யெ.தஈ தரஉரமாஈகிறெவ 00௦௯.நாஹூ௫ || 


(த விமெொஷணவ திவஹவெக்ஷயா விஸொஷ$வ.கி-வஹ- 
பொ வஹுமகுரா ஹூ ஒவலெடெஸகி, தாஉரபவஹு 
சொ விரிஷ வ.கி3செ.,சஷவஹ௱ணு௦ 0௦ ௯ரவூ.தி 
யாவ௯ |) 
யதிகளின்‌ கவொஷமெல்லாம்‌ விசீஷ்ட ஸ்தலத்தில்தனே, அங்கு 
விகே ஷணமென்றும்‌ விசேஷ்யமென்றும்‌ இரண்டு இருக்குமல்லவா ? 
விரமெஷணவ.தி-யான வஸ்துவை விமெஷ.வ.கி.யாக ஏப்‌ 
படிச்‌ சொல்லலாம்‌? என்றுதானே ஆகேஷேபம்‌, கெ இரண்டு 
வஸ்‌அக்களும்‌ ஹா-ஒவ.க8 வெவ்வேறாக இருக்குமானால்‌ வியெ 
ஷணவ.தி-யானதை விரமெஷநவ.கி-மாகச்‌ சொல்லுமளவில்‌ 
பங்கை உதிக்கும்‌; ௮ங்கனன்றிக்கே இரண்டும்‌ கஹிஷவஸ் அக்‌ 
களேயாமாஃில்‌ விரமெஷணஹ த்தையும்‌ (விமபிஷ ) விரொ 
ஷஹூுஹமாகவே கூறலாம்‌, 

87 வாது விஞாஹசெகஹ.நயஜ.நக.தாற- வய? 
அயாஷொ ஷொலொ.கீ. கிவ யொமொ யஜி லவகி, 
தலா வ, தா தகய உன்‌ | ஜிஷாவெவ.திஸிலூர 
ஷி.ஜர.ம.க வி.க தா ஒவய உவா அ லாம 
yuo கமஹராகி தி லலி தா2இு௦ ரக நஹராவ 


காம || 
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92 ஸ்ரீராமாநுஜ ஸீத்தாந்த வைஜயந்தி, 


ய ஷி.தரஹ.ஹி.க? வாக; வி.ஆரக வா ஆகூவாற ்‌ 

என்றால்‌ இங்கு பமங்கையுண்டாகும்‌, ஷி.தரகு வா ஆசவங்கள்‌ 

வஹுகொஹிஸஹிஹங்களாகையாலே, 

88 வா தவிகராநிதஹம ய.திவா! லஜ.தி.விகூ டு 
அழகா .சவா சாவதடபம௦கா ௯௬-௧௨. தியலி.ம5 
வர வஹி ல ஹெ. | ஜிகூஃசெவககய ம 
த.றயஜஅகயொஹகஹி.த௦ வஹுலெலாலாவாலெ 
கொவிமெஷெடிஹி.கி2-ந உவஹ தா வாவு). 
ஹஷஹகாறெ || 

% ஷி.தரஹ.ஹி.த? வாக; விகவாரமுய? * என்றால்‌ இங்கு 

பம ங்கையுண்டாகவழீயில்லை; எனெனில்‌; இரண்டு ஊஹககூங்கள 

ஒன்றுசேர்ந்தால்‌ ஜிகமாறெது. ஆகவே வி.தாவினிடத்திலும்‌ 

புத்திரனிடத்இிலுமுள்ள அவை வஹஷுஉமஅழா ௯ஹி.ஸங்களாத 

லால்‌ ஹா கவிமிஷ வற .நிஷங்களரகக்‌ குறையில்லை. 


80 ஹஹுடெதொஜ அகம. காமுஷியாடதொ லவகீகிவ 
கவொஹுவஜஷ்டி | வமணா.தகவஹஹிஉாவிம 
ஹாலிதிவிலியதத அறுவஜிறியெ || 


ஹவா ௫38 விதா வாத.வதஷவாறு . எட்‌ ஸா.துவே. 
பாதமென்னும்‌ வஸ்து ஹா-ஒவ.த8 கஹி.ஹமாதலால்‌. 


90 ஜவ அமி விதம விற வெத விவக்ஷ 
ந)௯௬வி£ தாது வா ஆய 5, தஹுஹ ந ற பபிறொவக்ஷ 
ஹூ கழா ஹவெசா | ௯ ஆாரஹெடவ.து வாயம௦௯௬_ந 
கமா ஸ்ரீ2ற ய,திறொ,ஷூலொ? ! பரீஷ.0வ.க்ஷ௨. தி. ஹ 
வஹுய-.மனு௦ ஹி. 9மவலுஹொக || 

புத்திரன்‌ அழகிய தலையையுடையவன்‌; பிதா அழயெ மார்பை 

யுடையவன்‌” என்று தெரிவிக்க விரும்பி * வா அஹஹி கூ 

விதா ஹு மிறொவக்ஷ்ஷ? * என்றால்‌ இங்கு ரமங்கை 
யுண்டாகியே திரும்‌; சிரமும்‌ உரமும்‌ வெவ்வே றுவஸ்‌அக்களாதலால்‌, 
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ஸமஸ்யமாரோக்தி ஸேளஷ்டவ விமர்சம்‌, 83 


91 த்‌ தம்‌ ப அர்த கனு ஹ. ஹி ஹுஃயி 
2ணெ ௯. திஹ.ம_ரா?! | வூரரவ சூ9௨2_த௱யெமா? 
உரம்‌ ஆ. ஹுவவா நவா ? || 


92 பஷ கரி ௧2௮; மா22வயாயெவொ_தற௦ 
சித கெவெ௯ காண அயவ.தி-ஹ.ம..நிய தா வக 
மகெடிவ ஹாய்‌ ஒடி | ஹவ௦தஹி.4 விபெஷ. 
ணம 2வயமீியெஃவ 5 வூயொயம௫ வடா ஷாகி 
ஜஆஷுூஹகொ.ஈகி௦லவ கிலோயொ.மீட! வாஉஹவ 


(த விப்மிஷ ஹலெ விமெஷணாமம௦ கஹஸ 8கெவ 
ஹவா? ௯.கவு௨கி யப கண ஷீ ஸபிக்ஷா 
நிஷஷ-ம,.ந ஆஹா |) 


யுத்தகாண்டத்தோகடுகேடின உத்தர காண்டத்தில்‌ எத்தன ஹம. 
ங்கள்‌? என வினவினால்‌, இங்கு வினாவுக்கு க்‌ தகுந்த விடை கூற 
வேணுமாகில்‌ இரண்டு காண்டங்களிலு முள்ள ஹ.ம_ங்களின்‌ 
தொகையையே விடைகூறியாகவேண்டும்‌; ஊவனு, வீழூநிஷ்டஸ்‌ 5 
லத்தில்‌ விர வஜணாம்மமத்தை இல்லைய/கவே யெண்ணி விசேஷ்‌ 
யத்திலுள்ளதைமா த. தரமே சொல்ல2?வண்டு0. ன்றதுதொலைக்கது, 
08 வஉ௮யஜுஷா ஸ்ரி,யா ஹஹி.த oor லொ! 
்‌ யதெ 'வ.கமரரணமாவி காவிஷயா௯திவஹெடிவ 
௮௯ | யொ. நிவயாஜஸ்ஹ-ஒறவாமவறெண; 
உறஜய.ாஜர. கா விஉஒஷயிது 25 த௩கொஃமயடிகி 
விமமு.கி௦ வஹாஹ்ஸி || 


கான்காவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 


கம ஸ்ரீயா2ஈ.காய34ஹ-ஒகி வி2வறிவெ௨8 வணு23 | 
91 ஸ்ரீ ஷா ககெறிகொ _நிறா-வ வவ. 12 ௮-ஒலா 
உணி? 5 வரஹெணாகிஹ- வ, ஜஹஉயி தஹ 
| உாஹீ.மண? | உ.த௲ாவஷ ஈசாஹ-உகள, வறிது 


5 
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94 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


வெ. ரஷஹ-துறி.ம.1 6 ஹாவவாவவிரம௦௬கெவ 
தகி யொமீஐ, ! ஹஃவஜினய | 


95 வ.தடுரெொ2டெற.கவெடா உ௱ஹீமமனவொ ஆ.தாவ௨ளவி 
ஜூ | உதிகவி.தாகி.3கஹிஃ௰ஹாஷுாவஷ , ௧0௨ 
தக்ஷ. காயய.திறாட்‌ ॥ 

அளவக்தார்‌ சதுச்ச்லோகயில்‌ % வ ஜஹெமொலிஹு வூ ஜஹி 

யி.த$ கூலஹஉ௱ஹிமண * என்‌ மருளிச்‌சய்‌ திருப்ப அம்‌, 

இங்கு தேகென்‌ பாஷ்யத் தில்‌ பஉாஹீராஷ? SE 
வதடஃமொக௯ட தவரு”? என்றருளிச்செய்‌ திருப்பதும்‌ காண்க, 

96 ஊஸஹீக௦ £ஓலுடெ நக .நிஷூகி ய ஆ நிவி. வா௨௦ ர 
ணாஃ -தாஉரம8- நிகெ த நக ஹெலொ வாகி 
ஷு ஹெொகி.ட | வதா யா2ுநதெயிகஹலமவாற 
ஹாஷகரசகெஹா்‌ ஹாஹஞா அ; காவொ௨ூு 
கரசீ௯ஐ.கிவெ௫ 58 கொ ழியாலய 2 | 

பெண்டிர்களிடசத்‌.தமா,த்தரமே யிருக்சக்கூடிய,கான உரஹீ க ௨ 

இங்கு விமொஷ.ல-5.சவ-ஷ கி.நிஷ மாகச்‌ இகம்‌, 

டுள்ளது. இங்ஙனே  அருளிச்செய்தவர்‌ ஸர்வஜ்ஜரான ஆளவந்தரா; 
பாஷ்யமிட்டவரோ குவிதார்க்கெ கேஸரீ; இங்குக்‌ காவொலடும்‌ 
செய்பவசோ ஈம்‌ கோழியாலம்யதிகள்‌. ்‌ | 

97 பெவா தரி குவொஜூகாயஹூ தி ஹா£8£ஹய௦ 
வெ௮கெ௪ அஹ தூ௦ஃ விஉ௱ஷ.ர௦ வா ஹவ 
ய, ஆத அிவமா._ துவா | வா தஹூா௦யகஜி. யா 2 
ரய மணி. கள மபெொவாஹு வொஜயடெ க ஹூ 
ஹஹி..3 ிஜா௦ கர தி௦ நபிஜசுரறெணெவ ஹய௦ 
வெகு கி ॥ | 

09 தட. 2௨2.௦) லி க)ய2மா ஜுலி மத-300-58 விசொஹ 
யி.து2ல.காஐு ௯௬தி௨.௩ வஊரயஹெிஷூகி£ | விஜ 
ஹு த ஜலொஜடபநொ விவ ஈஓுமராஷவாமொஷ்‌ 
ணெ: விசொஹ.நகமா௨ு ஹொ ஐஹறுஹெ.த 
ெசவாஹு | ் 
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ஸ்மன்யமாநோக்தி ஸேளஷ்ட்வ விமர்சம்‌, 35 


“மேற்குறித்த இடத்தில்‌ நான்‌ யாதொரு குவொஜமும்‌ செய்‌ 
இன்றிலேன்‌?' என்றுய இகள்‌ சொல்‌ லுவரேல்‌ இதை வித்வத்‌ கோஷ்‌ 
டியில்‌ நின்று பேசவேண்டும்‌; அல்லது சம்‌ நூலீலாவது எழுதி 
வைக்கவேண்டும்‌. உதரஹரித்த ஆளவந்தார்‌ ' ஸ்ரீஸ9க்தியில்‌ 
இவர்க்கு யாதொரு கவொஷமுமில்லையாகல்‌, இப்பொழுது இவர 
வெளியிட்ட ள்‌ சிஷ்கர்ஷநாலை இவர்‌ தாமே சிழித்தெறிர்தாராவர்‌, 
அது வேறுவிஷயம்‌, இதவேறுவிஷயம்‌'” என்றுகூறிச்‌ சலபை 
பயக்க நினைத்தாலும்‌ எந்த வாக்ஜாலமும்‌ இங்கு விலைச்செல்லாஅ., 
99 ஹீ.நிஷ௦ அ௱ண அய௦ ௬ம9வ ஸ்ரீயாத. நாராயண 
ஹா௦ஹி, ஹு ஹஹ யொஜ.நா௦ஹஊஹ_தது ௨௦-௧$வ௦ 
ஹி வொ௨உூயடெக8 | உஹீகூ௦ வுலு._மா.ம_த௦ ௬ ஹ 
ஹீயதவ௦வ திமா மாஹகெவெ நவ ஹம2யடு ஜம 
லெ? வொஓஉ$௦அஜெ.த௧ ௨, | 
100 யமெொலயொஹதொலகொஷவறிஹார"ொவிவாஹ23। 
க. ௯ அஈறொஜ உ கி.மீ. கிம3.திய 8 ॥ 
ஸ்ரீயிடத்திலுள்ள இரண்டு இருவடிகளை ஸ்ரீமக்சாசாயணனுடைய 
இரண்டு திருவடிகளோடு சேர்த்து ஹீூ2ாமாயண வாண 
அதாஷயட? என்று எங்ஙனே சொல்லலாம்‌? என்றெ ஆகேஷேபம்‌ 
(PD (D ன்‌ ப 
போலவே, “ஹீவடுஜி.ம தமான உ௱ஹிப த்தை ஹீ விரி, 
வாமுஷவட்கிம அ உக த்தோடு சேர்த்து ௩ ஹவ.தீ 
கொ ஹ.த.3,ரவ.ம.32 உக உரஹீகூ வியடிஃஓ 3 * என்று 
எங்ஙனே சொல்லலாமென்ற அதகேபமும்‌ உண்டாகியே தீரும்‌ ' 
ஸமா காமமும்‌ இரண்டிடத்திற்கும்‌ அல்யமேயாகும்‌, ன்‌ 
401 உரஹெ.கறா -கசெவ கெஷ யொடு ஹாபெவ 22 
ம, ந கொஜதாகெவ.தஃ விஷய௦ ஜெமபிஷு .நிவஹெ 
(வாய௦உரயொ.ம2? வாமு | உலாஷெொொ நிய ௧௦, 
ஹாம்‌ ச வவெ த அகடு தணி ரமாஹீ யா 
வ௱ணிவிவயபயாக: ௨௦ த) வவாஜ ஒவாஷ௯|| 
இவ்விஷயத்தை ஏற்கனஃவ காம்‌ ரக்த[விமர்சசி பில்‌ விளக்‌? 
யிருக்கிறோமாகையால்‌ அதனைக்‌ கடாக்ஷித்தமுளின யதிகள்‌ “ஆள 
வந்தார்‌ பிரயோகித்துவிட்டால்‌ உயர்த்தியா என்ன? தப்பு தப்‌ பதான்‌ 
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36 ஸ்ரீராமர்நஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 
ஆளவந்தாருக்காக சாஸ்த்ரவரம்பு வேறுபட்டூவிமோ , என்ன ப 
என்ற தம்மவர்களான லெரிடத்தே கோஷித்ததாகவும்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டிருக்கிறோம்‌, 

108 மீ2ூா2யொ .மிவயீணி.தா வெவெடரமர௦ ௨0 
ஷண ஹல ஹ.தஹாயமஹஅ ஹஹஹா வக 
யபெொஹட தா | சூவா.நாவடிமா-ஒ_த8யவணி 
தன ஜகொஷெொகிஹவஷ-ண௦ நவாமய-49_தகிஹ 
ஸமாஷி2ய.தா௦ வி.௮_நணி_நா௦ 2௨.௩6 || 

ஆளவக்‌தாருடைய திவ்யஸு9ச்தியிலே ய இங்கன. வசைகூறு 

மிவர்‌ ஆச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸ-9க்‌.தியில்‌ வசை கூறுவது வியப்பன்று 
என்று தெளிவது, 

103 ஸ்ரீஷாஊ உயொ.மிவய4மணி.கள யிகர | தர 5௦ 
சசிமெவொலிவஸி.தி 8ா௦ யதிவஜெ3 ? க்ஷஷவூ0 

்‌ கஷுதெ | .கஹநா௦ யாஜு.நயொ.மிவய ணி தன 
ஹாமுசகூயீவ.ராஹவி யாஷவெ தி லா.திவெ.தி 
ஹ.மவற்‌ உஷா வலா? 1 

2ழே(101.ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌) காம்‌ தெரிவித்தவிஷயம்‌ பொய்யான 

தென்று இந்தயதிகள்‌ ஸாதிப்பமேல்‌, க்ஷமித்தருளவேணுமென்று 

பிரார்த்தித்துவிட்டு, :'ஸ்வாமிந்‌! அந்த ஆளவந்தார்‌ ஸுூச்திபிழை 
யற்ததென்றே தேவரீர்‌ சகுத்‌ திருவுள்ளந்தானா]' என்ற கைகூப்பி 
நின்று வினவுவேன்‌, 

104 கஹெடிவ.க அ; வ௱காஉஉ தஹன வெ௯ 
வ ஒயாமொ ஹவி-௩ய௦ வி.நிவெஃயெயடு | 
௬ ஆாவவ திவ ணி௦ லுமவறுவடெதி 

ஹீலா நம உர்‌.திலிமம௦௨ரமம2-யெ அ || 
105 கதவ தமயொவவ_திஸாமணீஃ அதெ. கிவெ௨ 
அடிக உவா த௯வஷ நஹ தயா தஜெவெஷு 
யொஷி தவ | ௨த௦வஹ-ஈ அஹிஷஹ9ி.து.த ௨.ய௦ஊ-ஐகி 
ஹுஹாயியஹீதெடவ௦ ஹுஷுு.நிற ஒவ ஹு.ம£யி 
தா ஹஜொவமி ஹஸொஹ்௦யகதெ ॥ 
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“றந்து ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீஸ9க்தியில்‌ ஈமக்கு யாதொரு அவத்யசன்‌ 
கையு மில்லை? யென்று யஇிகள்‌ ஸாதிப்பமேல்‌, தே ஸ்ரீஸ-9கஇ 
எவ்விதமாக உயபச்ஈமாகறதென்பதை ஸாதிக்கவேணுமென்‌.று: 
கேட்பேன்‌; அப்போ யதிஃள்‌ விடைகூற ச்ரமப்படவே ண்டிவரும்‌, 
ஆளவர்‌.தாருடைய அந்த ஸ்ரீஸக்தி க்கு யாம்‌ உரைக்கும்‌ உபபத்‌ 
கியம்‌ ப்ட்‌ மின்‌;--௮ங்கு, ஆண்களிடத்திலும்‌ பெண்களிட த்‌ 
திலும்‌ உள்ளது உாஹட்ரூப ய2-3மொன்றேயன்றோ; ௮.௮ கலவிஸ 
மாதலால்‌, (ச்லோ. 85ல்‌) சாம்‌ தெரிவித்த நக்கும்‌ நியமததிற்கு ஓத்‌ 
திருக்கையாலே இது ஸுஸு்ககமான ப்ரயோகமே யென்சு, 

100 செவளவொகஃயி தாய க ௯ுவகவரஷெரஹீ கிவெ 
உப வஸஹஹெக$ஷ திஹெ க.நா, a 
0௦௯7௯ லக. திதி | ௯௫ -தாஜஉரறாவா௯ யொ.ம 

ச 


ஷிவ ௨ரா.ஹுவி_00௩2௦ வயா? அவாஷீஷ கமா 
அ 

ஷி ஹுஉர.கி2_மா அஹூ பொ.மு தி ॥ 
பெண்களிடத்அள்ள ஸ்தநத்தையும்‌ ஆண்களிடத்‌ தள்ள கேரரத்‌ 
தையும்‌ விவகதித்து (வயி த ஹுற்வ,ஜூ காவகவவாது?? 
என்று பிர யோூப்ப சானால்‌ வஸ்‌ அலேஉம்‌ காண்கையாலே இங்கே 
ரமலகையுண்டாக ப்ரஸக்தியுண்டு; ஆனால்‌, இத்தகைய ப்ரயோக 
மும்‌ ஸாதுவேயென்று கொள்வாருமுளர்‌; வஸ்அ லேஜமிருக்க 

வேணுமென்‌ கற நியமம்‌ அவசியமன்று - என்பது அன்னவர்கள அ 

கொள்கையாகும்‌, இனஅவும்‌ ஈமக்கு உடன்பாடே; ஆகிலும்‌ இப்‌ 

போது இதைப்பற்றி விமாசிக்கப்புகுனெறிலோம்‌, 

107 ௨ாஃவ.௧3௦ ஈ2ஊயாஸ்மெ.கிவஉடகொ வெஉாஸஒரெ 
ம3மறொ2௦ யஷ்ஷகணஹரா மொ அநு தஹ 
கெஷ்வவாடெி தவ. | அ௫க௧ வியா. கயொலி2.த 
ஐ. அுஜெவ ஹவா நழாயாவெ_த தி வனி 
விவாயாக 5௮ அஅவிஹா ॥ 

௫ ஸ்ரியாஹவ.ஹ.த- உ௱வ.௧%௦ மமாஸா.த(, * என்று ந்யர்ய ஸித்‌ 

சாஞ்ஜஈத்தில்‌ ப்யோகித்தறாளியுள்ள தேரிகன அ திருவுள்ள ததை 

ஆழச்‌ அபார்ப்போமாயின்‌ உரகரதவிவா௨ஸ்‌ தலத்தில்‌ ஆக்பம்‌ 
உதிக்சச்சிறிதும்‌ இடமில்லை; ஏனென்றால்‌, பிராட்டி பக்கல்‌ மாத்‌ 
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99 ஸ்ரீராமாகஜ ஸித்தாக்த வைஜயந்தி. 


தரமே யிருக்கக்கூடியதா ன ஜாயா ஒவய த்தை ஹமவுணி 
ஷூமான வ.கிகத்தோடே சேர்த்து அலையிரண்னடை யும்‌. வகி 
நிஷமாகக்‌ கூறியிருக்கையாலே இத பின கொள்ளைக்கு ௭௫ 
ராகும்‌. இங்குச்‌ சொல்லவேண்டிய விஷயங்களைப்பத்தி ரத்பரீக்ஷா 
என்று தனியே ஒரு க்‌ ரந்தமியற்தியுள்ளேனாதலால்‌ ௮ கண்டு 
கெளிக, 


108 கில.ஒயகேயிட த நஹயகலணெ மாஜ௦வுவஹா கொ 
ஜிடெத நிக்ஷிவ நிவிவா.தசணிகா௦ மம௦கா ௦௯௩ரறொ 
நறு நீடி | வவணஉரகர.கஹலெ வமணாஒவா 
மெக்ுஹெடொஸலா ௫௪ ஸ்ரீயாகெ ல.மவ.அ$ 
ஹொ வவ தஷாஉடகவா க்ஷ தா ॥ 


பலசொல்லி என்‌? ஈம்‌ 85 ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ தெரிவித்த நியமம்‌ 
இக்கனக்‌ கொள்ளத்‌,தகும்‌. ஆகவே, விவாதஸ்தலத்தில்‌, ஸ்ரீரூப 
விசஷணத்திலும்‌ நாராயணரூப விஃசஷ்ய க்திலுமுள்ள தாகச்‌ 
சொல்லப்படுற இருவடி யென்னும்வஸ்து 95௯ஹி.ஷமேயாத 
லால்‌ ஸ்ரீ விரிஷ்டராராயணணனிடத்தில்‌ வமண தாஷயவ_தா 
வடவஹாரம்‌ பண்ணுவது பொருர்‌்தியதேயென்றுகொள்க, 


109 கவ.திக வெட; ஹவ.தீகுகெ த; 2 
உஷணொவிஷா.நா கிசெிசகெவ்ஹஹ | 
ஹவ.தீ௯0௧0 ௮ அ தாசஹீ கிவாண$ா௦ 
க௨ஹ்‌டு ௬வநாவறி மம௦கா யதி... ய 


110 வ வ.தீ௬௦௨௦ ௯ அிதா யாஜடுடதெவெ௫௪ 
ஹவ.தீகுெ சாஹி வாவ சாஹா | 
அி,காவா ௮_தாஷ ௦ துஷ்‌. பம௦ணா ௯ 

வ 


கமுஜொய, வ வாலி வாவி கஅஹநாகுீ ॥ 


ஐந்தாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 
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கம ஒளகி.கஷூவழாவ.ஈவற? ஷஷ£ஃவறிதவெ௨5. _ 


111 ஸ்ரீ2)த அவிமெஷணாக ஹ.மவ.கி.நடிஹ௦ கிய டத 
விஷெ ரவோடிய.ம௦ யமாஹிமமாணஃ தஅ௮௫ிமி யொ 
வீ, | கம ஹெொற யி தகி ஓ திலவச2யா நா௦ 
உரஹிஉ௦2௫௦ அஹிஹொறணகெகட ஆதம ௬௦௦௦ 
ஷஹிலெ$உஹ-ஒகி௦வி.மா | 


எம்பெருமானுடைய அடியிணைஃள்போலவே பிராட்டியின்‌ அடி 

யிணையும்‌ உபாயமென்று தெரிவிப்பதற்காகவே தீவயத் தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ 

பதம்‌ -— என்றெ கொள்கை வெற்றிபெறவேணுமாகல்‌ சாணபதத்‌ 

தன்மேல்‌ பஹுவசனமிருக் சே தரவேண்டும்‌, 

112 ீவ௱ணயத.மாராயணவ௱ணாவி ஹொ யஜி 
ஹழா$8 | லஹவடவி2.தாம_பஹிவி8 ணா&ஹுவவா 2.55 
டார -௩,த திலி Il 


== 
113 தாஉர௯ ஹலெ வஹா அறணவகொவறி நக 
ஸமிலிஹ காகெஷெ | ய அது காஷிகஜெக௯ 
தனு தாஉரஷி நிய தர௦ மிவாணா ॥ ்‌ 


114 ஹீ. தாஹ0ெ.த௱ாவவவ௱ணாள லாடபதொ நிவலீலயா 
ஊஹ | உ.துுஉகிகஹுு ஹீகதாவாஉறிவீல உறி 
அஹா௫கிடி ॥ 


115 ஹீ.காவாஉஹெகள மாவவவாகஉள _ந)ஷீலயஉ 
ற [37] 
8 | உ.த உது வ துாணா௦ வாஉா.௩ர2௨உ0 நிவ : 
2௦ வு.ழத( ॥ 


“ஸ்ரீசரணங்களோடுகூடிய காசாயண சரணங்கள்‌”? என்றிருந்தால்‌ 
யதிகளுக்கு இஷ்டஸித்தி செவ்வனேயாகும்‌. தீவயத்திலோ அப்‌ 
படியில்லை. ஈாராயண்ன்‌ ஸ்ரீஸமேதன்‌ என்‌ றிவ்வளவேயுள்ள அ. 
இதனால்‌ இஷ்ட ஸித்தியுண்டாகாத. பாதன்‌ ஸீதாஸமேதனன 
ராகவனுடைய திருவடிகளை வருடினானென்றால்‌ ஸீதையின்‌ திருவடி 
களையும்‌ வருடின தாகப்‌ பொருள்கூறலாகுமோ ? 
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40 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜமந்தி- 


116 முணொஹலாமஹு நிவீஷவாஉாவிடெதடி க உ௱உ௱௰ 
கர ரஹம | ஹவா நாவு ௮ மொல 
பெலொஃ .தவாவிகா2௦ விற காிஷெட | 

117 ஹூஉாரஹஷெடபகி அதஉவிலவடெதா உ௱௱ஸவிமெ 
துகாட க்ஷொணீஸொ 2நிவஉ.நிவீலா தியா டி | 
ஹலெ௫௪, ஊவட௦ ஸ்ரீ2தஒஉவிலவ தமாவி ௯2 - 
ஹூஃக்ஷ௦ யாஜாயாககர அமிஹ ஹலெஞா நட௨உயி௯(, ॥ 

ரகுவம்பமத்தில்‌ * முறொஹஉா௱ஹநிஷீஷவாஉள என்‌ 

_ றுள்ளதேயன்றி வாகா என்றில்லையே என்று. கொண்டு பண்‌ 
ணுறெவாதம்‌ பயனற்றதேயாம்‌. ஏனெனில்‌; திலீபன்‌ வஸிஷ்ட 
முனிவர்க்குச்‌ செய்த பாதபீடன த்தை அவருடைய மனைவியின்‌ 
முன்னிலையில்‌ செய்தான்‌ என்பதுதான்‌ (ஹஹ) என்பதனால்‌ 
கிடைக்கும்‌; ஆசார்யபத்நிக்‌ சம்‌ பாதபீடனம்‌ பண்ணினான்‌ என்று 
தேறாது, இவ்வண்ணமாகவே திவயத்திலும்‌ ஸ்ரீமத்‌ பதத்தினால்‌, 
பிராட்டியின்‌ முன்னிலையில்‌ நாராயணனிடத்தில்‌ ப்‌ ரபச்திபண்ணுவ 
தாகமாத்திரம்‌ பலிக்கும்‌. வேறுவிதமான எண்ணங்கள்‌ . பழுது, 

118 ஊ.காவெகவாலிு_தாயி௯௦ ௮௦ ஹலுஷட.கீக்ஷு ௦ ? 
அ.ந வர.கிக்ஷா | உத ாஹுபெ வெலிஉ8ஹலிஷ ௦ 
சொவாய.கா ஸரீவ௨யொஹு ஹிலெ௫ | 

119 ஸாூஊ.துஹு ௨ஹிவ_கற௱ணயொல.37.க$2 வ 
வாதெெதிவெ௯ு நாூா தூவி; நிவா. ஊுலிஒயா 
ஷஷஷா வலொடவெவமி | ஹா௯திகயவற 2௩௨.7 
ணா.திஹலிவெ நாட, 5௨௦ வாவி ஹூாவெ 
Q தவமக 2௨ தா வ. ஹுவகவொ 2வமமுலவெசூ 

வா௨உ௰( ॥ 
பிராட்டியின்‌ முன்னிலையில்‌ நாராயண ப்மபத்தி செய்வதென்றெ 
இவ்வளவு தேறினால்‌ போஅமே; வேறொன்றும்‌ தேறவேண்டிய 
இல்லையே என்னில்‌, அப்போது பிராட்டிக்கு உபாய த்வமென்‌ இற 
பேச்சு இல்லையாகவேண்டும்‌, மந்தரியேோடுகூடின மன்னவனுடைய 
இரண்டு கால்களில்‌ சேவகன்‌ விழுந்தானென்றால்‌, மந்த்ரியின்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ (அதாவது மர்த்ரி பார்‌,ச்‌,அக்கொண்டிருக்கையில்‌) மன்ன 


சீ 
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ஸ்ம்ஸ்யமாோக்தி ஸெளஷ்ட்வ விமர்சம்‌, கீர 
வன்‌ காலில்விழுக்ககாக ஏற்படுமேயன்றி மர்த்ரியின்‌ காலிலும்‌ 
விழுந்ததாக ஏற்படாது, அப்படி ஏ.ற்படவேணுமானால்‌ நான்கு 


கால்களென்‌ அறு காட்டியேயாகவேண்டும்‌, 


120 அஅஜீவஉ௨யொறவிஹ ராணாவாவ$௰.3.காஹொ 
ண வெளிஷெடி.௪, உர வஹுூஒகிகலு_கர ஷா 
செவ; ஹா .நாஜ.நி | அவஹாசு வ௦௯ஜவாஹிஙநீ வா 
ஈஃஷகாமகெவாட அஇிஷ.கீதூவாயெஹலி௨௦ 
ஹஜஹுஹ.52௦ வூஷாஷு0.க_கிஹி.௧( ॥ 

[பொருள்‌ ஸ்பஷ்டமே,] 

‘121 மக்ஷீமாடாயணாவ.ரவவ ஹி. ய.ஜிவடெ ! கிஷ 

வாஉாறவிக ௮௦௮௮௦௮அவலொ ௯௦ கிலு நஹஉத 

காசு ஸ்ரீககொகிவஷூவக்ஷு£ | கஹாடெஷெொ._நல 
பொ கிய.கஉகி உறஹூ.கி.காவெ விரம௦கா 


வெலுக்்ணு; உரஸணொயாம- தி ஸவி.நய௦ ஜா 
வயெ, அது வதி |] ப 


லக்ஷமீராராயணனுடைய அர்ச்சைத்‌ திருமேனியில்‌ கர்ன்கு திரு 
வடிகளை ஒருஈாளும்‌ ஸேவிச்‌,ததில்லையா ? எதற்காக இக்தக்‌ 
கேள்வி யென்னில்‌, லக்ஷமீகாராயணன்‌ நான்கு இருவடிகளோடு 
கூடியவன்‌ என்பது ப்‌ரதயக்ஷஸிக்தமாகவேயிருக்க, இதில்‌ விவாத 
மேன்‌? என்று காட்டுவதற்காகவே, 
122 வவ.தீ௬௮ ஆர அாஷாஉயொ.மீ 
ஆதொவா கடி கொவடிஹி ஹயா விமெயஷ.₹ | 
ஹலெஷிஜஐ, உ.கி ஹொவொடாறு ய.கீஐ. ரந 
௯_நாயாஹ0ஜெஸா௦ ஹூஜெொயயெயட, || 


128 ஸ்ீரரசெவ்‌ நவிரெொஷிடெதா ௪ வ.யவாஜ.காறாயண? 
கி௦க்விஹ ஸ்ரீ) அவிமெஷிடபெகொஹி, தலி௨௦ ஹூ 
கறா8ரமருகாட . | அஹா... தாவு யாஉரமம8 
ஹொ லாவ கடஹீஉரமம௦ ௩ ஸ்ரீரீர.ம க௦விலா.கி, 
மாண மாணாறெொஷரா-ஒவ௦ஹி அச. |! 
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௩ 

49 ஸ்ரீராமாஙஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 

தவயத்தில்‌ “ஸ்ரீரகாராயணசரணெள'! என்னாமல்‌ ஸ்ரீடீர்சாராயண 

என்று இருப்பதை ஈன்கு நகோக்இனால்‌) பெருமாளுக்கும்‌ பிராட்‌ 

க்குமுள்ள உ£௱௦வ.கம்‌ ஈம்போன்‌.றவர்களுக்கருக்கும்‌ உவ ஆடும்‌ 
போலன்று, ஜாதிவயக்திகளுக்கும்‌ உவம ணங்களுக்குமுண்‌ 
டான பிரியாச்‌ சேர்த்தி போலேயா தலால்‌, நாராயணன்‌ நானகு 

இ ருவடிகளோடுகூடியே யாயி ற்றிருப்ப து, 

194 கவெடொொயஸகல அ ஐ.கவிஹிடெ ஹ்தஜெொஹு 
யொய-ாஉரம0௦ ஹாஹி_த௦ ஜ.ம.தீ௯ஷெக மஹஹி 
வாற ஸ்ரீ்ீமயொஹாஉரம(ட | ஸ்ரீ2;ு௦.ஹுி2-க்ஷ 
ஸஹெயகி யத! ஹளலா.ஆகொ ஜா தாலி அஹிற 
வாஉவ துஷய௦ஃ நிஜூஉரமமா ஹஸெவிஷடியஙணவெ, 
வி௯( ॥ 


பாக்யவசத்‌ தினால்‌ ஸ்ரிமந்ராராயணனை யஇகள்‌ ஒருகால்‌ ஸேவிக்கப்‌ 
பெற்றால்‌ மான்கு இருவடிகளோடு ஸேவிக்க . கேருமேயன்றி 
இரண்டு இருவடிகள்‌ மாத்திரமேயாக ஒருகாலும்‌ ஸேவிக்ககேராது, 
125 ஸ்ரீய சஹ ஹ்றெயு.கஃமுமண தா யாகெகிவெ௨ 
அடத ஜெ; தஹி-4 கம௦ஹி.த௦ அிவவ_ந௦£₹ தஷொ 
வவஷ௦வலுஉ | உ.தாக்ஷெவ உடெகிவெலிஉஹ 
வ7-௮23 முன்வ வள கா௦க௯்தாயாவிமஹா௫ீவ 
மு விவ 2௦ ஹாயொஜி யாத த௫ || 
ஸ்ரீமந்காராயணனுக்கு ஈான்கு இருவடிகளேயுள்ளனவாம்‌ என்னில்‌, 
த்வயத்தில்‌ த்விவசன மேயிறாப்ப அ பிசகாகவேண்டிவருமே என்று 
அகேஷேபிக்கக்கூடும்‌, ஸ்ரீ சாணங்களுக்கு விவன்ையில்லர்மை 
பற்றியே த்விவச்ன முள்ள தா தலால்‌ ஆகேேபம்‌ அசவகாமரம்‌. 
136 அதாஆதாவிம ஙெ .நஹ்‌_தி ஜ.மஉ௫யெ-4 தாறஹ.கி 
ஷொரகி.௧௦ ஒக்ஷீவாடிவிவக்ஷணெ்‌ விவ _ந௦ நவா 
விதி ஹாட்‌ | ஹஊவணா அ; 'விவகூஷணார்‌.ந* 


ஹணா௪ூ பெயாவூயெர்‌ மாக்க யதிணாவி 


நவொஜஉ2ஆலலடெ ஹா. ம௦விவெகிறு யத ॥ 


தவயத்தில்‌ உபாயத்வோ வரணம்‌ ஸ்ரீசரணங்களிலும்‌ விவக்ஷிதர்‌. 
தான்‌?” என்று! “சொன்னவர்களை நோக்கியே ஆச்சான்பிள்னை. 
& 
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ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸேளஷ்டவ விமர்சம்‌, a3 


ஆபத்தி கொடுத்தருளினார்‌. ஆகவே, விவகைஷக்குச்‌ தக்கவாறு 

தீவிவசாமும்‌ பொருர்அும்‌ பஹுவசறமும்‌ பொருர்தும்‌, 

127 ஓக்ஷீவாடவிவக்ூதணவஹு விறஹாகி.க்ி-கிரறெவாஸ 
கீ ்ரீஉதுஹஸட.நிவெமுநா௪& ௬௦௨ஹொ ஸ்ரீவாஉகாக 
அதாவ) உதி £|ஐடபதவ௦ யஜிவரனுுபெ _௩_நாய_.க! 
ஸ்ரீக அஹா ஆஸொ? ஹாடி.3௯9௦ நி. ழஜாஷ்டெபமி௯ 
ஊுவெய.3சஷொகி.த௦ அஹா ॥ 

128 சூ.நம_க%ஃயலஜி ஸ்ரீஉதடிஷா ஆக ஹவா | 
அடெவவலு-ப வொஷ்ஷெர.கி.கிற சூ. லவிஷட.கி ॥ 

“ஸ்ரீசரணங்களுக்கு விவகைஷைபில்லாமைபத்றியே தீகிவசசமுள்‌ 
ளத”? என்று எங்கன சொல்லக்கூடும்‌? ஸ்ரீமத்‌ பதம்‌ ஸ்பஷ்ட 
மாக இருக்கும்போது ஸ்ரீசரணங்களை விவகதியாமலிருக்க வழியில்‌ 
லையே ! என்ன ஆக்்தபிக்கக்கூடும்‌ த்வய த்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ வகொவா 
ஐா த்திற்கு ப்ரயோஜசம்‌ தேசிகன்‌ அருளிச்செப்றெபட உணர 
வேணும்‌. ஸ்ரீமத்‌ பதத்திற்கு ஸர்வாத்மசா பவெயம-தும்‌ வச்‌ 
தாலன்றோ ஆகேேப த்திற்கு அவகாசமுண்டாம்‌, 

129 விபெஷணவியிஷ சாவகம்‌ ௩௦ விரமெொஷெடிஷ 
ய ஷஹி கி ந.தஅரமாலவ.தி ஹாம-௯௦உராய 
மம | விரெஷ ஸ2தெவ_த கவ ததியாயொ.ி.தா 
விமொஷடமஅணவொஷணு சவி வகி கியா 
ஹாமஃதா॥ ' | 5; 

180 ரஹஷெொல-ஒவஹலர. 2, ஹவறிஜ ௪ அர வொ 
விஷ றெ.கிஷ.கி கி, அரவெதன து வயொ.மள 
௫, 2ம0உ.ஹ லவெ.தாஊுஉரஹ த.ுஉஹளை | சூஜஷெ 
உரஷிஅயொஹாஉம த வமிஜடெ அகி,யாயொ 
மலாக,௦ லஒவெ.தாவவிமெஷ௦ ௨ரகடய திவ 
ஹஹ்காகூமீஹா॥ 

ஆங்காங்கு விசேஷ்யங்களுக்கு வி2சஷணமிடுவது இரண்டுபடியாக 

ஸார்த்தகமாறெது, (1) விசேஷ்யத்திற்கப்போலவே விசேஷண க்‌ 

திற்கும்‌ க்ரியையில்‌ அர்வயம்‌ தெரிவிப்பது ஒருபடி, (2) அம்யனே 
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44 , ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


கி யா றமில்லையாயினும்‌, அர்த விசேஷண த்தினாலே வி?சஷ்யத்‌ 
ட ஒரு அதிசயத்தைத்‌ தெரிவிப்பது மத்றொருபடி, தமாஹி; 
* ஹவறிவாரொ ராஜாஉரஷட * என்றால இங்கு இது 
ஈ-தவதி,யையில்‌ ராஜாவாறெ விசேஷ்ய த்திற்குப்போ லவே பரி 
வாரரூப விசேஷணத்திற்கும்‌ ௯௨தயா அர்வயமுண்டா தலால்‌ 
இத்தகைய பிரயோகங்கள்‌ முதல்வகைக்கு ' உதாஹாரணம்‌, (2) 
* வவறிவாறொறாஜா ஹிஹாஹ-ந உயி. திஷ.தி * என்‌ 
றால்‌ இங்கு ௮ங்கனேயில்லை, இங்காசன த்தில்‌ விற்றிருக்கின்‌ற அம 
சன்‌ பரிவாரங்கள்‌ புடைசூழ விருப்பவன்‌ என்னு மாத்திரம்‌ பொருள்‌ 
படுமாதலால்‌ இங்கு வி?சஷணம்‌ விசேஷ்யவஸ்‌ அவில்‌ ஒரு அதி 
ரரபத்தைக்கமட்டுவத மாத்திரமாகி இரண்டாவது வகைக்கு 
உகாஹசணமாயிற்று, 
181 கி,யா.நயி விரமெஷண௦ ஹவ.கிவா.நவெ.கீஉரபமீ விவா 
|கலு.நா சஹொூ வவ. தி ஹுவிஷ$.காட . | வி 
- மெஷணாவிஸெஷி.க௦ யதிவிஸெஷட$வஹு கி,யாஹ 
உயி நிரீக்ஷுபெெ, லவ.கி.தஹி4 அடவ ஹா || 
விசேஷண த்திற்கு க்ரியையில்‌ அம்வமமுண்டா இல்லையா என்றெ 
விசாரம்‌. எங்கே உண்டாகுமென்னில்‌, விசேஷண விசிஷ்டமாக 
ப்ரயோகிக்கப்பட்டிருக்றெ விசேஷ்யவஸ்துவுக்கு கரியையில்‌ அம்‌ 
வயம்‌ எங்கே காணப்படுமோ அங்கேதான்‌ விசேஷண த்திற்கும்‌ 
கி,யா.நயமுண்டா இல்லையா என்றெ விசாரே 
142 ஈஜஹஸ ஹி.தஜாயவ2ஹரண அ ஜ.து2யெ துவெக௪ 
கியா யி விலொக்ஷ்படெெவலும விமெஷட2 ஆ 
௧8 | விறொஷ.ண£ஷீஹ அி௦லவ.கி ,த௪கி,யாயொ.ம 
ஹா.மி.தி வஷூஹவ.கிய,-வ௦ வாம. மணெ விவாறொ 
உய ' - 
* ஸ்ரீஜா நாராயண அஹர.த8* என்றால்‌ இங்கு விசேஷ்ய 
பூத நாராயணனுக்கு கியாந்வயம ஸ்பஷ்டமாயிருப்பதால்‌ ஸ்ரீரூப 


வீசேஷணத்திற்கும்‌ இங்கே கி யா நயமுண்டா இல்லையா என்றெ . 


விசாரம்‌ வித்வான்‌ ௧ளுக்கு உண்டாகலாம்‌, 
183 விமெொஷு்வஹு யதா கியாய௦ விரத 
ஹஜெ ௬௦ அமாவிமெ விமெஷணெ விவா௱ணா | 
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அ யவ விமெஷல-ஒ._ததாமவ்‌$ கியா 
ஹூ யொஹி கிதா தஹ வாஉயொ ஹி. செவல! 


134 அஒிநயிகி,யா. நய ஸி,யொஷஹிவா வெ தஹன 
விவாறாணா விம கெஷ-ு விஹயவா௦விமொ௫ | 
விமெஷண வஹூயொஜ.ந௦த ௯ா2௨02வ ஜிகா 
கியாநயிகபமொவரொ விவாமண.தி மாவு தா(ு॥ 


எவ்விடத்தில்‌ வீசேஷ்யவஸ்‌ அவுக்கே க்ரியரக்வயமில்லையோ, , அவ்‌ 
விடத்தில்‌ விசேஷண தற்கு ச,யா.நய,த்தைப்பற்றின விசரமம்‌ 
ஸுதராம்‌ அப்ஸக்தம்‌, தவயத்தில்‌ ஹீ2பெத ந விரமொஷித 
னன கா.ராயணனுக்கு சியாமயம்‌ காண்பதில்லை, காராயணனு 
டைய சரணங்களுக்கேயன்றோ அஃதள்ளத, ஊாவணு ஈரா 
யணரூப விசேஷ்யத்‌இற்கே கி "த்தில்‌ ஸ்ரீ 
a ந ere ்‌ வம்‌ க பகத ஸ்ரீரூப 
ன்‌ ற்கு ந மய த்தைப்பற்றிப்‌ போராடுவது மிகவு. 
வியப்பே. விசேஷணத்தின்‌ ஹஊாமு3க்ஷ த்தைப்பற்றி எவ்வளவும்‌ 
சிர்தை செய்யலாம்‌, ட இயாநயத்தைப்பத்தின விசாரம்‌ இங்கு 
அமாஹ) மேயாம்‌. ட 
195 கமெரா ஹலெஷ வெட விணொயவ--.நா 
ஜியா நய ஆலி வெலியறொஷணஹ) வாஹுஹொ? | 
வாத மரஸமமஷி.த3 ௯௦௦ விஉவ$ வன ஹீ 
அவரு செவவணி.க.மி_ மய கா 723௦-ஹ.7-கி.॥ ்‌ 
இப்படிப்பட்ட இடங்களில்‌ உ£ வுஷொய்வூணாளியாலே 
விசேஷ்ய த்திற்கும்‌ “கியா நயமுண்டாகி த.விரெஷண த்திற்கும்‌ 
கியா நயமுண்டாவதாகக்‌ கொள்ளுகிறோமெனள்னில்‌, அஅ வேறு 
விஷயம. ரஸ பமஜியினால்‌ விளை னெற ஸெய௰மல்லவென்‌ றும்‌ 
ஊநஹ்ணொயமென்றுங்கொண்டு சொல்லுறெவிஜயம்‌ கடக்க 
நிற்கக்கடவது, ந 


186 வ கஹ்ாமஹ்்ஹு யாஹு ஹா? 11 
ஹாஹா ஹஹ கியாவாஹாமு | 
வூமாவிசாவு_தயெ௨$.திமெ௯ி 
ஹஜெொ விவாகொய£-வவெ.திமா விட ॥ 
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46 ஸ்ரீராமாஙிஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


187 யாவாஐற-தவடிஹஷலாரறொலவ.கி நறநுயடபதெ! ஹா 
மம ஒஹுஹிவாவி ஹூா.தாவாடபெவலாற * கிகி 
விஐரம.தா௫ கூவி ஹி. லயா | ௮௦அஹு 

' வஹு டெகா.நி தவா அ.தாலா ஷண ஹொ 
ஹெ._நிட துஷா அஷாயமிக்ஷா லவ௨உலிலிவிதா 
க௯ா௦.ம.தி௦ வராவஹஷ | 


யதிகள்‌ தம்முடைய நூலில்‌ (88 பக்கத்தில்‌) தம்‌ வாடத்திற்கு 
ஷூமா.நாவஷ_௰ஹமாகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ விஷயம்‌ ஒன்றே. அதர 
வது, உலயஹஸ௦யியானதொன்றை வஊகவிரிஷாவ௱ற 
நிஷமாக வ்யவஹரிப்பஅ! பொருர்தமாட்டாதென்பதே, இக்க 
னே இவர்‌ சிஷிப்பது பொருத்தமற்றதென்பதைக்‌ கீழே நாம்‌ பல 
பல படிகளால்‌ நிருபித்திருக்றோம்‌, இப்போஅம்‌ ஒரு சிறு விஷய 
தீதினால்‌ நிரூபிக்கிறோம்‌. “ஒரு ரூபாய்‌ நாலு பலம்‌ எகடயுள்ளது' 


ஏன்று ஒருவன்‌ சொல்லுவ, சாக வைத்துக்கொள்வோம்‌, அமை 


யோடு கூடிய ஒரு ரூபாய்‌ (14 ரூ) எத்தனை பலம்‌ எடையுள்ளது ? 


என்று சேட்டால்‌ ஆறு ரூபாய்‌ எடையுள்ளது என்று சொல்லுவா 
னேயல்லது வேறொன்றும்‌ சொல்லகல்லான்‌.। இதை வடமொழியில்‌ 
வ்யவஹரிக்குமிடத்‌ இ, ஊக ௨௦ வலவ தாஷ யக, 
ஹாம-னெக௦ ஒவ வறுஷ.ட?.தட என்றே ள்யவஹரிப்‌ 
போம்‌, இங்கு வலஷ.ட? தகூ மென்பது கய. ஒவஹுத்ஜிலு 
மில்லை, ஊற. ஒஹுத்திலுமில்லை, கினா உலயஹுஸ௦யியே 
யென்னத்தட்டிலலை இதை ஹாம-ீ-ஒவடிநிஷ.மாகச்‌ சொல்‌ 
அவதை அபல பிக்கமுடியா அ, அபலபிக்கப்பரர்ப்பத உர.குடிக்ஷ 
வாயி.கமேயாகும்‌. ஆகவே, உலயஹுஸ௦யிபடொவஹ ௩-8 - 
வலுஷட ககூற-ஓவவஹ-ஈ.£, ஹாகவிமிஷாவ௱ .நிஷ 
கெ _ ௯மயவிமிஷ ௯.நிஷ செவ அ, வ்யவஹாரம்‌ ஸம்‌ 
ப்ரதிபக்கமென்று யதிகளே கமா இசையநேர்ந்துவிட்ட அ. 
ஆனபின்பு இவர்‌ தெரிவித்த நியாயம்‌ _நிறாம௯மாயிற்று, இங்‌ 
னே எண்ணிறந்த உதாஹாணங்கள்‌ காட்டலாம்‌, “ஸகுடும்பனான 
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நான்‌ ஒருகாளைக்குக்‌ கு௮்ணி அரிசிச்சோறு உண்பேன்‌.” என்றிப்‌ 
படிப்பட்ட : வயவஹாசங்கள்‌! ம .ஐஹங்களாகவே காண்டுன்‌ மன 
வாதலால்‌ யதிகளின்‌ விவாதம்‌ ௭வி2ரஷ எ ஊணீயபென்றதாம்‌, 


1868 


139 


140 


- ஆராவ அ பரிச்சே தம்‌ முற்றிற்று. 


௯ ஷூ.கிவக்ஷிம.. சநொகி மா௯லு வறிஸ்ீலு 
வறிலெடி? ஹவ8க. 
ர 
கமா$ஹிய.. கி. றாரஜெ? ஷம, பெொலிவி சாறு 
டத ஒறு | விஷயா அவிக காது கி யத வறி 
ஓடி 1 

வவ. ச வரம கஹுக ௩ ஆரா, நி 
ுகஹலெ .தா.த3 வாஆஹ&நிடதொ2வரமகா 
வதி ஆஹ வாகி 1 ஸஹாயீபெிஷய.கி8 வரா2ர 
ர கிலொஃ காஹி௫ வரஸகி5 . மிலெகவஹிவ 
விவா... சவடிஹவ கி.கயாலொ.வ. நீய௦ 25௯ ॥ 


உவா அய அ தாஹி வஹுஅ௮ய௦.௧௫3 
9ொனிணசெவெ.லி 00௦. கறொக்ஷ்டு | 
௬ தஹ வ மமெவா த வவெஷ.3ு ரஷி? 
ஹாலொவநீயா விவெகிஷீ காணெ? ॥ 


(யொ அய.ம தராம. ஹாகெடெவரெொொகெ ந கம்ப தெய) 


141 


142 


விதா தறயஹ௦ய;த$ வரமாகதொஉற௦ ஜக்ஷகீ 
அஷொ ய.திரி௨வவ? கி9.தி உமய.தூஉா௫௯ | 


.விஹிஸ.கற்வஹ- கா? கம .ந8 ஆர. ஹூ ரமி த 


க.த்ஹச நிர. கஹவ.கீ.தி நிருவாக ॥ 


வாயாக) _மாவமயெய௦ வி.துவிஹ வரம கவர்‌ 
நவஸயாவிலு3 மாஹுஸலா, அடகொவமிலுவவவமி 


... நகவுயாஉடிஹீவஹஊவொஷடி | வதா யஷ ஆ 
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a8 ஸ்ரீராமாஙஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 
. ரம. ஸி கலி.தவா கரு ன்ன 
ஜி கா2௦ வியெயா) வூகர.கவிஷயவ௮.3ா.த 
ன்‌ வெவ்‌ நடி ॥ 
ய இகளின்‌ நூலில்‌ [பக்கம்‌ 83ல்‌] ம்வரம௯வ ஒ.ஒ.5௦ 
; 2 களஉநன 
வி.தறிவ ஹ௦ஜாெ,)ஹவஈூ3 விசா உ ன்‌ பன்‌ ட்‌ 
ஹுஐ தெ உதி நஷூயொ.ம?'* என்று ஒரு க்ரந்தத்தில்‌ ௦ மு! 
யி ப்பதாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. வரமாகமும்‌ ஒதநமுமா த 
ட்டம்‌ ஒருவனே உண்பது அஸம்பாவிதமலலாமையா இம்‌ 
_நிதி_ வாஆஷத்தினால்‌ அப்படியே வொயம்‌ பிறக்கக்கூமோக 
லம்‌ வேறுவிதமாக விவகஷதமான அ ஸித்திக்க வழியில்லையென்‌ 
பது . அந்த கரந்தகாசருடைய்‌ அபிப்ராமம்‌. அது வேரகிருத்‌ 
ஸ்தலத்திற்கு மிகவும்‌ அதுபயுக்கம்‌. 
143 தாடெ ௩-ஓ௨ஷடிய 2௦ தஸமெவ தநயெ ஈஸ்‌ 
- அய அாஹிவெசு தாதொ ஈஒவட்வ தாஷவாழ்‌ 
ஹஹ ஐ.குடுகிவி-ஏம0ுலெவலொக | ஹூ 
௯௦த தயொஃ கியஉந-ஒஜிடெதடிஅ 2௦00௦ துயொ 
பொஜாநா.தி மந ஸஷொமஹாணிஹஹஷெடகி 
வெதாமா.க௫௪ || 
ஸ்‌ வி ்‌ 
144 ஹா ௯ஹிறஹ்‌ வஹுயகாஹெ -தஒஹிஜத? 
கா௨உர.ஜாகஷூாஉ வட தவவெ.கட வடி | 
ஒக்ஷஷாவோடிள வாவலவ அழ “2 தமெ.தி 
ஜதா.5௦ யவி-நாஹி ஹணொய௦ லஹ_தா௦ ம ॥ 
8 
145 உ ।ணொனவொணா நாலெஜவெண ட? 
உதி ஸ்ரீ2ாவாயவாஷொகரீ அரா | 
கஹ ஜிம்‌ நிஜெ.00-மா வம ௯1௦ 
வ i = 
ட.” மிராவாயஹி௫ல ௨ரஉ௦வெஜி.தவடிடி ॥ 
தட வனணாமி,தி வ. ஹுவவ.5௦ வூகா௱லெெெழி 
யொஜ_நா2ஹெ.3௯ | உதிவவவஹவகாஸொ வா 
ீ9ி க பி.ககவவ.தி || ' 
ச்ரண்சப்தம்‌ பஹுவசந்ாந்தமாக இருந்தாலும்‌ அந்த பஹுவசகதீ 
தை உகர்றாஞாங்களாலும்‌ ஈயிப்பித்து ' விடக்கூடுமா தலால்‌ 
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பிராட்டிபின்‌ இருவடிபிணையையும்‌ சேர்த்து பஹுவசநார்த்தமாக்க 
முடியாதே என்கிற சலநடைய ௯ வொஜஷ்மும்‌ வறிஹர சம்‌, 


147 ஸ்ரீஸ்ரீ. மாமி.ம.த௮வி.தா௦ ஜி.மலிஷொ£ ஸ்ரீயாக நாராய 


ணாவிெக,வ௦ லவ கா௨வரயொ.ஐஐ. கிய த தாரவாஷ்டெத 


. ,தஷஹ௯ | ஹாஹா அவ. சவரயொ.௫௯லு.நாக பமா 


ஹு நஹொல௦னஷ2௦ உரிம, ஹறீதிமத; ௬ 


யெதஓாகெது உன:.௩௦ யடபெக8 ॥ 


ய திகளின்‌.நாலில்‌ (பக்கம்‌ 34ல்‌) சில கவ உரயொ.மாவ.தி காட்ட 

ப்பட்டுள்ளது, இது மிகவும்‌ ஹா. இவ்விஷயமாக இங்கு 
நரம்‌ எழுதும்‌ ச்லோகங்கள்‌ வ்யுத்பக்கர்களுக்கு எளிதாகவே பொ 
ருள்படுமா தலால்‌ உரசையெழுதா அ விடுக்கப்பட்ட த, 


148 வாதவடஜிவ ஹத ஆஹி பமாவஹாஹிஹ2ஐ ரபி 


149 


150 


151 


3௦ அஅ தாயா நிற-ஒவடிகா௦ 2ஙுரிவ-வ$தி0.தா 
அஹமெ | சூடி. விவா வாய? கிவெ௫ 
கணெ.1௨ி.௯௩0௦௨.11_௩_௧௪3 ஷட௦ஃவண்ககஷ ௬௦௨0௯ 
தாஉன வ ஹுகெர அக || 


ஹஹஹ ரகிறஹா வஹு-ஷகிவொய 
உரஉா_நக்ஷ£ா கவ மாவா வஹுவ, | 
௬.௧ ஸஹ்ரீ2மி.5அ,வாமீ ௦ அி.தா௦.காக 
கவஷ ஹூ வொஷ௦கர.௧௦ வய ॥ 


வாஉஷகிவஹுகூ காகக்ஷண்ஹல ஸ்ரீவி காகா 
க்ஷண வரவாஹி₹கி,யக, கழாவ நநாலெொ நா 
மாயணன ஸ்ரீய.கன | உதுூரவா௨ நூ வி.தீஃஹஜ.த 
உ.கடுவெட தவெஉு வ) _தா௦ தாஉரகா௦க்ஷண_ தஹ 
மாவியவவொவி_நராஹ உஷெெொஹி_ந$ || 


நாற௱ாாயணயொறுமயொய.கிஹொ? ! 
ஹீஉத 2வீஷுூ தமாவஉஸி ? | 
கா85௯மயெதட 5௩2.92௨௦ 

பஹ ௦து நதி ௨ர.திறொல று || 


ஸர 
7 
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ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 


152 வாமெ._௮௦௮ஐ.தி வூஹிஷ தி.தசா௦ஹ-ஐ ௦ 23 


ரஹகணணெ ய 
வாணி? .தவாலலந்‌ தமாஹ2 ல்‌ ்‌ ப 
மாரா ஒவலவெ௫ | கமெ.ா2பெெொயலஜி காண்ஷு 
கெ நந .த௨ா அஹர ஹ ௯௦௦ ஹாலி. 


விஷ்ணு ! ய.கிஷி? ஹவலவாஷ்ச || 


158 ஷயிக௱ணஹறீ.தி வி க்ஷணெவெகி வஹவ 


ராக்‌ | றா ஸூ ஒவி, _தலி௨௦ ய திரவ 
டெ_த.நகெ._த்‌ ட ANE || 


154 ணொ வாவி திவக௦ பஷி அள அி.தடி8ஹி.ஹி 


தமாவி | வனணெலிகூிதீய௦ மீ றஃவிஉுஷெ_கி 
வ யவறா? ராஹு | 


155 ஹீஉதிவிஷள அிகூடிகீய: மீறவிஉஉஷெ ஐயவி 
யொ.மீ|வெ.தவமி.5-இ.ந௦ மாறயகீஹ ஹம3குவொ ட. 


ட்‌ 


157 


158 


159 


2௦ கி திகரொ.கி? ॥ 


ஆ 
] 156 ஹ்ீ2ஸாமாயணள அரவிதிகடி ஹச (ஸ்ரீ28.மமஹ5, 


வாலா$! ஜடகெஷா மீறு லா.தீ.தடவிலிவ.கி ஹா 
பெஷ ஹூஹூரஹிவய-38 | வெஷ8)௦ ஹஷ ரஷ 2௦ 
ஹஷிவ யதி யீ ஷூ மரஹா.தி.த௮றி..; ஹாஹா 
பெர பொெஃடிஹுக ௯ர.விம0.த2விவா _நி9_78.தா௦ 


- ஹவாஷூ£ || 


ஹூஹு2ஊபெ.திவஉஹியொம.88 ஹஷ்ாஸஹிவடி ய...] 
ிஹ கலிபடசொஹி] ஹஸொய௦ஹரகாவட.தா௦, அமா 
வெ௪ 2௨-ஒலூலியா தாஜா உரமெ. | 


க௭ஹராமா.5$௦ கமயிதுொஃ ஹாயடெதஹில வஅ 
ஹி 2.10) | ச நழூம கம ஹகம்‌ ழா ஹொ 
ஹ-ஒஜி ஹஹ | விவி ॥ 


உமா நாநாஹாஙறிகூ குஹ யொமெ.ரா 
யக ! ஸ்ரீ௨தா கீ.கி௮.காஹி ஹகர அடா, | 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


100 


10 


164 


105 


10, 
ஹிகிஜீ2௨உதாம டீ ஊறிகர9.க வி | 
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ஹகஹுூாவி விஅநணெடெிெ வ அ_த௦ 
ஹூரமாமயெடெகி ஹ.த$௦மரஹாண | 


௭ நஹாணவவாடிா 2ர0-ெம விழுமா தற 
ய.கிவா ! கம 2ஹிஹ ஹுஹவரடெதொ விவாரறெ | 
ய௨விகி2வி வித பெரி2டபெத ஹாதி அடு 
௨கட.ந9ஹ கஷஹெகலு_கஹொ$ லாய | 
விதா கிணிச௯ுகர.க;௦கறுய கி ஹாுுடபதொடெநவக? 
௩) _தகி,யா௦கா£ஹி, ஹாவ௦விய த.நய2தஜிரரடி ஹு 
வடெ | யப | தா.க௦ ஹீய௦ ஹாதி வொ 
2ய9கி கி௦ விவெகீ கொவிஹ்ார௪ீ ஹஷஹவஹ௱ண 
௬0_௧.3.தி விமா || 


௯_ஐ௦ொஒ.நகா தஹன த. நயொ 
விதுசொதி ய£ தி யாலிவி.கடி | 

ஐ.ஜி வக்ஷுஹிவெஉம தவ யத [ 
விஹலுஃவல ௨ க;வமாறய ஹொ? ॥ 


தநயஹடவெ .தநகாட நாதொடறக& அ 
ஹலவ.தி । ரமஸஷெஷ.வெ .அபெஷ ஹா 
நநயகதொடிறஹிகா நா கமா £ | 


௯_துகொஉகவிரஹெ கம நமஹா கமாஹடா ௪ 
ந நா தஹ. ஹிக.தாஜிஷ- தஜி௨௦ கம நஹ ௪8॥ 
ஹை தஜீவி.கவவஹஃ கம2லி। க்ஷண ரஷா 
ஹஜாய.த ய திவ மவ | விதம றுகயொிஐ ॥ 


வரஃவெ ஹலாமா.நுஃறொயாகிகீஉ௦ 
வவஹ_கடிசாஹெ அம -4௦ வலி | 
வ 2 
ஹயா .நா.ஃரொயொஹி ததெஷலாவ8 
|| 
நஹொயமெ-ா அ; யாடஜெடுத லாலொ யடதொ.மீ 


2 
கமொ துஷி நூயர்‌ தா துமெவொோ 
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! 
| 
| 
| 

௨ரயா.௩௦ கி2தாவமா-5௦ அகிஜாயெ-2 - | 

2வ ॥ | 
குவா விவாறெ ம.தி௨உள்‌ ந | 

167 ஸ்ரீகீகாறாயண௦ ஹுஸ்ரூயஉதி யகிலொ வா௯ | 

பொலி லவிகீ, ஹாயா $௦ அருவிஷொ ல-வி.து௩ 
ஹு2ஹொ, மாது தாஉரமவொஹி | “ஸ்ரீணாணாய 
ணாவி .ஓவிஹி.திர அவா பெொலவிதி,.கிமபிகஷா௦ 
உ.த நடரயஹகா8 ஹூலவ து சணிகொஷஷது 


வவெஃஆஷமால்‌ | 


168 மாராயணதவ௱ணாவிகுுதன யஹ்‌ வரமா.ம.தா | 
ஹமிதா | ஹ்ீ2ிவமணாவிசதுுகாவவி ஸா | 
௨ரமெ.த துவஷெடவ | 


169 ஹாஹஷ ஊரு, தெ அமணவகாமெ.3 ஹி.த௦ ஹு. 
மாநக | வொளறெணாஷிவ௮ தவஹா _ நாராயண 
மா பவ ஹுகாவஹாா௫ || 

170 ௬.தமர நாயொய௦ ஹுலவி.தஐ. திஹாவ_மஉஷிவரயா 
ஹொ உ ஷமமலுநாரிகி விமாஉாஹ ௬௯7.திஷிவ 
ஹ 85 ௯ டெ ஹா ஹரகிகஓயடத தாஹ்ஹுிய ம 
குட தொஜா.௦ வ ய தநிகி விஜொ அஹிவய(டி ॥ 


171 நிஷஷ-கர.அழா௦ ES வண 
மெ வாடெய௫ | ,வெரா* அடெ.அஷஹிய.த௦ய.கீ 
நர௦ வில, ரஷிஹா 2 நோ ஜயயஜொஹி ॥ 

172 ஸலொகெ i காவடாஹ 
உ காவவகாஉாகண.ஆாஹன யதீதெொ தஸ. | 

7 
ஹஹ்ஹா ஹொ.த.நஹஅவாவி | கவி உரஜெஜகி 
கொஹஃ ஜூஜஅஹ7ஒயெ யி.த தஃரா.கீயகர.ஓா௦ 5௨ 
உர்‌ த்‌ ரப டப்ப விவூலிவா 
2ஹு விக, 

178 Ro வலப்‌ பொயஜுவி 
ஜவிகூவா.நாகாமமஹி திவா வுவஉவிரஹொ ட ஹஷுகு 


- 
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இிவாெ ஹட | வரவஹ.க;ஷி அவிறுலஜவிஷய௦ 
ஸெஎ௰ிவற்ஹய8£ ஹொய௦ அ.தர.கிவெகி.நா௦ 
வறிஷ.லி நராஹு ௬௦௦ உராவஃயா௫ ॥ 


யதிகள்‌ தமது _நாலில்‌ (பக்கம்‌ 7 ல்‌) 2௬ தஹாவ விறுஜஹ௦ 
ஷஷாவிவக்ஷ£யா௦ ஹா வவ ந௯கூநியலொ நலவகீ.கி 
ஹத திவாதகெஹிா கட? என்ற எழுதியுள்ளார்‌. இது விஷய 
வுண்மை யறியாமையினால்‌ வர்ததத்தனை, க வெஉாூ உரூாணட* 
இத்யாதி ஸ்தலத்தில்‌ ஹலாணூ கவல நாமம்‌ வசர 
அம. சாவஜெஉகத்தில்‌ அர்வயிப்பதேயன்றி ஹகர கடும 
தீதில்‌ அம்வயிப்பதன்று, இங்கனம்‌ வகுர.ஆம.3.காவவெஉ 
கத திலேயே நியமே ௮ந்வயிக்கு மிடங்களைக்‌ குறிக்கொண்டே 
வ்யுத்பத்இவாதத்இில்‌ * விறஐஹவாவிவக்தாயா 9.தடூலி 
எழுதப்பட்ட, யமெஷ மாக விற ௩லஹுவந$ாவிவன௯க பண்‌ 
வ௦வ.ஞா$ வீ ஹய$ * என்ற 


ப: 


ணுவதென்று கொண்டால்‌ * 
விடத்து வெவக்திகமாக ஊவஷொவீஹய? என்னும்‌, 
ஹு௦ஃவ.ஷா£ வீ. ஹி என்றும்‌ சொல்லுவதா நிறவஓுமாகவே 
ண்டிவரும்‌. ஆனபின்பு யஇகள்‌ * வட உத. ஜிவா ஜசெவடி 1 ௬0ென்‌ 
ழெழுதியது வா ஹா2கமத்தனையே. 

174 ௨ரயொ.2₹க ஆவி ஹஹஹ ஐஹொ லவ 
தீ துஹஸள ல.ஒயொல-ஒயொவிலிவ கி வஹா ம. 
உர.வ | ௮ தஃஃறொகஹ-ஒ&ி நிஃய.த2முதசெகெவெ 
யி ந8 ஹஉ௱தா௦ 8ஒ௯8வ௦, கிூிகவவொரறா 
ஸிலிறிஹ | 

175 மூஊலஹூாாஜலராசி.தி அ தாய! ௧௩௨௮, லவ தா 
உரயொ மொஉரவெடாஹீ.தடிஹஹெ.து வரவா யலி 
லொட | ௬௯மொ கி௯மெடுபெதடியிஹரஉய ஹா ரம 
தஉநாஹயொ மாத ரஷி ஜெ ஷூஹ. ஹு வற 
ஞா உரலவவமி i | 

176 ஸ்ரீ ஷா. உயொ.மிவய மணித ஈஹாலிலாட்‌ 
நாஜி நிஜ.ஷ- நாட்க அள யபடெவணஹ்ு தறாவா 
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94 ஸ்ரீராமா ஸித்தாக்த வைஜயந்தி . 


வொ விலீ மாஹே ய, | அ௦வாஸிர த வஹு நஹ 
இி_த£ ஹூாதெகயாதாவமஹுலெ விம்‌ 
ஐ. துயஹொ வாகொசஃஹஷூஉவெநா ஹூ || 


ஏழாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 


ஆ அதொவஹுஹார. ௨ 


- அழ 
1/7 பெ யொ.கஹவிகுலொவ_59.ர$காஹெ.தி காஞா 
தி ஸ்ரீவ-5ஒக்ஷம-3 விவெஙவ நஹல.ம_தா வெகாஜ 
ன உ _ந.கா௦ ஸ்ரியொவட 
ஹ-ஒறெ.மி-35 | விஷெொவஹாம -ந.த ப்பி 
௯.தா௦ வுஹஷ சாவ க்ஷ்டெத விரரா ஆக வர 
யொ 2 நாமஹ்£ஹூ௦ வாவுய 56 ॥ 

178 ஹ௦கலு? வ:ஒண_1லொ.மஹ ஜ.ந_கவிஷ.ய? கெறவ 
மெடிவவாஹர ௪8 சூஹொலுக்ஷ்ய௩ஜொவா 
கிஹெ.நமிஷயா ? ஹவ.மா.து | ஐஊகிறெொரயஹடி 
வமரூ௦ ஸரி,யஉஹகுணா கா௦க்ஷ்ணியா ஊஊ 
க்ஷொறி.தழ ௦ மா அஷ கவி திலி.கி 2ஹாற 
ஜெமி௯ஹ அலாஷெட |! 

179 வஊவசெவிஹ கிஷஸ-ஒதயொ செறி ௬ஷீ ப 
ஹஹிலதறிய$ | கஹஃ.யகர அிவண்யெஷ தா? 
வீக்ஷஷ்வணி.க.க.கி வரஹீஉதி || 

180 ஸகிரயொவடி க. தாவா ஹூிெ.தி யெவக்ஷ்சக 
"௩ ெிதயியொக௱ா அவ ஈசாவிறொயாஷி.தா? | 
வூசகாண.மணவஹ௦௰3௦ உரணறுயாகிய ஆண்டி. 
வஷூஹில.மு -வ_த00௦௦ வூ௯மி.த௦ விறா௦ஜெஷூகி! 

184 சர்ஹாதெஷ உவாயலாவவிஷய ஹாஜூஜமரணொ 
ஜிருஹஷ்வாக வி.அஅய-மிிறொவில-ஓஷண தயா மா 


ச 
ஹெெ;வ) கெவாகடமா | ௨.௧), வ௦ விமர$ கர தன்‌ 
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கர.கிறிய௦ ஹராமா தொஜ,ரகவி.தா _நிஹரெ.ஹ 

விவயய௦ ஹவிஷயஹஐ)௯ வ.கிஷாவி.த5 | 

௬ ரா நக காயி கி ௨வி ஹெக்தாவ தா 

ாறஸெ லா ஹெடக.திஒ ர 2௦ஸ; வீசி, ய.திஹெட 

ஹஷெொலஹு நிஷலுஷூ | ல-ஒயஃ கிணுந க்ுஷஃ யி 

ஷிலெ.ஆஷொ2 கா2ஃலிெ வெ௫வூகூஹாம 
கரவிஃ, அஜெவவிஉ௫ஷாஃ வராசாணிகா..மா௦ வாட || 


ஆகாய விஉஈஷா௦வஙறொ ஊஹஙரிஹ வ ஹஹா 
விடொல-ஒ௯, ௯8 ஹா நஜஹ௯௦௨த-இஹ்டு௦து கர 
வயா ஸுக வகிசவாஷிவ | ஷொ வா? ௯25 
வள கர.கிஹுஹி தாஹாகீதி, - யொ.மீஉஹாஐ 
மொக.௮௦ ஜவா றற ௫காுணயா தலாக, ஹு 
ஆத | 

எகுஹடூாெவெ வில-ஒ.தா௦ விறுக்ூஷணா அடிலிவுவி 
விஸுபமயெூ | மரபமொயசெகணவ மயெயொடெ 
வாந உ.கிஉர ஸு -ஒ2௦ ம? ॥ யலி கொழியாலு யதி: 
வாு.மவொ ஊஹாற ஹலுஹுஃயஜ.5ெ கா வால 
ஷ.தி | நிய. த௦ உூஸ௩௦செகெொஉனா௫ ௬.௫ 
மாமலஹ ஹிவிலாவடகி |? உ.கி. 


௨.ஸ௦.மாலுஹா£க,யியயணி விஷாத யமஹா 
ய.தகீநெண மூவா ஹஹ உய28ஹொ யாவி௱ கிதா | 
ஹா ' வாவா 98, ஹவ நறிஹ்வரஷெொலவ 
தாஹொூஃ! நஹி: DITA AAD 
ஜா.தா லவி.தா | 


189 .,சகூஊதாகலாவாகிஹ$நகதா 


லெ௨8ஷ.அவா டெ வவரரா டொ | 
தாவகெம,-2 ஐ.டெதடுவ2வ௦ ஐலா 
வணி.கா.கா௦வ ஹெ ௨ஹா ஞொச2வஉநு ॥ 
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56 ஸ்ரீராமாஙஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 


யெ. கிதா த,,ஹஷ.ா௯ 
190 நி௨. தரெொஹ ஷர நிலா ௮; 
ஹஹாஹி.தா கரகிறிய௦ ஜய தா௨உஜஹ, டி | 
ன ்‌ 
சரஷ.ஜூரவமம௦வ$ ஜட நித 9-ம்‌ 
கா2விஉ-தஷ.ண.மிஈ? ௯ழி.தாரஹ வு ॥ 


உாஹஉஷணீ.தா௦ 
191 ஹஷாஷிவரிலியாஹயகரகி௦ மூ 
பதி ்ீலஜாபெஷ த கொழியாலவ,லமாக 2ஒம-4ா 
வஹஹஹூாஜடெ | வவ? ஹ ஆயஷிஹா௦௨ர.5௦ _நிஜ 
| 
கர.தள்‌ நிஷஷ-4-நாஐா௦ வரா கிஷிலஞ ! விலெவ 
வா2ஊஜ:நஹாணெ; தஉாஹா2ஸொ || 


ஞா வஹ்ஙதுறா 
192 வூ, ஹஹாவி மெ கா2௦விறுஸ 
விஷயாூ | ஆ கசெெ விஷ.ய௦ 2-ஒஃலஹாவஉர௨௦ 
யடெதவ-ஜி | 


யஇகள்‌ தனு 'கிஷ்கர்ஷ நூலில்‌ (பக்கம்‌ 36 ல்‌) ஈகி5 தவ ஹ-௰ 
பநொசெ.ந 2”. என்று தொடங்கி மிசவும்‌ அவ ஹகமாசவும்‌ 
ஹ.ஹ௦௰வரசூஹஷிஜாவ ௯மாகவும்‌ வாக கை ௨ர.திவஹு 
வண விஷய ததை உரஸ்தாவிதீஅள்ளார்‌, இத விஜயமாக 
ரெ ஈமது க்ரந்தம்‌ இவருக்கு 

வ, ஹஹா வறிஹியா என்கற ஈமது ர 
கய ரவடுமாகவும்‌ கித்‌ சஅஸந்தேயமாககும்‌ சூதக, ௯ஹோா 
யியாகவும்‌ அமைர்திருக்கன்ற ௮. அதில்‌ நாம்‌ எழுதியுள்ள ஸ்‌ 
விஷயங்களுள்‌ ஒன்றையே இங்கு எடுத்துக்‌ க:ட்டுகின்றேன்‌. இஃ 
தொன்றுக்கு மாத்திரம்‌ விடைவெளிவருமேல்‌ பரமஸந்‌ தோஷமே, 
வெலா மஹ மஹ தா தய.3 திஷிகையில்‌ -- “4(றிற௦ 
ரெ உ௨ர.கிவ௨ம-3௦ வ-ஒண_வ.கி.1_$ ஷி ஹா-ஒவெ 
௭௦பமரணவடுவஹா வ கஹிஹெவவஹ-_நி ஜாவ 

௨ 

ஹு வ-இண-வ.தி கயா ௯.௮) தவர அயோ. Un 
காஹ்உரஹாம-38,” என்று அருளிச்செய்‌ திருப்பது ஸுப்‌.ர 
ஸித்தம்‌, எம்பெருமானுடைய ஹ்‌. கிவஹுவ ஓண! விஷய 
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தீதில்‌ யதிகளும்‌ இவருடைய பூருவர்கள்‌ இலரும்‌ எவ்விதமான 

வொழடும்‌ செய்னெ்றனரோ, அந்த வொஜடிக்தன்னையே ச்ருதப்ம 

காயபிகாசாரியர்‌ உச்கே;பித்து நிரஸித்தருளியிருக்றோ ரென்பது 
இதில்‌ ஸுஸ்பஷ்டம்‌, வாகஹிஸஜெவவஹுஃறி ஜறஒவஹட 

வஅண-வ.தி3. தயா ௬.௩) அவுர.தியொ.ம)கூ௦ ௯ 11 

்‌ ்‌ பத ல. 
என்பதே இவர்களுடைய கவொஷம்‌, அதனையே ச்ருதப்ரகாசிகா 
சார்யர்‌ மகாவ கெ க நாவவித்து, ஷுஉாஹூ என்பதனா 
லே வணித்தொழித்தார்‌, அப்படிப்பட்ட வொஷம்‌ செய்வதா 
கூடாத என்று மறுத்தருளியிருக்கும்போஅ, அர்த வொஜுத்தை 
யே அவலம்யித்‌ துக்கொண்டு கேஷேபிக்‌ன்ற இவர்களின்‌ வாதம்‌ 
தலைகாட்ட வழியேது ? 

“ஹாஆ; ஹாவ்‌ ஹெஒவஹு ௯-௮) ஆவர.ஜியொ 
அகூவாதகொவடிஉஹடிட த? என்ற ச்ருதப்மகாசிகாசார்யரு 
டைய பங்க்இ இருர்திருக்குமால்‌ இவர்களின்‌ வொ த்திற்கு 
உயிர்‌ உண்டாயிருக்கும்‌. அவருடைய பங்க்தி அப்படியில்லை. இவர்‌ 
களின்‌ கவொஷத்தையே ஸ்பஷ்டமாக ௮துவஜித்து ஸாஸ்பஷ்ட 
மாகக்‌ கண்டிக்கிற பங்க்தியாக விளங்காநின்றதென்பத நோக்கத்‌ 
தக்கது, இவ்விஷய விரிவு ஈமது ப்ரஹ்மவ்யாப்தி பரிஷ்க்ரியையில்‌ 
79 முதல்‌ 86 வரை ச்லோகங்களிலும்‌, (பக்கம்‌ 81 ல்‌) வெரசா. 
ஹம, ஹ தா.தய3$விகாயா சூலி .மஷமாஸிியிலும்‌ 
ஈன்கு விளங்கக்‌ காணத்தக்கது. 

198 ரர மா ஹிகயா 2ஹ£ய கர. விஷு ஹெொ௫௨து 
யஹாஜெ .கஹிஐு வணி.தஹூகஷ? தாவா 
ஷெெடவம௩ஷொகிஹி? | யாறுகா௦றி நி தவெகிசகொ 
நிஜஜ.நாமு யஷெஷவிஷா£யெ௯ கா2௦ஹா8ய காசு, 
.துசெவஹி கிராக்‌ க்ஷண .த$யெ௱வி | 


194 வெலாகதஜெயிக2ணெ கர கிஷு ஹூகா2 வலுவா 
யஹ-ஒகி.க.கிஉஒஷணறாமரி ஹி | உ.௫டமா 
ம_ஹண தவா ஜடமொய௦ ஹாமெயிகெழவ 

i அ 
வற்ற வ.க விஹலொல-ஐ௯ ॥ 


195 வரா தலாவாய-சுடாத ல ஒத T ீலொக.றாவஃபா$ி 
மிறாஃ ௱ஹெளவாறு | வெல ௯ர.கிஷு 
உவமம்‌ ஹு௦பராஜவெ. தா ௭லவவஹர்கா8 ॥ 
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19௦ ஜெயிகம, நறதெஷு வூக்ஷெ்வொ௫க்ஷெவ 
யொ௱வி | தத; கரு ஒறி.திஷரு எவ்‌ 
உஹஸஹொஃலவ2ஜஹா ॥ ர இ 

197 ஊதாஉரமழா விரா௩லெ2722ஹி யதா யெ: 
ஹ._தஉாகெவ வாவஹா வய 3௭ யா ௯.திவ.௩௯ர 
தயொ கெறாகொசெ.மதா 5 | உரஸெ.நாஷி வர 
ணீ கதா உதி விஷய?2 ஷா௦உர.5௦ வினயறுஹஹு 
ஹொஹ௦ உஒயெ உசா 8௦ வா நறவிவ தமாவா.த 
௯௬௦ ஊஹல-ஒடெந || ஆசி 

198 ஸ்ரீடவ௱ாறமாய3ல.மவஜொ காய நட்ட 
மாந ஹஜெறகுஷ.யி.த 1௦ மிலெவலமவாற்‌ வெ 
உரஜஹ-இறி? கர | ௨௦-க$வ௦ வி தமஉரவாமண 
வியள ஹெவா ிநா௦ வாதி விமாஹஷொ ஷவயா 
கு, யெ ஹாரகி செ காஜுஷூசாஷீ துற ॥ 

199 ஸீறொ ௬௨.5 ஒவாவி.கி லொகமா தலாமா௦ 
முரவா.மிற௦ ஹூவலஹவ 58 உரஹிலாடி | 
வெகானஹெமிக2ணெஃ மணி.திஷ.வகஷ௦ 
மடெவொலியாகவி.தி உகிஜ-யி.மீ ஒஹ்‌ || 

200 வ-ஒவ_ரய.,வாஆ.கிவிற ஈஐவவொவிஹ.ம.43 
ஸ்ரீிஷெறிகயே கர விஷு கவிஉஷுவா2வி | 
மிவ£ஹலெஉறய விஷ_நயா ஹரகொ மெ 
ததாவி லொமறுவிறெவ.கு ணொலவி தா ॥ 

901 காஷீவாலிலய௦௫ வீயாணமறாய- 
ஹ௦கலி.த8 | வ-௮.தி.32. மாற சர வயா 
ஹ_ஃஹஊுூாகசொகி ஹெளஷ.வவில11-35 |! 

IEICIETE NCTE வலை 
ள்‌ பெருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ ர்‌ 
ட்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய ப Z 
4  ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸெளஷ்டவ விமர்சம்‌ & 
ன்‌ முற்றிற்று. ்‌ 
0 ஈச்வர பங்குனியுத்தரம்‌, ர்‌ 
“NG RENE NENG NENG RENE NE NENG NE NE NENG இடம 
கசழிழிஎ்கழிழிக்க 
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ந வகைய பதத தத போல பதால்‌ ௭ ட்‌ கை க்கா ககல்‌ சகல்‌ 


ம னின்‌ சளிஎஎ என: ॥ 


சிகள்‌ ஈரோ - ATTA ஈரிர்‌ 
ட்ரை ॥ 


ஸ்ரீகாணி. ஹ.கிவாஜிலய௦க - ௭ண௰ மார வாய. 


கக்க. வரணீ ௧௦ 


12% தரல 
அற்ப 


அஜ) மஹீூபெஜட.நாமமாமுஹஷொதுடு [8 
1 


ஸ்ரீமாந்‌ வேங்கட நாதார்ய : என்கீற தேசிகன்‌ தனீமனில்‌ ஒவ்வோரு 
அரத்தீந்கு ஒல்வோரு ச்லோகமாக, 


ஸ்ர்காஞ்சீ ப்ர திவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 


இயற்றிய 
ஸ்ரீமத்‌ வேங்கட நாத குரு ஸ்தோத்ரம்‌, 
பொழிப்புரையுடன்கூடிய அ: 


HADDON AND மே PRINTERS, MADRAS. 


19358. 
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AEDES DED ETE DEAE DEE DEE DED 


| sce ॥ 
॥ ad Eada எ: ॥ 


சிகி ஈன - ATE Ad 


॥ சிஎேகரணி ௭௭ ॥ 


கணகுல NS DR ள்‌ 
ஸ்ரீகாணி. ஹ திவாகிவயயக௱ - ௬ணஃமராவாய-4 
உரணீ ௧௦ 
௮3) ஸ்ரீ) அடநாம.மறஹொ கட, (5. 
ஸ்ரீகாஞ்சீ ப்‌ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசரியர்‌ 
இயற்றிய 
ஸ்ரீமத்‌ வேங்கடதாத குரு ஸ்தோதாம்‌, 
பொழிப்புரையுடன்கூடிய அ. 
டை கட்டை 
சிரி ரு | 
Sabena என ஈர்‌ 86 ॥ 
ஸ்ரீவாறவெஃகடி.காமாய.? உகிவஷாக்ஷ௩ ௯,2௪3 | 
ஸ்ரீ அஐட.மாமாய3ஹொ ௦ வதி வதா ॥ 
ஸ்ரீமாந்‌ வேங்கட நாதார்ய: கவிதார்க்கிக கேஸரீ. வேதாந்தா 
சார்யவர்யோ மே ஸந்நிதத்தாம்‌ ஸதா ஹ்ருதி.” என்றெ தனியனி 
அள்ள ஒவ்வொரு ௮க்ஷ£.தீ தயும்‌ அடைவே ஒவ்வொரு சுலோகத்‌ 
இன்‌ முதலெழுத்தாகக்‌ கொண்ட கான இக்க ஸ்தோத்ரம்‌ நல்லோ 
ருள்ளம்‌ கனிய இயற்றப்படுன்றது. 
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2 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


ஷண ளார்‌. 
Soria: களனி விண்‌ | 
விராணிசணன்ாளின05. 
எ்ளினசி னான்‌ எள்‌ ஸர & ll 


ஸ்ரீக௮ஃட.மாமெரிககணி ரெஷாஜி,ல.ஒஷா ணெ 

வணாம௦பபஃ கிகா தஜா.நயஹுயாஹிறொஹுயா 
உயி | ஸ்ரீனாகா.நஜஹ-குறிவய-3 ௬ ுணாவு௦ 
ஷூாவவிஷொ_தறொ2.சஷாய3ா ஹய ஹொலூஹு 
து. கணி. ஹஷிய_தாகஹரலி ॥ 1 


திருவேங்கடமுடையானுடைய திருமணியின்‌ அம்மரமாய்த்‌ 
தோன்றீயவரும்‌ விச்வாமிதீர குலதிலகரும்‌, டொம்பியப்புள்ளாரு 
டைய திருவருளால்‌ ஸகல கலைகளையும்‌ அதிகரிக்கப்‌ பெற்றவரும்‌; 
அந்த ஸோமயாஜிகளின்‌ அரும்புதல்வருமான ஸ்ரீமத்‌ வேங்கட 


நாத தேசிகர்‌ என்னுள்ளத்துள்ளே உறைவாராக, 


IEICE என்கி: 
எரி னார்‌ எனி எளி | 
ATT சொனார்‌ ரரி எண Tad 
qT ஏன்‌ 9 என்னார்‌ gfe ॥ R11 


2ா_நா.தீ.க2ஹா.மசணனவஜலுயி? தாமிலகணி ஈவ3, ஊத 
5 16 ௦ 

ஜாவலுளலிணை ந2ணெஃ 20.5) உஹாவெறி௯? | 

உமாற்ஹஹ 7 .இிஸாமரறெ தஉகீறு ஊரா ௩ 

அதி. த௦௦, தாகா ஊவெயிவாற மலுவரறொ 

செஹஹிய_தாஹரகி || 2 


எல்லைகடந்த ிறர்த குணங்களுக்குக்‌ கடல்போன்றவரும்‌, 
மாயரவாதிகளாறெ மதயானைகட்குச்‌ சில்சம்போன்றவரும்‌, தென்‌ 
னத்தியரரான தேவப்பெருமாளுடைய திருவருளுக்கு இலக்கான 
வரும்‌, பிறவிக்‌ கடலுள்‌ அழுக்‌இத்‌ களங்குகின்ற நம்போன்றவர்‌ 


ன்‌ 
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ஸ்ரீமத்வேங்கட்நாதகுரு ஸ்தோத்ரம்‌. 3 


களைக்‌ காத்தருள மானிட வேடம்பூண்ட வருமான தேசிகர்‌ என்‌ 
னெஞ்சினுள்ளே திகழவேணும்‌. 


பட்டயப்‌ என்‌ ன்‌ TT 
எ எ SUT © | 
84 எ அண்னா எ ௪: சின்‌ mee: 
வின்‌ ஈன? 9 எச்‌ 66 ॥ 2 


வெ.கணாவலுண_ ஹூ வ உஹநா௦ஹி. ஹூ ர ஸமயம்‌ 
,கஹெடிவாஉு ததாவிற-௫ ஹ2 நியம விடெத2.ந v 
லஒயஹய( | கவெகாணெவி மசெலிறாஷ உ. திய3 
ஷவொவெ உஹாடெமரிக3, I 
வறிஸரகொ செஹஹிய _தா௦ஹரகி ॥ 


தேலப்பெருமாளுடைய திருவடிகளையே தஞ்சமாகப்பற்றி, 
அப்பெருமாளுடைய அற்புதமான அழகை 'இடைவிடின்றி அறு 
பவித்து, வைகுண்ட வாஸத்திலும்‌ எனக்கு விருப்பமில்லையென்று 
(வரதராஜபஞ்சாமர,த்தில்‌) அருளிச்செய்த வித்வர்மணியான தேசி 
கர்‌ என்னுள்ளததுள்ளே உறைர்தருள்க, 
னன்‌ The என விம்‌: STENT: 
எற்‌ ர்‌ என்‌ சண்‌ | 
[2 0 கூ ரூ ்‌ ய்‌ 
என்‌ உழன்ற டண ளால்‌ 
ஏரி கண்ணனா A என்க ஐ ॥ ௨॥ 
௬றுஷெகிறு யஹூகெமிிக2ணெ3 ஹீஸஒகிடதொ. தாய 
ஹவெஃஷா2வி செஹி_நா௦' ஹவலயொ விமா த. கா 
2கயெ | ஹொர்ய் வெலகி மகக கி 
“ஹிலாசை சடஷ ௧௦, ல-ஐயொஹி? கர கிஸவ்யெ 
வி_மமஉயறு தெஹெஷிய தாஹி |! ற்‌ 
பிறப்பிற 'பு முப்புப்‌ பிணிகளுக்கு அஞ்சி ஈடும்குகெ.ற ஸம்‌ 
ஸாரிகளை வாழ்விக்கவல்ல இவ்யஸ-ஒக்திகளை யருளிச்செய்தவரும்‌, 
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பதி ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 
இவ்யக்ரந்தங்களினால்‌ ஈன்கு 


| ப ப்‌ பலபல 
எம்பெருமானார்‌ தரிசன தீதி தையே மந்திரமா கக்கொள்‌ க, 


வீளக்னெவருமான தேூகர்‌ என்மன த 
சேரிகள்‌: நார்‌: Tele ஸ்ர. 
பிவி hana gaia | 
என்‌ ஏனனி கனினனகள்‌: 
cag ROT கணனி 4 எண! 66 ॥ 4 ॥ 


ட௲ாஜெவஹ-எஹி? வாண முற மஹி ஹராமெவ 
ல்‌ ௨7.௦..த8, வாக ஸ்ரீய_துநாமயா 2௨ ய திக்கா 
ஹர.நுவெவ.40-7.௧ட | ஹஸிலாண௦ம றான்‌ 

2 [J இரு 
வ. ஹுக0025 ஹூஉ.துரெ.நி30ஜெ5. ஹுவர8௦ 


கறுயறகலிவ2ம டெொஜெஹெஹிய த ஹரி 1 5 


(டங்கத்ரமிட குஹதேவ ப்ரப்ருதய 8 என்று யதிராஜஸப்‌ த 
தியில்‌ அருளிச்‌ செய்தபடியே) டங்கர்‌ முதலிப பல மு ோர்களா 
அம்‌, ஸ்ரீமர்‌ நாதநுனிகள்‌ ஆளவந்தார்‌ உடையவர்‌ முதலான 
பமின்னாசிரியர்களா ௮ம்‌ ஸதா தமாயிருக்கின்ற விசிஷ்டாத்வைத ஸித்‌ 
தாந்தத்தைப்‌ பல உறர்ந்த க்ரக்தங்களினால்‌ பரியோஷித்தருளின 
தேசிகர்‌ கலியைவென்று என்னுள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ச, 


dé சீனச்‌ எரி ரன னி 
NSAI ATTEATY TaN [ளோம்‌ எர | 
க ளி என்னின்‌ எள 
எளி க சார எக எ௭ர்‌ 68 ॥ 6 ॥ 


தர ஹவஷொலுகறு௦ஹவா? , நிமசாகாய ஹூ ஜிஷொகி 
ஷூ, ஹாடஜஜெதெகா நாலவாஹ -32௨ த. த2௦ ஜிஷா 
மஹாம௦ஷயடி | காறாணெடமஹ மஉயவ-தெ ந 
மறி. தஹொய௦ 8ஹாகெ.மி௯5; ஹவ_ரம_ாஹ ஜெய 
ஓவ ஹாய.மற2யறு தெஹணிய_தாஃஹ?லி | 0 
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ஸ்ரீமத்வேங்கடமாதகுருஸ்தோத்ரம்‌, 5 

தேசிக திவ்யஸ9க்திகளின்‌ சீரியபொருள்கள்‌ மிகப்பெரியோர்‌ 
களாலேயே அறியக்கூடியனவாதலால்‌ நீசனேன்‌ ஸ்வயமாக அறிய 
இல்லேன்‌; ஆதலால்‌ தேசிகர்‌ தாமே பேரருள்கொண்டு ஸகலார்த்‌ 
தங்களையும்‌ அடியேனுக்கு உணர்த்தி என்னுள்ளத்துள்ளே வாழ்க, 


ஏஏ’ ௭ வ கனக? ஸி ௭ ரர்‌ எக! 
‘ a - Msea? வினர்‌ ஈர்‌ எரி சகர 
9: (ha எனா ளா எலினா எனா 
வி NETTANETTEEY சா 9 af Ef ॥ 9 ॥ 


மாஹஸ்ஹெ ஒலொவ .. ஆக - உகொயண க திடெத- 
லஹிய டா , ஸெஸ. வீ - ஸொணதிஉரமமா.நி ஹ 
5.5௦ ஹு ாணி ஹு௯,உ.காடு | றெய$கிஷ.£ 
பொொலஜியா லி. தியியா ஹஒஷஜ்ஹுஹரஜாக௨௫, யொ 
வெடாஞஉஹா.ம எ உஹுகரவயா செஹணிய_தா௦ ஹல 


உலூல்‌ பலர்‌ வியாகரணம்‌ வாசிப்பதாக இழிந்து (மாரவஹெ) 
என்பது முதலான ஸு தரங்களை உருப்போட்டுக்கொண்டு அதி 
லேயே உயிரைவிடுகறார்கள்‌; அன்னவர்களுக்கு ஒரு: ஈன்மையும்‌ 
வினையம:ட்டாதே! என்று இருவுள்ளமிரங்கி அமுதன்ன மொழி 
களை அருளிய தேசிகர்‌ என்‌ அகத்தையே தம்‌ அகமாகக்கொள்க, 


9: காணன்ட8 MTT பொம்‌ 
கத ட ஷீ கு ஆ i 
98௨ Yad எர என்‌ எற்‌: Srl | 
ஏனா னரா என எளி 


ஏரண AUT TY: எ ஏரார்‌ என்னார்‌ le ॥ < Il 


யகர ண) மியிய38ா.ஹல.மவாஐ வெலஉாஞஹதெரமி௯௦ 
யெடெஉ௦ஹுுவ ந ஹ.-நாலஹவசு யஹெ.விூ 
ரறெரியி | யஹாதிஷஹுமொடஉயஹ_ஹவச யஹ 
உரலாவொஉ 5.௧, யஹிஐுஹவ.$ம-ணாவூஹுஹு 
ழறமாணெொ வஹஸி௰_தா௦.ஹரலி | 8 
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0 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 
கருணைக்கடலாயிருப்பவரும்‌, வேதார்தாசாரியரென்று அரங்‌ 
கனருள்பெற்றவரும்‌, இவ்வுலகத்தை ஸநா தமாக்கவல்லவறாம்‌, தம்‌ 
மைத்‌ தொழுமவர்களுக்கு ஈன்மையளிப்பவரும்‌, அமுதப்பெராக்‌ 
கான ஸ்ரீஸூக்‌ திகளுக்கு ஆசரமாயிருப்பவரும்‌, அற்புதமான வைப 


வங்கள்‌ அமைச்‌ தவரும்‌, கற்குண நிதியுமான தேசிகர்‌ என்‌ மன த்தை 
யே கோயில்கொள்க, 
என்‌ ஈளிண்ணிரானிசிக்‌ 
ATE எணண TETRA | 
a: ௭ WATT GRIT சாகா“ 


[ட 


எனன எ Jala என்னார்‌ ee I & ॥ 


௯ நாதி மணீ ஐ, பெ ஸிவராலுகார கீமெரா 
மறி, உராஉலஃஇய மவாஷி9.ழஜ.ம.தா வ க்ஷ 
.ணெகவூ.தீ | ய8வெராவாவ ஸு_தாயிகாமுஹு௰ய 
மாற வாறாம3௱.தாகமாற, ஹஊ$௲தாஐ ஹம 

! 2.3 1ணா8ர.க.நியி௨ஹணிய_தா௦-ஹரகி | 9 
புசட்டாசீமாதத்தில்‌ இருவேங்கடமுடையானுடைய அவப்‌ 
ருதத்‌ இருநாளான திருவோணத்தில்‌, ஈம்போன்ற ஸம்ஸாரிகளைக்‌ 
கரையேற்றுதற்காகவே அவதரித்து நூற்றுக்கு மேற்பட்ட கல்ல 
திவ்யக்ரக்‌தங்களை யருளிச்செய்த தேசிகர்‌ என்‌ மனத்தை விடார்‌. 


[ண ணன miata எரர்‌ at wt 
ஏரணானனேைளிர கு னனா WAT என | 
சான எள ரண என்‌ FS 
TA, ரி WH YEA எண்‌ 66 ॥ 8௨ ॥ 
விரு காணவிவக்ஷணஹல மவாற வடா௦ஹ யா ௦0 ம 
மொ, டொ காஉூாாஹயகிஷயொஹிஉ:உ0௱ ஷூ 
“ஐ வ அாஉம | வூாஉஹ ரஷ யஷா.க.நா விலவ 
மாஉுஜெ நலஹெட நிஜெ கெ ஆ ஜூ.கீஸ 
க்ஷ ஹ.ம௩ ௩084 ஹணி௰_தா௦ ஹி | 10 
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ஸ்ரீமத்வேங்கடநாதகுருஸ்தோத்ரம்‌, 7 


, உலகத்தைக்‌ கரத்தருளவல்லவனான எம்பெருமான்‌ [ திருமலை 
| தன்னுடைய திருமணியாழ்வரரைப்‌ பன்னிரண்டு ஆண்டள 
வும்‌ தோதாரம்மையின்‌ இருவயிற்றில்‌ வாழச்செய்‌ ௮, பிறகு விவ 
வருஷம்‌ புரட்டாசி இருவோண த்தன்று அவதரிக்கச்செய்து உல 
கத்தை வாழ்விக்க ஹேது பூத ராயிருக்த தேசிகர்‌ என்‌ மன த்தையே 


உறைஙிடமாகக்கொள்க. 
ATA எ ஊனை ளை: 
ஏன Alaa an: சிகள்‌: | 
WIATTAITHA RAATUTAAT எனக, ௭௮4 
சின்‌ எக கானா: கனா 3 எரர்‌ EN 22 ॥ 
௮ாடதொாசெ ஹுவ நவவி ௨றி2ா விஷா.நிஷஷா.௧௯5, 
யஹ$ஸ்ரீ.நி.மமாஷெ.ரிக௨ண3 ஹீஹஸ-ஒகி। தாவலீ8। 
ஞூவாலுநா.5௨ கணல-ஒஷண தயா வி. ராஹ, 
கடார ஹொய௦ டெயிகளூ த_ந₹கற ணயா ௨ 
வஹிய_தா௦ஹ ரலி | 11 
உலகம்நிறைக்த புகழாளராய்க்‌ சல்வியிற்கிறக்கவரான அடி 
யேனது திருத்தகப்‌ னார்‌ இளசொளி.பிளமை முதலாகவே எனக்கு 


எந்த தேசிகருடைய இவ்யஸ-9 5திகளையெல்லாம்‌ கண்டபாடமாக 
ஆக்கிவைத்‌ தாரோ அந்த தேசிகர்‌ என்னெஞ்சினுள்ளே உறைக, 


E> ~~ be சூ ப்‌ ட 
[Passa ரர்‌ என AAA ET 
rien gaara வி 6 Trad | 
xfs ஏரார்‌ எண்ணாள்‌ ளார்‌. 
சென aeajr என்னார்‌ ஸீ ॥ 8 ॥ 
கிஹிஜதா நஜுவெயஷா2விஹ.கா௦ யு அ,மிமெொவரா.. 
அரய வநாத ுதுஹ-.்திஷ7௫5_ நவ ஹர ஹிவி 
்‌ ஷொ.கத | ஹதி௦2-ஒ றி_த87௦ விறகிஉவாக வி 
ாநூ2லாவவ௦, ஸிலாணஹுஹா.மமு மாண 


நியி3 தெஹிய தாஹ? 1| 12 
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8 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 


ச » க உ ப்‌ ஸிக்கும்படியான 
னம்பெற்றவர்களுக்குங்கூட மிக ர 
இடத்த ன கழிகளை ௮ருளிச்செய்தவரும்‌) ஞானபக்தி விரக்தி 


கள்‌ மலீந்தவருமான தேசிகர்‌ என்மன த்தை யாளவேணும்‌, 
கன ன எ ET எண எவ கோ: 
+ [a உ ஆ ப்‌ 
எானண்ரார்க்‌ என்னார்‌ எட EY: | 
வின்‌ எக: UATE: 
alana என்னார்‌ 66 ॥ 2X Il 


கஜொலால.வஹா.மறெ முர வறெயஹிலு ஹஉ£ஹ-2க 
யூ, ாஉஉலணாவ8-ந.ம-$8௦ ஜ.நிஜுஷாஹனள லா 29 
ஹ.ஒஜாஓய 6 | ஹொய௦ ஹவ_சறூவிஹார நிஓய௫ 
ஹவ-ஜத.௮ ஓலா ணி, ஹவா நட நஹஉஉணன்‌ a 
ஜமுயிட23ஹஹிய தாஹி || 13 
கடலில்‌ அலஃளர்வஅபோல்‌, நம்முடைய பாக்யவசத்தால்‌ 
மேன்மேலும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ பொங்வெரப்பெற்றவரும்‌, ஸகலகலை 
களிலும்‌ வல்லவரும்‌, ஸர்வஜ்ஞரும்‌, ஸ.த்குணநி தியுமான தேசிகர்‌ 
என்னுள்ளத்தில்‌ வாஸத்தை ஒருகாளும்‌ விடலாகாது. 


கூ] = கு os 

கள எ ஈன 0 Tarra fir 
விண ன என EE எம்‌ Weld ஏரா | 

வன்‌ ERRATA ௭ WTS காரி 

விளா கணா 4 Aaa 66 ॥ 28 Il 

சகெவாஹஹி 8ஹீ.கலெ2 கவிவஈலெ வெலொஷஸஒரெ 
மி ஹவரஹாயவிூரம) அஹுஹரஉய௦மா2௦ 
மஹி த௦க்ஷ்ா | ஷொயஃஜெமிகுஹாவ-லன2 உ 
ஹூாெக௦ கரவாவெலவாச), ஹீயாஷகோணஜத 
ஜரமுகலுயற்‌ தெெஷிய_தாஹரலி || 14 


இர்நிலவுகல்‌ தம்முடைய ஸகல இவ்யஸூக்திகளையும்‌ ஈன்கா 
அராய்க்‌துபார்த்துத்தமத அம்ச திருவுள்ளத்தைக்‌ கண்டறிய 
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ஸ்ரீ மத்வேங்கட குருஸ்தோத்ரம்‌, 9 


வல்லவர்‌ ஒருவருமில்லையென்‌றெ குறை?ச, அடியேனொருவன்பால்‌ 
தமது போருளைப்‌ பெருகவிட்டுத்‌ தம்முடைய தஇிருவுள்ளச்‌ சருத்து 
கனை அறிந்தேனாம்படி செய்யவல்லவரான தேசிகர்‌ என்னுள்ளத்‌ 
கையே உறைவிடமாகக்கொள்க, 


4 என? SAIN ஜான்‌ எனினரிர JE: 
ரச்‌ ஈர்‌ ஈர ணி We | 
வின்‌ fais Tanti: எண எண 
வின்‌ Wire கண 3 afer af ॥ 24 ॥ 


ஹத$௦ஹ.த$2ஹ௦வ), வீ? லுவடெ .காடெயாவகீணெரா 
wT -$, வாறி ஆவா ௯ஊவவி ஆ2.க-லுாஹ-ஐ.கீரர 
ஹநம-யறு | கொ யம. தி2ளலிடெயி ௧ ணி 
ஹவா. நாமெொல ந, ஹொய்ஹீ2ஊஙிஐயா கா 
ணயா செஹஹிய_தா௦ ஹி ॥ 15 


பவித்திரமான சரித திரம்பொருக்தி, ஒப்பற்ற திவ்பஸு9ஃஇ 
கனை. உபகரித்துப்‌ பலபடியானும்‌ இறெப்புப்பெற்றவர்‌ இவரொரு 
வரே என்று ஆணையிட்டுச்‌ சொல்லுதற்கு உரியவரான தேகிகர்‌ 
எல்லைகடந்த கருணையோடு என்னுள்ளத்துள்ளே உழையவேனும்‌, 


ள்‌ கண விள பின ண எர 
வி்‌ ிரிர்‌6 ‘arid: பிரக gE: | 
qriaraamits FAA AAT Heat 
என்‌ எண்டன்‌ 3 எண்ணார்‌ ஸீ ॥ 28 ॥ 


றிஷாா௦கறுயஹி றீமகணிகாகவீவார விறொெலாவடெ 
ஹொ .ஹ்ஃவெஃமிரறொமஃறொறஹி-3 வணிக வீய 
ஷகலுூூஹு | வாயவாய2றம_றுஃ விறவயெ 
அனய- கி, ௯௦ அவெ, ஸஹொயஹவ_கலூா தியி 
ரு வொ செஹஷிய_தா௦ ஹர வி | 16 
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10 ஸ்ரீராமாநுஜ' ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


கானகத்தில்‌ வண்டுகள்‌ மஅத்திவலையைச்‌ சிதி பகு 
களித்து ரிங்காரம்செய்வன ; அடியேன்‌ ட்ட பவத்‌ ரக 
ஸுக்தகளாகிறெ இவ்யாம்ரு,க,த்கை வேண்டியமட்டும்‌ 2௫ ்‌ ப்‌ ந 
காற்சந்திகளில்‌ (௩ மொய்ம்மாம்பூம்போழில்‌ என்கற ௫ Me 
மொழியிற்படியே) ஆடிப்பாடிக்‌ குனிக்ன்றேன்‌; இப்படி. 
உச்‌ சளிப்பிக்கவல்ல தேடிகர்‌ என்னெஞ்சே மேவுக, 


ச்‌ ரர்‌ TT AT 
af ன Afi aft: ரனான்‌ எரர்‌ TTA | 
அன்‌ எினிணி்ன்‌ ULES 2 
Jam afte: ஈகம்‌ 9 wire ௨6 ॥ 55 \l 
வெலா நாவ௦-5௦ வராண கம -௦ ஹர அழூகிஹலம்லு ௦ 
ஹவ.2யஹீிமுமறொ.தி.3ராஉவறிவயெ5 வாஷ்‌ ரதி 
ஸொலாஃவற௱ாடி | ஹொய௦ ஹ வ. வமயீ _நயீவிலுவஙி 


சொ கவெரா.மடவாறா௦நியி ஸ்ரீவாறுவெஉறிறொ 
wT வர திகமுஃஜெஹெஷிய தாஹி ॥ 17 


வேதமோ தவதோ, புரணப்ரவசனம்‌ செய்வதோ; தர்மசாஸ்‌,த்‌ 
ரங்களைப்‌ பரிலலனை செய்வதோ, மற்றும்‌ எது செய்வதாயிருந்தா 
லும்‌ தேசிக இவ்யஸ ஒக்இகளில்‌ பரிசயம்‌ இருந்தால்தான்‌ எங்க 
பேச்சும்‌ பொலிவுபெறும்‌ என்னவேண்டும்படியான ஸ்ரீஸூக்தி 
வைபவம்வாய்ந்தவரும்‌, எல்லா வழிகளிலும்‌. செல்கின்ற பக அவிலா 
ஸம்‌ பொருர்தியவரும்‌ மஹாவிரக்தருமான தேசிகர்‌ என்மனத்‌ 
தையே மன்னியிருக்கவேணும்‌, 


alfasmfaRi க்‌ க ume (fr 
அன்‌ என எளி எள்‌ சனிக்‌ | 
எண்கண்‌ 
அன்‌ ணன: எசா 9 என்றார்‌ ஐ ॥ X< ॥ 


உனிமாவிறி.திஅய௦ஹி ஹகுடெெஹெஃவா௨நீயொ மியி 
ஹொயவயஹஸலன ஷலாவ.நியபெதொலுகஷ£ மம 
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ஸ்ரீம்‌ த்வேங்கட்நாதகுரு ஸ்தோத்‌ ரம்‌, 11 


கறுத& | வாஜிமீ, கவகரவாகடாகஷவிவ்வொடிணதி 
மாவொஜலு ஐ) வஷொய௦டெமரி௯ கலு ஓ ஹுகரவயா செ 


ஹஷிய தாஹ லி | 18 


ஒவ்வொருவரும்‌ அவசியம்‌ ஸம்பா திக்கவேண்டிய கிதிபாயெ 
பரம மும்‌ தமமும்‌ பகவத்ஸங்கல்பத்தாலே இயற்கையாகவே அமை 
ப்பத்‌ லவன்‌ ஸ்ரீ ஹயக்ரீவருடைய க்ருபாகடாக்த்தினால்‌ 
பெருமேன்மைபெத்றவருமான ே தஇ.கர்‌ என்மன ததினுள்ளே 
மன்னி வீற்றிருப்பா ராக, 


ASA என்ன என வீர எ: eri 
ட்ப சாண்‌ ட்ப ஏர | 
oat 3 எண்ண ன, என்னா. 
வின்‌ ணின்‌ ர்‌ 9 எள்‌ ef ॥ 2௩ || 


அாடபடொயஃ அநயொயஜெெ வஹஜழஹெஷாஉரஹ-ஒ8 
வதஹள, க்ஷ௫;௦2௯க அஜி.தட .நவயிஷெரா 
ஜீ மசாணா.கரஷா | ஹவா ஹஹ. ஷய 
மணி.கிஷெவ, வஷூஹிலஷ$ ஸஹொயநிஹுறு 
கவெலவொ ழு -வலொகெஹணி௰_தா௦ ஹரி | 19 


* எதசைவாய்ச்சென்ற சிக்தையராக அன்னையத்த னென்‌ 
புத்‌ திரர்பூமி வாசவார்குழலா ளென்றுமயங்க'? என்னுமாபோலே 
பலஙிஷயமாக விளையக்கடவதான விருப்பமெல்லாம்‌ எனக்கு 
வேறெொதன்றிலும்‌ செல்லாமல்‌ தம்முடைய திவ்ப ஸடூக்திளிலயே 
செல்லுமாறு அருள்புரிர்த தேசிகர்‌ என்னெஞ்சினுள்ளே வாழ்‌ ச. 


பிய்ய ம வ ae Tanase TE: 
STINET TMNT Meta (18: | 
வின்‌ TaN ATTN ITETA 1 
ஏனாம்‌ ஈரனாணே 8 afiaat € ॥ 55 ॥ 
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117 ஸ்ரீர்மாக்ஜ' ஸித்தாந்த்‌ 'ஸைவஜயந்தி : 

வாவர்‌ காதி5௨ 24. தாரு .தகஹயஹா 32 ஹல வி 
ஹீ2பெஷ. வலீ க£வறயொலூஹாய மாஹாஜஐ 
விய 3 (க: வொயவெடிரிறொ.ம௦-௩ ஹல .ஐவா.மி 
ப ெ்வ2தழாஉா௫௯, ஹவெ-ஹோய ஜே வரமா 
ஷஹூஹிசா செஹஷீய _தாஃஹரவி | 20 
சார்வாகம்‌ முதலிய அர்மதங்களாகிற இருளை அகற்றுவதற 

குத்‌ தோன்றீன ஸ-௰ர்யன்‌ என்னதீதகுந்தவரும்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவ 

மண்டலமாகறெ ஆம்பலோடையை மலர்த்துவதற்காக விளங்கு 


இன்ற திங்கள்‌ என்ன த்தமுர்‌தவருமான தேசிகர்‌ என்மன த்தேவாழ்க, 


ஏஎ எணண எ எனக 
வி எனச்‌ ரன சினா TATRA | 
எனும்‌ TTA (AT, ATER 
என்னின்‌ ஏன்‌ 4 என்ர gfe ॥ 22 ॥ 


ய ஜெயா தம திவ ஹவா? ஜீ ஹஹிமொெலெயா 
ஹீயெவாஹ-கணவெ வற பாஹி, ஆஷா யசாஹாவ 

ய | வாற௦வாறஉ.ந ஐ, ஹ௦ஷகடயறு விஷொ.த 

சத, தார - ஹஹா தாகத வெலவொ மறவ 
ரொ தெஹெஷிய_தா௦ஹரகி || 21 

்‌ அயன்செய்த அயமேத வேள்வியில்‌ அவதரித்த பேரருளாள 
னால்‌ தன்னுடைய வாஹனமண்டபத்தில்‌ எழுக்தருளப்பண்ணு 
வித்து அடிக்கடி பஹு-ஙானிக்கப்பெறுகின்ற தேசி4ர்‌ என்னுள்‌ 


ளத்தினுள்ளே உறைவாராக, 
Jil Taya எனா, ரோன்‌ 
SIH: எனப எனா TT என | 
விக சேதா ஈன்‌ A fe 
சனி உக ரா சாட்‌ A எள்‌ ஸீ ॥ ௩ ॥ 
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வட ம-4வெ-ஷ. வம ஹஞகிஜு௫ஷாஸராவாறு, கமா 
ஷ௨ஷெஸி ஹராடெஜல-ஒறி கெ உரமமஹடிவி 
வாறு ஐ, நாறு. மமிஷாஐவஹ-தஐ | ஸ்ரீவாஜிலா 
வஹு கிஷ்கரவயா.நி.5)௦ஸர ஜற நிஉல-உஹூஜெதா 
லெயிகஹணஷ்கொஷவியாரொ செஹஷிய_தா௦ஹ ரஷிய 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ எளமூஹம்போலே மதார்தரஸ்‌ த பண்டித ஸர 


ஹமும்‌ கொண்டாடும்படியான அரியபெரிய நூல்களை ஹயக்ரீவ 
டைய அருளினால்‌ ௮ஈவரதம்‌ அருளிய தேசிகர்‌ என்மன ததேகாழ்க, 


ணரா ஸி னான: 
எண்ணி ரிஏளன்றள்‌ சாண | 
வின்‌ Saag ணன னா 
என எனா 9 எ௫்ரர்‌ ef ॥ 23 ॥ 


யொறறூநா2ய2 WD ண$உ.கில வாவா? ஹஜ... 
யஷூாஅரய.38ணெவி.3ற1லமணி திஷா ஹா 
வாயாக | ஸொயப் ம ௧௨ ஷணிீ வ ஹா 
ம நாவலிவாவி உரஜதாமொவயி மாஉறெண 
2ஹ_தா செஹஹிய_தர௦ 7 வி] 23 
அ 
யோக்யர்‌' என்று பெயர்‌பெற விரும்புமவர்களெல்லாரும்‌ 
விரும்பிக்‌ கற்துத்தீரவேண்டும்படியாக சததூஷணி மு,தவிய சிற்த 
பல க்ரந்தங்களை யருளிச்செய்து ஞானப்‌ பெரும்புகழ்‌ படைத்த தேசி 
கர்‌ என்னசுத்‌ தினுள்ளே அன்புடன்‌ அமர்ச்திடுக, 


Rafe ade ஈரா எனாற்னாளி 
என STATA RATA ஏரார்‌ | 
ஏணானகக்‌ GATT எர்த்‌ 
விரக ராசன்‌ ஏன்‌ A என்னார்‌ 86% ॥ 52 ॥ 
செதி. உரசி ஹஹவ.4.58 2 ஹரா விகி காக ரம 
பஹூஷா.நி.மசாஷலெிககணெ பிக்ஹு ர: 
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14 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி; 
யஹூா ஹுஹ கலெஷி.கஞ,நிவயெ ஹா.கத;$£.5%% 
௯மம௦ ஸ்ரீஜா டெல மணாலுயொமஉவரறொ 0௦௨ 
ஹஹிய.தாவஹரஜி 1 24 
இந்கிலவுலகம்‌ முழுதும்‌ பரவிய பெரும்புகழ்‌ படைத்தவறாம்‌ 
ஸர்வதந்த்ரஸ்வதர்த்ரரென்று விருதுபெற்றவருமான தேசிகர்‌ என்‌ 
மனத்தே குடிகொண்டிருக்கவேணு ச்‌, 
எ ஈக ATA எனா பிராவ 
TETAS ஜோரான என | 
ஆ ணச்‌ னர்‌ எரர்‌ MEA 
கொண: எண 3 எண்ணார்‌ 6 ॥ டி ॥ 
ஹநெஹாற்ஸகலூற ரரமாஹுவிஓய தூ விய-ஓஷவஸமெ 
ஹா ம௦மாவ ஒர ஹயஉணரரால காறி 
நிவஸாற்வ்ஹகஒறு : | உஉ௱டடி க்ஷி திலணா0௦ நி 
ம 18௦ நிஷறுஷ௦வாஉ௰௫௪ வெஉாஞாய-.ம।- 
25 கு ணயாசெஹணி௰_தா௦ ௨ [ஏ | 25 
சாஸ்த்ரார்த்தங்களில்‌ ஸகல ஸந்தேஹங்களையும்‌ போக்கவல்‌ 
லவைகளும்‌, 'தேவாம்ருதமோ இவை |” என்னும்படியான ஸந்தே 
ஹத்தைப்‌ பயக்கவல்லவைகளும்‌ காங்கப்ரவாஹ ஸ$ஹாதரங்களு 
மான பல திவ்யக்சந்தங்களையருளி இவ்விருள்தருமா ஞாலத்‌ 
தையே தெருள்‌ தருமாஞாலமாக்கெ தேசிகர்‌ என்மனத்தே வாழ்க. 


[என்ட்‌ ma Te ஈர்‌ Mariana 
எள்ளார்‌ எரர்‌ ௭௭ BO ATTRA ET | 
எாண்ண்ண எ சோணை: FOTN af 
earn TESA 4 afin Ef ॥ 58 ॥ 


நிதரராமமவெபடிகாஃ 22.மரஹெ பந வி அமிரா ௫ 
்‌ ஹவபரஹா2வி வஊ௦வ௨௦22௯௧௩9மு ஹஷீஜாயல2ாடெொ 
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2ஹாற| ஜதா நா நஹி கிஸ௦வலாஹாுுஜஹி.௧3 ௬ணீ 
௦ 
மா வொ வாகி_நா௦ துய$ஷ ரய.2ஹா.ம-ு ஸம 


உதி3 செஹணிம_தா௦ ஹரி (த 20 


அடியேனுடைய இல்லத்தில்‌ கோயிலாழ்வாரில்‌ அர்ச்சா 

மூர்த்தியாக கெகொளாகவே எழுர்தருளியிருக்து அதுக்ரஹிப்பவ 
ரும்‌, எனது குடும்பத்தில்‌ கநேர்னெ்ற ஸகலவித ஸம்பத்துக்களுக்‌ 
கும்‌ முதல்‌ தனிவித்தாக அமைம்‌ தவரும்‌, ஜ்ஞாராஅஷ்டாக ஸம்பத்‌ 
ஸம்ருத்தரும்‌ பரவாதிசிங்கமுமான தேசிகர்‌ ஏன்‌ மன ததேமன்‌ அக, 
eA என ஈர சனம்‌ Ara 

qa எண்‌ ஈனா எ ரோகி ளான | 

வின்‌ ஏன்‌ எர்‌ நின்னடி 
Sam எண்ணி 39 என்னார்‌ ரீ ॥ XO ॥ 


மப நா நடஉஹாஹி கெவல2ஹ௦ய நாம ணி றி. 
௦ மவ-௦ நிவஹ்‌ தி உரஹில2௮றிகா யொெமபி 
கொலா8க௯டி | ஹெொய௦ஃ ய. தஜா௦ ம[மா௦விஉப.தீ 
ஹ-ஒகமஜெயொஹர ஜம்‌ ஸ்ீஜ2ாடெறடமிரறொ_ம [ம ௩௧.1௨ 
ஜுஷொெ ஹஷஹிய தாஹ |! 21 
யானொருவனே குறையற்தவனென்றும்‌ என்னைப்போன்ற 
திறைவாளர்‌ மற்றாறாமில்லையென்‌ அம்‌ அடியேன்‌ செருக்குக்கொள்வ 
தற்குக்‌ காரணபூதரும்‌, இப்பூமண்டலம்‌ க்ருதார்‌ தகமாகும்டடி 
அளவற்ற திவ்யஸ-ஒத்‌ இகளை ௮ருளிச்செய்‌ தவருமான தேசிகர்‌ 


என்னுள்ளத்துள்ளே உறைவாராக, 
எடை ஸி ரின்‌ MESS RAT AE 
qUTITETTATMTATATATINE TGA | 
[வ்‌ ந 
எணனார்‌ ஈகி ண்பன்‌ ்‌ 
ax, வினான்சனிொல்‌ 8 எண! EI ॥ RC ॥ 


தாஐுஜிஸஹுயா ஜடெவேறிவர பெ ல.ஒண லெஹிறு 


| 
௯ஹ௦ யஹூரகாம ஹவா காமி கவரா ஷா 
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ஹஹாவ வறு | ஸாுஷஹ.த.௧௦ உரவாலுஹரஉ 
யொ உ.ஃவொகிபெவெகெரரி ௧8 வக.) ல்‌ 
NC ஜெஹெணஹி௰ காஹரஜி 28 


்‌ பலவகையாக ச்ரமப்பட்டுக்கொண்டிருக்‌னெற ஜனங்களே 
மலிக்இருக்னெற இர்நிலவுல5ில்‌, அடியேனொருவனையே இதா அர்‌ 
லபமான தம்‌ அருளுக்குக்‌ கொள்கலமாக்‌8, எப்போதும்‌ உள்ளங்‌ 


கனிக்து மழ்ந்தேயிருப்பவனாகவும்‌ துயரின்‌ ப்ரஸக்தியே அற்ற 


வனாகவும்‌ என்னை ஆக்கிவை த்தருளியிருக்னெற கேர்‌ என்‌ மனத்‌ 
இல்‌ நித்யஸந்நிதி பண்ணவேணும்‌, 


ஏக எரிக்‌ எனககக 
சோனார்‌ ௮ கர ஏ ஈர்‌ னள | 
வின்‌ எண்காரர்களை RoR 
எனி ண்டு ண்ளாக 9 எண்‌ 6 ॥ 2 ॥ 
ஹூ, கெஹ .மி.தடவா வ ஹி௯௦ ஹவா கிடு ம 
லாவா ஹமுராஹெொகிவாவா௦வ கரவ 
யா யொ£ரஹயா ௪ ஜெமபிக௦| ஷவொய௦உராவில ௨௦ 


ஹரகாஜி ஸஹக௯லு வி ரஹ்‌ வூஜெதொ 
வெஉயிறொ.ழ உய வாக தெெணஷீய_தா௦ஹரஜி 


அடியேனுக்கு எப்போதும்‌ ஸத்ஸஹவாஸமே ரேரும்படியாக 
வும்‌, எண்ணிறந்த ரஸிக மஹா ஜனங்கள்‌ கேட்டுக்‌ களிக்குமாறு 
சொதற்பொழிவரற்றும்‌ வல்லமையுண்டாம்‌ படியாகவும்‌ ஆக்யெருள்‌ 
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[ud யாஹூஹகவி.கி || உசஹுஸ-நாஹவெ-ஃவி யபி,யாஹ 
மெஹெவெ.கடம-8. மக்க சூயாற கெறுமக விவ 
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ஹவ.தி | ௩௯ தஉஹெஓவெ.திவெ ௫, வெஷ.ஒவகாரொ 
நிற-ஒஹ்தா 9கவ$யாகஹெ | 

பி, யாஹுஉவாய௯௦, காமாயணெவடி வாயை 
இதி ஊ௦.௪ வாகி ஹொ௫லலைவ.கி; ஸ்ரீவிமிஷஷ நா 
ாயணெ உவாயகூதி கவளரொெணவாகெட.௩ ஹொ௫கஃ 
ஹவ.தி:? உதி நிற ஒவயி.தவு௦லீவெ௫| ஹு | :௩0_௨. 
வாக்ஷெ5 கய௦ஃவொமயொஜாயதெ! * உதி உக ரது 


திவாஷ.காடி | 
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ர. தவமிக்ஷர்‌ ஹர்ற்‌- ஹூம்‌, ஹூ, 5 
கமவரவெ௨ — வஹாஹஜடவர திகெெ5 லவஜிறலுா 
வம தஹெவாயக ஹட ஹப ெக.நிஷ.கா௦ ஹுஒவயஞிீ 
வாசூூ.நாவைஒவி-4 காஹிக ? உதி | ஸ்ரீ ரீறாயொற 
வாயகூூ தி வா௯்ஷா.நவ-ஒவி. தாரமீ திவெ௯; வட 
வடியொ.லிக9_திவா க்வி இிகூஹட ஹப மிஷ 
தா௦ ஹ-இவய.கீதடஉ௯௦லவ.கி | ஊ.வ ஈதவெபிகாகர 
உஹிஹஃபிவிற உட, | ௬ றி, யாஹஹ நாறாயணஹஸெழா 
வாயகூ?9திவாக்ஷசெவ உவாயகூஹ$ உச. நிஷகா௦ 
ணொயய.தீ. தி வதவ௦ஹவெகு | ஹாவஹடெகடவஹி ஈத 
வெபிகா_ நு மசண$ி௰விஷூகி | தமாவ, ஸிரயாஹஹ 
காமாயணஹெவாயகூெகீஉவாகட6 ஹா ஜு வர 
த௲ுவாயகாஹ$ வரக ஹெயி.தி ஹிஷ தி | 
ஸ்ரீ வூ ஹஷஹூ ஆயஷஹாறெ * விரிஷெ விஷயொூ_5ே* 
உதி காறிகா”கா மஹி. கவ.காம௦ செமிகவமணா.நா௦ 
உத ஈஸ்ரீறீமயொற௱வாயகடு: ஐ.தி கம நஹய௯ி.கீவ 
ஷஹி. உத உவாயகவிஷயெ ஜிறா.நாவரடெதா விவா 
கொ வில. ௨திவல.கி. கஹொ! ௯ஒவவ சி ல 
Q தாத தி5. ஐஉஹுதாவ௫௪. 
வடெஹ்ஹ்வடிஹடிவிகூ க) ஜெ வடெவி ஜி 
ன்‌ ர வடெவி. விக தடவ ஜெரஷொணொயஹுலவெ 
விகி வ௨தர௦உநஹு ஷு ஹரஹாடயா 85. ஐ.உூவமெய(, 
வடெவிவிக௦ வடெவிஜிக௦ வஹுும தா ஹலவி த 
ஹூ திவா அவெதி வூமீககொ விவாமணிய( | யஜிஸஃ 
ஹவி தஹ ஓிவெ அடாவடி, அிவிவானவா ஆ 
காகமா | த ௲ஹ_௦லவி.து8ஹ..கீ.கி வென, 
மி] சஹலவிபடெொ வொயஹ விவெகிஹரஉயெ ள்‌ 
தமண டெ வராஜ நீயடி. வடெ.ஹ்ஹவட்ஹடிவிக தீ 
உவா௯$௦ அவஜுஷ தஹா-நாஃ வா.நா.நா௦ கணெ-4 நிவ 
கிஷ. யெஷாக்ணெ-3 வடெலி2௦, தெ விவெகிபடொொ 
ஹ்£தஷாணவ லவி தாஹி. அதற்காக 
ல்ல தா (ட பஷீ.தி.கிர ரஷ அ: ஊடாக 
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6 ச்‌.தவறிக்ஷர்‌ ஹாமஹ௦மு, ஹூ. 


வூகமணாலீஃ.மாஉள வி. தஷா ம... நிண-ய8 * ஐ திஹி 
ஷஹூாாணிகா._நா௦ வ தி£. ஒனகி கடவிறொயெ.க கஹ 
ஊவா. உர.கி.தி8 கமிவலவிகீர விவெகி.நாடி, 

நு, கஹஜூஹாம-3 ௨ர.கஜாய. யொ.ம%.தா ஸ்ர 
யகாண௱ணணவஹஹிவெஸெ வ.க தவா நவா? ஐடெடிவ 
விவாமணீய[, விவெகி நா 8ஊஹ.ஷாட._உர.கி.தி_5.3ா 
டெ.கி.கி அஜிஉஹாலஞா?ூ; வடெஹஹ்வடஹுவிவ 
௮; ரவா வடிஹூரவிவிகஃ வடிஹாாவிவி 
தூ தி ௭வமரு௦ உர. தூரயெ தவல); _தாஒர.மஹஊஹவஊ 
ஹ.கீ.திஜ.நகமரவஹஹிவெரெரா உஷ. ஜதி வஉா23 _— 
ஐ.கிவெ௪ீ& _தலி௨உ2.கிவெம௰|,. சவிமரண்ஹஃவலுடெஹ 
ஆவ  தாஉரறாம.3ஷர.கி.கிஹா ௪, நாறடிமெதி ஹூ; 
மாவவாகி த2ஹா௫. தாஷட கா நடூாயெ.ந அமால3 
வமசனெவி, தாஉரமரா ம-ஓர்‌.அீ தி.க மஹிஉவி ஹரூய 
8ாறொல-2ஐ9 திவ, -ஒ28, 

௧௫ ௫௨2வமெய ட பெதசொொடெ ணஹஹ 
மஜ௦ஹ,கவா நிதுாகெ வெ ஆ ஆஹ .ஹி.தஹ 
.ழஜ௦ஹண_ கவா _நிதிவ௪ ட்‌ ப டெ ஆ மஜணு ஹத 
வா.நி. வி வொய? உாலாணி௯உ.கி மா ஆ விஹ௦வாஉ3. 
* ஷொயுுஃடபெத ஹவ-ாற்காலாற்ஸ்ஹ வ) முணாவிவயி 
பெ அ; லொ௫௯ரஹாஹி.கடஃவா லொ.மடுஹஸா ஹி_5$௦ 
வெ.கி விவா௱ய.கா௦ வெகாவிநா௦ வால௦ மு அவ_தா௦ 
கா அ; உநாமவி விவாலாவ. கா? கதமாது; வெ 
0௦20௦ ஆணவஊஹ .மஜுஹ.கவா.நி.கிவாக_ஐ ௯௨ ர பெமொ 
வொயஹூய தாஷிக ௨.கி விவாரெ _நிஷஷு$ஹுறுஹொ 
அலவி, பெ குணஹஹ ஜலு௦௨ீ தவா.நி 
ஆுகெ, கதவி வா.மஙகறி கரா உலயவியஹாவி 
ஷொயஹடமஹம கிலு கெஹ தடவி (AAP) அவடிவா.ந 
௬5 கவஉர.கிகெஹவமாவி ஹாஹ்‌ ககா ஜெவ 
: வெஜொ செ.கு2வி வீ.கவாந ஜறு2விஷீ தவா ? 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ர அவரீக்ஷா ஹாமஹும, ஹூ, 7 


உட வ வொயொ டெ வஹ உய2யிரொஹ்.கீ.கி வ 
வ-ாஹ$ுவெயொயஎவா௨3, ஹ.கீயதாடொமெ-ாயஜிஹா 
ஹநடிபரதெ தஅஹிஹ வறி.தூஜு ஊவெ.தி க்ஷண 
மமாஷு விலா. ௯_நயெவறீ கா வடெமஹஹவட்ஹ 
அகத; கொாஷி வடெஷிவிகூ வடெஷிஅிகூ9 திவ 
அயெடெக தடாவ$லாடெநொ 2ம 8 வ$ாவாகவலுூரலெவ ந 


ஷூ.திவ.தி பமொவ்ரொலவ.கீ தி கிறவ. 


ஹாவ௦ ஸ்மி,யாஹஹூஉ௦வ க; 9_தி வாக்ஷ2வி ஸரி,யா 
8விஉ௦வ 55௦ விஷாவஷிஉா௦வ-க தி ௬வஹ.ம_கஐ0ட_0 
௦.வ௨உர கராயயெதி கி _கநிற-ஒஷி.த௦மவ.தி. ஸ்ரீ.ரீறயொ 
உவ ஆட தடிகி நிவிமெஷடெகவ ஸரி யாஹஹஜா௦ 
வ.க (திவாக்ஷ்ஷூாஷஹ ஹ.கிஹடெக.கிஹிடக, ஈதவெபி 
காயா? ஹயாஹொ நிறமகணவெ.கி நிரஹ்வட, | ஸ்ரீ 
ஹீமரயொ௨-ஏா௦வ தட தடு கெவி ஸரி யொவிஉாவ.௧$௦ 
ஹீமமஹாவிலாவ. கடி கி ஹ.கீ.திஉ£ நிவாபொவெ.கி 
யெடயடி. 
ஸ்ரி,யாஹஹ தரவ. ஷாகி நடமாவி 
யொஜயி.த-௦ மரக தஉ.கி நிற இவய .கா௦ ௨ஹ தாரு நிற 
வணா.நிவ வய௦ஊாஉ௱2வ.க௦ஹயா25. ஈதவெபிகாயா 
மஉநிகா வாவஷஜெவெ.கி.கு ஹவ-ாலுுவெய( | 


ஈ.தவெபிகா.ம.தா.நி ௯.க$ா.நடவிவ.ஹ-ஐ.மிற.தா.நி 
ஹூயெஷெவ௦ வஙிகெஷ்ா நிதயா மா விறகா ॥ 
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ஸீமஹு. 


ஸ்ரீ௨டபெத ஹய.மீ,வாய ௩28, 


கஹ௲ -வற௦வறாலெநா.க 25. 
8 


ஸ்ரீகாணி. ஷ.கிவாதிவயயகற - அணஜமாவாய 3 


ஷணீ.கா - ஈ.தவரிக்ஷா, 


ட்‌ 2 
ரது நபர கூடா. 
_ -ஷ- உ 
ஹஜய.கி க விகாறு திலகஹாகி.சுவிஃவஸொ 
விவி தாவா | வெலாகடெயிகெரழெ;ா 
வெஐடநாமஹுஉா 2ஹாகெ | 1 


ஸ்ரீ நரயஹிலா ஐநா .தவெடடா௦ 

ஈ.தா.2 வரணடி.தா.நிலானி | 
கெஷ.ர௦வறிக்ஷா௦ ஹுயியர௦.நியொ.மாச 

௯,த.31௦ வர வ)_க.3 உய குா௦.ம ௩02.2 || 2 


“ஹி நிவெரரவமம்‌ கர தவெ.தஹா௦ 

ஸஹஃவிலா2வி ஹ௦லவ._திலு, 88" | 

உதி மத ஒடி அஹா. 

வட யமியொவி வ.த ஹூ2விஹலூச | 8 


ஸ்ரீ ரய ஏஹ்ரொ.மயம8 வட உதி ஹீகரஹஷ.கா 
பொொஃஹாற மாஜஹெஷஉு.தஸுஜவிதாற ஷ௱வயக ஸ்ரீ 
ஈஆவெப£கர.கிடி | தஹூா௦ யாறு விவா ஆ.றிவ யாறு) 
அஷாரஹ கவி௮ வற? ெகஷா௦ வுஹாவறிக்ஷணா ஹு 
ஹா கஜெக ஆரஸெடிலரமா(, ॥ 4 


[+ ] 
அ தரரா ஹு விஅஅராணாஃமிமஹா 


௬.ஷா£ வொய௦ வறீக௨.௧ ௨௫௦ | 
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ஈ.தவறிக்ஷா, 0 


உவா ஓஃலெவ௦ அிசீஷ..1ஜ.சாஷி 5 
உவம 2௦ ம, நலா விவி; ॥ 
* புரி யாஹஹ து ஓா௦வ.த$.தி மெமிககாமிகா।, | 
தவக்‌ தம்‌ ரல பயெயெய-2௫௦௧.விஐரமமு பெ 
, காறிகா தவமக ர 55 வி காணி து வாக) ய: | 
௮ஆுமொெஷ.கதயா ஹன காகாயா யொஜயஹி கொற 7 
கவி.தாகி4ககலு வ, ஜகூஸலீகர கிவி ஹ 
௨7௯௯7 தவஹணி தாவிஹ விரஹா_நயவா க. 
2 ட | 
த்க்‌ எத்‌ 51) லிலிவாஸ-த வஹுஃமாாஹுவிஉஹெ 
னு ஓ.முவாகிஐு ஹஹ தா தஉறம-8, | 8 
மீரமாகா .நுஜஜெரிகெட, 8 ஷாாணிகா 
WW ரகர அஹலெ.கு| ஹாயொஜ.நா ெெவ.நிற-த 
ஷி.தால-5த௯ யடொொஹி பெஷா 27 ஜு யொல-ஒ௫ | 9 
அஹாஹுுயொஜ_.நாயா8 ஹாஷஹூாலெவா அ; 
பெ தாஹ ஷீ | ஐ.கடுகிற ஹா 
யப ொஹுவெக்ஷாஹ-விஷயணஷ மஹி] 10 
மபெவயொஜ_-நா ஒலக] நதாவெஉ வெ.தஓா ஷா 
ஹுயாவிநா | பெொவஹலவெ௫ அதணொயஜ தாமர 
பே 
ெகற்ஹா உபி. தாஹ வெ௯ு | 11 
வஊவ-3மாவ) அவெ க்ஷாய௦ விஷ யமெஹெறஅவெகூதி.௧8| 
மாகா மஃடஜெஃ கஹாகி.திலவிஷ$௦ விவெகிஹி£ ॥ 19 
ககுஸ்ரீகரஷ. தா .தாமபெ-உபமி3.தா யொஜ._.நா.தஹா | 
யமா. தமாவிவாகா 8௦ லவ.தாஉ க; காம, ஹூ | 13 
ரஹிஉதயொஜ.நா௦_தா௦ ஓமாவமி தவல 
வறிகளெஹஜஹெஹு | வடவடவாமு)ய 
வ-தவ.3கசலெவி யத வஷூஹிலசெவலாவி] 14 
தஜிஐ௦ தட ஹவிவயெ2உ3.5 ௩2 க ரஜ 
ஹாயஹவிணடி | கவாவிர 92. 
நி ஒவறசாணா நிஹரசி மிழீயஞா( ॥ 15 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


10 ஈ:.தவறிக்ஷா. 


வடிவடயொ.ி.கூ கி ஷவொகெ ணஷெொயொ 
யமாயம௦ஹவ.தி | ஐதிலிவ.கி கரஹவ-ஓமி 
ஹுெ.க௨ வாவி” தாஉவறி | 16 
அஇகூவடெ அஹஹி.தஹு வடஷ ஹீ.தி 
ஷொலெ)தவெள.நு வடெலவடெவிதகெவ | 
ஹூ ச செவெறிய.த௦ விலஓஸெ௫௯விடதெ.தி 
ஹாஹாறணஷ._தா விலுக்ஷ்ண£மீவிலாஹ? | 17 
உஹது யஅாகட்ஜலிதய௦ கரஷ்ஹஸ-ஒஙிவி3 | 
ஹா அயொ.ம௰கெஷெ2_தஜலிகி வொய$௦ உமீஷிஹி8 | 18 
விதா வரக) நிஷெ.திஸொமய சூகி£வா ௯.௧5 | 
யஜிநஹா_தஉாநஹா ௫௪ அ தீயவவவாஷி ஹ? | 19 
௯2-௦2_௦ ஹ.தா௦விடெத ஹாுஷுஹாவயி த௦ வயடு | 
௬ நடுஹீஉரர-3-ந௮௦ ௮௦ உரமயா2ஹுஹஃம அட || 20 
வடவடயொலி.;கூரி திவா ஸ்ரீ்ரீராயோ 
மாுவாயகட | உதிவாவலாஉலா_நா விபாக 
விவுயா$! சமஹரணொயலஜ.தி | 21 
ஜிக௦ வடெறஹாக௦ வடிஹடலவமீ 
தடுஜலொவவஹாடெ | ஈாஉயாஹஹாவ; தஹொ 
வாயகூடி தி உமரஹ்‌ அிஷய.கு ॥ 29 
நிலிஷ'வா்ழ்யாமலாஉஉஉற்ணொய 
ஹசகொம விஷஜதொவா ? | விஜூஉகி ற அவெட 
ர க்ஷ்ண௨ டா வம 2லியெய(, ॥ 99 
அகுவொவாயஅவு௦காஷி வாஹ்‌ 
வரி ௨௩0.5 | _நிஜி.ஷ யொஹுவவஹொ 
ஸெஃாமெ ஹெ ௬௦ ஹுஃவெயெ.க | 91 
உவாயகூ_கொாசஹெ$வ லெஜொ ஜி தாயா 
உதி, 92௨. தடாவிறாஷா௦ வி௨ஒரெ | 
யடபெதொய௦விமெஷஃ வாஸ. 
அனூாமெ-லவெதி அடவாு௦ வவொ.நூ | 25 
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ர. தவறிக்ஷா. 11 


பி யாஹஹ்ாூஊவடபெவய2வாய தாக வூ ஒ2ஹெ 
அயொரு நகுயொறிகதி ரகம நாலிலாஷொயலி | 
உரகா22ிலிவ்கா௦ ஸாயவம»யொறி௨௦ ம_ந.க$ 
அடெொொயஃலி தம்‌ 
அாய௨லியமாஹடுபெ அ௨உவி பெ ஹெய௦ஜா..தா(,|| 


(பி,யாஹாகசாவாயஹ௫ திவாக்ஷா_தயொ௮யொ | 
வூ, உவாயக௦ பொக வவெ.) கி | 


ஹில3 தாஜகா29 கடவ யதி ஆவியீயக | 
ஹுஹாவலவெர-ஒ.௦ ஸரிமிலாம தவெபிகா ॥ .28 


அிகூவொவாயகூம நவா. j 
வடா ஹஜூடுவ்‌ 1- ஜிய 2.4 


உதி | ஷூ.கவ.கிஷாஷாவெ௯ அடெ க௨விஹாஷ-லிவு 
தா௦ கம | ்‌ 29 


உவாயக௦ இக்ஷாஹஹல.மவடெகொஹீ.கி ௩௨௫௦ 
நவாஷி ஸ்ரீவிஷெ. ரஹஃி.கி2.59 தவ மதி. | ஹொ 
ஹஜஜெல.ாவ$௦ ஓஉ.கிகம கவடமடெெ-ஜூம மதி தமா 
வொவாயகெெ விவஉ௰விராசொ2 ஆலு.58 | 80 
ஜிஷஹ.கஉணவாடொொ தாலஒலிதிஹன 
வய92௦வா௨ட ॥ உ௫ ரஜ$ ஈஹிகவிஸயா 
ஹி.நதறநீய௦ வவொ2ஃடி வ௯லா 28 ॥ , 8] 


வடெவடெவஷூ.க)௬௦ விகைஹகலவி ௧௦ 8(, | 

உதிவஹுஹி.கிஹ்ாவெ௫ உலய குவ மீஹுதா | 32 
வஷிஹி.கிஹமா_உஹநாஷகி; வாக்ஷ வயெ.5வ | 
ஹ்ஹர்‌கஹாவஸணெர்யஹா ௯ யொஹி பாத தறொ95? 138 

விகூ௦வி.நிஷ செவஹா ந.அழெக ஆவலவி | 

ஐ. ஓடு வட்ஜாம ககேணெஃ அஅாக$௦ மிவபெ௫௯கம ட! 
வடெ.ச்ஹா௯9.கழாகிவவ? ஸரரூஷயெ.க பயெஜ-400 $8 | 
வு அளைவ தலாவ; கெஷா௦வொயொ 

ஹூவெச்வட? | ்‌ 98 
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விற ஈலாமணஷொயஹ்லா க்ஷ ௦ 
வாமஹர-ஆ கரஷாய-தா 60 கஷமா.௧௯ | 
ஷலெலீ கிகஷெட த கெறிஷ்கிலாக்‌' 
கெஹ; ஹு ஹவா மரண 2 | 86 
பொட ணஹா௯௦ மஜூ2விஹ_தவா.நி.55 
ஹளவாக்ஷ்மொலீ; பெ தொட ஆா..நி.ஹஜ மஜி 
ஹ.கவா_மி.தகொலஸொய தாட | கெதி அ 
மஜெவாவடிவிஹ.கி8.த ெமொலி.குலொணொய நன க்தி 
வூஷிடெத ஸவுயா நா௦ஹ்‌ரஉயஐ.லவி வலு அ; ஸயிவிவா௨ 
* ஹொ 2முுடபெஹஸவ-கா காஜ ஹஹஹ, ஹணெ 
- அதுவெடா வி நஹி நாகவ | 
லொக௯ரஸாஹூுஃதாவா ₹ லொ அுுஹாஹு௦ஃகிி 
ஆவ, தெகஜவா58 ஹய-.தா8 ஹொ? | 88 
்‌ ஊ வ௦ 2 ஆணஹா௯௦ விவ கிஹறிஸ்றிஓஃ வெ 
அஉகடாஅட்பெவெ௫ 0 ௪; வீ. ககூஸவொயொலவ தி 
கிரி கிஹொபரிஷ)ூ.கா௦ கிஷிஉஷ$ | மாஷீமகிஹ்க்உர்‌ 
அ 2 அவை பெ 
அநயலவ தி, அமாஹும ஹோம கவ ஹார, காஉரஜொ 
ஜி ம. அமு ய a 
மொ அகஹூவடு ஜி.ஐ திவு உராஜமொஷீவ.கீ.அி 
ஹதாடஉரபெொவறி. கா வடிஸ்ஹிதவடெ விக 
ிதற்கிபொலுா வன வி சஹா ாரறொயாகவலு 
லவி_த2று௦ வணி.காநாவவணொமயஃ | உர௦வ.௫%௦ விஷ 
தெவெ தவம உறவா லெஜஃஷாஃ க ஆய. ஷூ 
குஹ லிய சியவ.கி வவசெவஷிவாகொ மவிஷ| &0 
ட. _நிரரய வா மீள விட அிவெஸி.க(, | 
உகிஜதாசவாவிவஹ ஹஹா மிவதிவி வ) தகாவஹ்‌3| 
ஹசுசெவெு.த௦வா $௦ வூ.திவ_த ரலிலாஸ: ஹா | 
உலாவலாம-௯ஃஜொ கெ ஸொலலீகி அவிய அட ॥ 
கெ. செவ செலமா.கி.க) ஒவ்‌ வர்‌ ஷி நர்‌ | 
ஹாசாணிகாம._விமஹவட.நா வல்‌. அரம்‌ | 48 
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08 வஹாவடொகிஹாயம உவிய௦ஹ மவ | 
வதி விவிவணொவி வ வர ண விலுஹஸ ஹிஹி | 


விகவய.ாவி ஹு.நத உஹஹவதி ௮௦அ_நிஷ௦ 
வாது ஹூ ௬ஹ௦வ ௧௦. வ லவி.தா ௨ஐ௨வஹொ சூ 
யவை | ஹூஸங௦ வஒவ-322௦ நவி 


கலய .அா௦ ஈ.தவெ€க7.கா௦ ஹாஷா ய 
57.௮ ாஹாவரா உல 
வெ விய திவா? கெலவிஜெ கஷாய? | 4b 


பெ அயாவா௯$ஃ ஹூ 0 உர ம2வவஹியா வொயறி.தி 
லஃவெதா அ கீயீ ஹிஹி கிலிவி.கவ_தா௦ மத 
வெடீ£க.கா௨காடு | ல, ரஹி பெொகொவிவிவா .நவலு 
வி.ச-2 ஐ.நா கெ. மாவிவடெஷெ.ீ, மிஜிஷெவா ௧௯5 
மொெஹுன அவலுஃவிகறடொ ஹிஸஹி.ஸ௦௨வொயடு ॥ 


அச வடிஷாூாவி வடெ.-ஹா௯ 

9. குகிஸெலீவ 2.5>er.58 | 
ஸ்ரீகரஷ தாதகொ.மறாமவறொஷ _ு-ஐ.ந௦ பல்‌ 
கமாலியெவெ.ஆவமா௱ணீயடு ॥ 4 


கவியவயொ மவிமஹள்‌ துஐூஹலாவி.ஆமாவி 
ஹிரொ௫ி | பெஷவிஸாயாலி நதொொ 
ல்வெலி கல மிர ஒவ நியாணட || AS 


உநஹாஹ்ஹெநி யாணாசெசா உரமடெ.தி 

கம -வலொகெ | உறஹாஹஹெ நி; யாணா 

உஹஷெஷெ.கி வமெ.தகி2 அமி நட, 1 49 

௭விமவட,...ிஹெவெடெகாஉரதாஹ கஜ, யெ 

ஷவிவ | வஹூகெடிகமஹோடகெ.தி 

ஷூ.கீ.கிற ஈஜியாடிவா 8 உவா || 60 

கவிறயவவட சவிஈஹெ.தீகரஜெர்யெர்‌ 

சஹ_ூலஹ்வெ.தயியாடு | வரவா ஹ்ணா மி 
மாஹ்ாணி ஹ்‌ ஓ.நிணவிஸ ஹு சாஹி? || ol 
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14 ஈ.தவறிக்ஷா. 
உகிவிவெவ ந தஹகலொஜ 55 ஹஹலசெஷட கி 
அ_தவறிஹியாடி | ௬ட௮.ஐ7ய,ஹஸறொ.ம ஏ 
ஹாஷிடெ ஹ.உறிஸவா.5.தா2வயா।யெ௫ [| 53 
மா௱.க௦ ஹாஹியாஹஸா௯௦ வணாயா உ, உட ஐ கட | 


ஐஉ.கடுகெ கிலக நடலு3௦ ஷூஷஆகா.நயி மாஹதகி ||53 


விவிண_கா௦ ஊஹாஹாஜதா ஊ.ததெகஉநா காலாக | 
வஹுஹீஜெயாறமொ 5-௮ 5௦ வசாண௱௱ணாஹேயடி || 54 


ஹாவனா தவெடடா௦ விலிவி.த௨ாயெ. 
விதொஹ்‌ வெவரமா ௫2 | ௨தி.நியமாறண2சவ௦ 
ஹூவாஜெ காவடெ.தி ஊ௦ஷஹி.ல(, || 55 


அத.அவெபிகாயாடெ.தாஉர௦மெடிவ லாவி ஈ.தா.நி | 
வ-ஒயா௦ஹீ கிவிவெ௯௦ ஜ.மயி.தமசெகொ.ஹு$ூஷாவலு௦ 
[விஷய || 50 
கீர்‌ ஷீவாகில்ய௦கா வமமமீயாண ஐராய-ஹகலிடெத | 
ஈதவரீக்ூதாமு, பெ வூமவறிக்ஷா்‌ ஹுாஷி.தாஜய.கி || 


வவ ஹ2யவிமெஷெஷடபெுஷா2வி தூயா தாகா | 
வூரஉல வெசிவறிக்ஷா வணி தவமா ௨ர.கிக்ஷஷாட || 


அஆ ஸ்ரீ ஜெறிகொவிஜய.காட, &- 


கிழிடா 
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இட விரெஷடபெதொவமெய[, 22 
ப 


மி யாஹஹ_தஉா௦வ டி ப்ட்‌ 
வடெ.ஈவஊஹவடஹ அகடு ||” 


கவிஸெஷெண ஊககி, யாஷ நயஹனவுவாவ ஹ்ஹ 
ரமவுவரயொ.ம5, யமாட வு கஆண்ஹ.ஹா._ம_த2 ஷிகெ 
அள வா தகர கா ம2நஹலா நகாலுிகா.ஐ9_வாஜ 
விடபெகிஷொயெ வி. தாவு ஆயொறலயொற வி வ 
பெடி க௯௦ம20 2 நய ஹ.கீயபெ | .த௮௯ வடெ.நஹ.ஹ 
வடஹீலிகூூ க) அ; வடஷவடஹூவ ஹா.தஷஜெஷண்‌ 
அசெ2_நயாஸ வட.மத.விவஹத_நகாலுக௦ வட.ம_த௦ 
அசூர திவொயெ, வடவடொலய.ம.த௦அிகூ௦ _நஷ.கீய 
பெ, ௬வி தா வூ குவட.கிஷ.௦வட_நிஷ௦வ விக அய 
செவெதி ஈ வெபிகாகர தாஜிஹாி3 | 

வாஜெெண்ஹஹய$, ஹம. தல. தரள வெமரிஷ 
ஒவ்வா ஹி .துஜெ ஹஹாம-36 | வா அஹாஹி ௧ 
வாறுய8 ஹம. தஓஉதிணொய௰$8 | (ஒவா8௦ஜ-ஒஷாயாட 
1258 ,தசெவரஷெ.யூஷ ஷட।) ௯7 வு கு ஹ$ீ.ம20.ந2 
மயொ.நஹ்‌.கீயமெ | வாவு வக வட்வவெறிஷ 5 
ஹூாவி வடிணவ மா.மாலீகாறெண அவிகா அயலா 
ரஹம | “வஊஹஹுலெ:? உத$ாஒன கெமஹஸாஊாநாயி 
காணுஹ்ரவி லா மூவி; த௮௯ ஹ்கரடெவி தெர 
ஹா£ா நாபிகொணட்லாடெ ௯ுகொ அிகுஅயஹா.நட ₹ 
ளூ காமரா ? ௨.திஷயொ.மஷா2ஹாசாணிகசெவவி 
சூரகாபம௦ விகவ௪ , சூகாமெஅிகவடு உதி வூயொ.மாவ 
மவஜாவி.கி வத திவா லடாவாய-18 ஷாய ஹி 
வூமகாகாற௬விவாறெ] வாவ வடொ ாவி.தி ஷயொ.ழ 
வா வாலஈகெஷி வடெவடஹீவா ஜிகா திவூயொ 
மஹ ஹாயஙவஉநவாயட, | ஊாவணஹ_கி வடெ.நஹஹ 
'வடிஷ்‌ அகூிகு காகமா விவானஷ் | 
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16 ட ஈதவறீக்ஷா ஹாணால௦மக, 


வடெஅஹஹ்வடஹ5 ல. .தறுவர.ஜிகூ2ி ஆஆாஉள 
வடவடயொ£ஹா.கஞெ$ண ஐ-ஒ.தலுவுர..தி.கா௮யாவ 
மாஹ்பெவி, அச? த; ஆர வடஷு விகெெ2நயகாலெ 
விகஹ்முயானா ஹாவெக்ஷ்கெவ_ந ஹஹிலஜ்றி தவா 
கரறொவஹாஸஷி சொவட்வஊவஷாஸ,யாகற.தயா ஹா 
ஹ_தஉர.தீய_த| ௭௬௨கா வடவட ம. தெடவவிகவஹட 
லா.நூஊ தமிகடி | அதம விகார ஜதா ஹு ஹ்ஹ 
கிமடபெரொவிமாஹி | ௬௮மா ஜவரயிஷொ? வெ. ஹ 
ம நாவி.கஓெவ வடவட்யொ.விக 9.௫ தாவி வடெ 
வடெவஹரபெிச செ விக ௧௨௦ வதூூயெடிக | 
நிவாறகாமாவா௯ | 


உலயகஃ௦காவடெகவியிஷ வாடி; ஹாஹி.க$௦ 
அ௦அஹாரஹா ௦9-38 ஐ.திவ௨தா௦பரெ வடிவடின,; வட 


வடொலயடு, வட்ஹஹி.த8 வட? ஐது நாூவிமெஷ.5। 


வதூரஹஹா .மிலாஓயறாஜி தாள வ.தீவெமரிஷ 5 
செவ வ.ச5ளலாஹடெ. ஹூ ஜாயாெ வதூகவ; 
நய? | (மணமகிவகாமிகாயாஃ 866 அசெவரஷெஐஷ 
வட |) ௮௯ ஸ்றி,யொஷி வெயில $௦ ஹ.மவ தட 
தீ. திஸுவவ(, | 


வடெஹஹ்வட௦ ஹாதா தரொ_.கீ.தடா உள ௬லெ 
உஹுஹாம்-8 | (விலசூம_ நிணடீயெ 241 அதசெவரஷெ।) 
கமா ஹகரபகெவி வட்வுர._தி2உஹி.ஸ௦ வடவர.தி.௮ிகு 
9.க$_கயஹுவ வ? | 
(அ துவா வ வு ெெணஹஹ்‌ மாவு) உத க 
I 2 
கஹராசெவெமவி விது? வாது ஹூ வ அ௦வர கீய 
I ஹெ வர 
பெ? (விலகும்‌. நிண-யெ 820) அஜெவரஷெ) ஐது 
0 
ரீத$ா ஹகஹிஜெவ.ஜிகெெ வடவடயொஹ_ூய.ந$ ஹா 
ஹ.க$ வர.கியுதெ | ப ட்டி 
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வஜெணஹஹெகு, 8,2 த கஹஹவரயிவீ,யடபெொ 
௮ஷிக்ஷிணாஹிஹஸஹெ.காஉள வஊஹுணெ.உ வஃயொ.ம 
ஹூவாயாகிற-ஒவஹுஙா வவ ௨௩, வரயிவநாகிஷு வர 
காய | (வில கம. நிண யெ 222 அசெவரஷெ 0 
69 
தமா வடஹ்ாவி வடெடெறவஹஹ ஹஸ்‌ வஹஹெ 
ப UT ந | 


உவ ஹு, ௮ ண ஹ.ஹ ஹராமா (5 0-5 தஹ 
வடெறஹஹஹஃயொம3$, வலாமஹுவலாடமெ ம ஹ 
ஹாநயொ ந தாவலாமெககலெபொ ந, மஒஊஹடு வஹி 
மாஹஹ்ஹா ௨95, பெற ஹஹசெதி, லவ தும ஐஜ.தடூலி 
ஹமெஷு ஹஹஸணஸ ௩௮ கரமஷெொய௫௯ஹாஉரரராலிவடஉ 
யொமயெ உர கியொமிவா வகவலதொ_தா௦ அரகீயா, ஹஹ 
பஸ ஆ யொ.ம ர உருக | அத ஊவா நாயொ.மி௯௦ 
அக, ய கியொமிகஜெவெ வாரண்டி, லலா நாயொ 
_ மிகொ வடவஷ கியொ.மிகஹெவ ஹுயொ.௰$ ௨௦.௧)வ௦ 
௬,செண வரகீகிறாதெ.தி | அது ஹாஒரமாகிஅய௦ 
௨ர.கீயகெ | த ௮௯ அிசகூஜா௦வ கடியொறஷி ஹஹஸ.நி 
௬கெ.௩ ஹ.ழவஒ.நமயொமி௯ ஹீ. கியொ.மி கலவ. 
செவ நியசெ_ லாஹ | ஹவ்‌ தாகுய.3௦ ஷூ 
ணாஜிவா மியா2௯(, ௬-நடமா க.திவரஹஃமமடபகொ கி.கி 
வறிஹாயெ-.த$லுஃ வஓுவித.ந || 


ஜொு ஸ்ரீவா.ம.௮ஷுண?£சா௦ஊாவண.5௦வ கதாதா | 
ஈதவெடிஓா௦ னிவறுவி வா நவன ஹாஹவஹவஹஜதம$ || 


ஐ. கி. நிய ாஙணாஃ விஅஅறிஷஹ] உயெ2 வாடு | 
க, செொ ஜஅயிஷெடிஹஃ ஹஜ.நா.நா௦ நியொ.ஐ_த£ || 


௬ 
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அ . 
ஸ்ரீ உதிய வ ட்‌ குழி தாதயாயா 
விஷாஹுவஹிஷு .ஆர.தாவ.மாஹா?$ | 


மாவி உ௱வ3ாறஉஊயா ம, ஹாஷா 
ஐ த தஜெவா அ; ௯ர.கள. அஸி | 


உதி ஸ்ரீகாஷி. ௨ர.திவாகிலய௦ ௬ 
கணஜறமாவாய3கர கிஷ 
ண A] ப 
ஈ_தவறிக்ஷா. ஹூாவா. 
வாஹ௩ெ உவ வஹீ தா, 


ஸிம்ஹ 
ப, 
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அர்ச்சாவதாரங்களில்‌ 
தி ருமண்காப்‌ பு. 
கா்‌ அள்‌ ்‌ 

(ஸ்ரீ. உ. வே, காஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌.) 

1 சித்திரைமா த்தில்‌ வெளிவந்த வேதார்‌. ச£பிகையில்‌ மேற்‌ 
குறித்த விஷயமான விசாரம்‌ பத்ராதிபரால்‌ க ர 
“கறக அக்க சித்திசைமாதத்ிலேயே வெளிவந்த வைஜயந்தியில்‌ 
உத்திரம்‌ விஜ்ஞாபித்திருர்சேன்‌, நிகழும்‌ ஆனிமாதக்இில்‌ வெளி 
த வேதார்ததஇிபிகையில்‌ அதே விஷயமான வியாஸங்கள்‌ மூன்‌.று 
வெளிவம்‌ தள்‌ ளன. அவற்றுள்‌ இரண்டு, பெரும்பாலும்‌ பத்யஸ்த 
புத்தியுடன்‌ எழுதப்பட்டவை என்னலாம்‌. ஒரு வியாஸம்‌ மாத்திரம்‌ 
அங்ஙனம்‌ நினைக்கக்கூடாத நிலைமையிலுள்ளது, விண்‌ விசார கத்தை 
வளர்,த்திப்‌ பல. அஆஸ்திகர்களின்‌ - உள்ளத்தில்‌ உச்வேகத்தை 

. உண்டாக்கியிருப்பது மஹான்களுக்கு உரியதன்‌௮. 

2. கங்காகதிதிரத்து ஸக்நிதிகளிலுள்ள எம்பெருமான்களுக்கு 
கங்காதீர்த்‌ தத்‌ தினால்‌ திருமஞ்சனம்‌ ஸமர்ப்பித்து அஈாதிஸித்தமான 
வழக்கம்‌, இதில்‌ யாருக்கும்‌ எவ்விதமான விப்ரதிபத்தியும்‌ தோன்ற 
இடமில்லை. இப்படியிருர்‌ அம்‌, “கங்கைக்கு . விஷ்ணுபதீ என்று 
பெயராதலால்‌ விஷ்ணுபாத இிர்த்தத்தை விஷ்ணுவுக்கே அபிஷேகம்‌: 
செய்வது அபசாரம்‌” என்று ஒரு. கிளர்ச்சியைச்‌ சிலர்‌ உண்டாக்‌ 
இனா/்களாம்‌. (கன்‌ பாததிர்த்தத்கைத்‌ தானே உபயோகங்கொள்‌ 
வது பிசகுகான்‌' என்று சிலர்‌ அதை அபிறர்தித்‌ தார்களரம்‌, 

8 “ஸ்ரீமாந்‌ என்பது நாராயணனுக்கே உரித்தான விசேஷண 
மாதலால்‌ அதனை ஈம்போன்றவர்களுக்கு இடுகல்‌ ஏலாது” என்று 
ஒருவர்‌ பேசப்புகர்தால்‌, “ஆமாம்‌; ஆராய்ச்சியின்றியே இதுவரை 
யில்‌ முன்னோர்களுக்கூட பகவத்வ்யதிரிக்‌தர்களையும்‌ ஸ்ரீமான்களாக 
வ்ய்வஹரித்‌ து. வந்துவிட்டார்கள்‌; நிரூபண நிபுணர்கள்‌ இனி 
அதைச்‌ தவிர்க்க 3 முயல்வதே. தகுதி” என்ன சொல்லக்கூடிய 
மேதாவிகளும்‌ பலர்‌ ஏற்படுவார்கள்‌. 

4, லுர்ச்சாவதார த்‌ இருமேனிகளில்‌ திருமண்காப்பு இல்லா 
மலிருக்தால்‌ கலரவைஷம்யம்‌ குறைவுபடும்‌”” என்று ஒருவர்‌ சொல்‌ 
ஓவதும்‌, அதனை மற்றொருவர்‌ ஆமோ.ப்பதும்‌ எங்ஙனே யிசா 
நின்றதென்றால்‌, நவீக ஒர்திருத்தக்காரர்கள்‌, பஞ்சமர்கட்கு ஆலய 
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ப்ரவேசம்‌ பண்ணிவைத்அுச்‌ தீண்டாமையை அறவேயொழித்‌ 
தால்தான்‌ கமக்குள்‌ ஒற்அுமையேற்படுமென்றும்‌, ஈம. மதம்‌ முன்‌ 
னேற்றமடையுமென்றும்‌ சொல்வதையே ஒத்திருக்கன்ற து. 

9. “நான்முகனை நாராயணன்‌ படைக்கான்‌, நான்முகனும்‌ 
தான்‌ முகமாய்ச்‌ சங்கரனைத்‌ கான்படைச்தான்‌?' என்றாற்போன்ற 
அருளிச்செயல்களை பகவ த்ஸந்நிதிகளில்‌ ஸேவிப்பதில்‌ பலர்க்கு உத்‌ 
வேக முண்டாகின்றகென்று கண்டு அவற்றைத்‌ தவிர்க்க வேணு 
மென்று சொல்லவும்‌ லர்‌ தலைப்படுவார்கள்‌. அலயமென்ப அ 
அனைவர்க்கும்‌ பொதுவா தலால்‌ ஒருவருடைய மனமும்‌ கன்றாதபடி 
சடம்தகொள்வ அ கலமல்லவா ? 


6. ஆங்காங்கு ஸ்தலாசார்ய புருஷர்களென்று பலர்க்கு 
கடம்‌ துவரும்‌ பலவகை 1ரியாதைகளில்‌ பலர்‌ பொறாமை கொள்வ 
தனால்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ கிறுச்திவிட்டால்‌ அனைவாக்கும்‌ த்ருப்தி 
பிறக்கும்‌ என்கிற செர்ச்சியும்‌ உண்டாகலாம்‌, எம்பெருமாவ்க 
ளூக்குக்‌ திருவாபரணம்‌ முதலியன சாத்துவதிலும்‌, உச்ஸவங்களை 
வீசிக்திரமாக ஈடச்தவதிலும்‌ பலர்க்கு அருவருப்பு இருப்பதனால்‌, 
இகையெல்லாம்‌ தவிர்க்கவேணு மென்ற இளர்ச்சியுமுண்டாகலாம்‌, 
கடைகியாகக்‌ கோவில்களைப்‌ பூட்டியே வைப்பது நலம்‌ என்கிற தீர்‌ 
மானமும்‌ தோன்றலாம்‌. 

1. யதிராஜஸப்ததியில்‌ £௧௨ 99_௧௨-உ.99 றலி. ௧50௮_தவா௦ 
வாதி_நா௦ பயி வ மிஹி 5௦ ஐயா வ2௨2௨உ௯்ஷிண௦ மது தாடி 
ததர்யமத அர்மத ஜ்வலீத சேதஸாம்‌ வாதிராம்‌ செஸ்ஸாு நிஹிகம்‌ 
மயா பதமதக்திணம்‌ லக்ஷ்ய தா.ம்‌?” என்கற சுலோக மொன்று மாத்‌ 
தரம்‌ பலருடைய உள்ளத்தைத்‌ அன்புறுத்துவதனால்‌ அர்க திவ்‌ 
யக்ரர்தத்திலிரும்து அதனை மாத்திரம்‌ விலக்கிவிடுவது ஈன்று 
என்று நிரூபிக்கவல்ல நிபுணர்களும்‌ கோன்றுவார்கள்‌. 


8. உலகநன்மைக்காகச்‌ சீர்திருத்தங்கள்‌ செய்யப்பட வேண்டு 
மென்ற மேலான நோக்கத்தை நாமும்‌ ஈன்கு அமோதிப்போம்‌. 
சாஸ்‌ தீரங்களுக்கும்‌ சிஷ்டாசாரங்களுக்கும்‌ இணங்காத விஷயங்க 
ளிலே அந்த கோக்கம்‌ செல்வ அதான்‌ அழகு. ஸம்ப்ர திபந்கங்களான 
ஸதாசாரங்களில்‌ ஈம்முடைய குயுக்திகளால்‌ வைபரீ தயம்‌. விளைக்க 
எண்ணுவம்‌, இதனால்‌ சில மன்மைகள்‌ ஏற்படுமென்று எ திர்‌ 
பார்ப்பதும்‌ வைதிகம;தாபிமாநிகளுக்கு உற்றதன்று, மனிதராய்ப்‌ 
பிறந்த யாவர்களூக்கும்‌ திர்யக்குக்களைப்‌ போலவும்‌ மேல்‌ சாட்‌ 
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“எ மைப்பேரலவும்‌.கவித நாகரிகாகளைப்‌ போலவும்‌ நெற்றியில்‌ ஒரு 
ச்‌. ன்ட்‌ யு வரர்‌! ப கண்டுபிடிக்கவும்‌ முடி. 
பேசுவார்‌ ட 2 டல்‌ பல பகல ப ட ததை 

யும்‌, அதனையும்‌ ஆமோதிப்பார்‌ பலரையும்‌ எங்குங்‌ 


காணாகின்றோமுக்கு எதிலும்‌ வியப்பில்லை இடர்‌. 


Le A கிருமண்காப்பு விஷயமான இளர்ச்யெைக்‌ 
த சான கள்‌ ஆங்காங்கு மூலவிக்ர ஹங்களில்‌ தொன்று 
கொட்டே திருமண்காப்பு உண்டென்ப . ர ்‌ 
ன்ப்ஷ்ப்‌ நடிக ப்‌ கையும்‌, இந்த க்கிருமண்‌ 
யும்‌ செல்தல்‌ தட்டம்‌ AEE ஒறு கழை 
னு அ எனபகையும்‌ அறியாதவர்களல்லர்‌, 
அதிக்திருக்துல்‌ இக்தக்களெர்ச்சியைக்‌ செப்பியிருப்ப கன்‌ உட்‌ 
“க யாதெனில்‌;- கேண்மின்‌. திருமண்சாப்பு ஸக்கிவேச க்‌இல்‌ 
இரண்வெகையான பேதம்‌ ஏற்பட்டது எக்காலத்தில்‌ ன 
விசார 1 ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌, அம்வார்களினுடைய ns 
கக்கம்‌ பெற்று இிவ்யதேசங்களாக வழங்கப்பட்டுவருன்ற அல 
யங்களில்‌ தென்கலைத்‌ கிறாமண்காப்புப்‌ பொருந்திய திவ்யதேசங்கள்‌ 
எட்டுப்பங்காகவும்‌, வடகலை தீதிருமண்காப்புப்‌ பொருச்திய இவ்யதே 
சங்கள்‌ ஒரு பங்காகவும்‌ இருக்கின்றமை அபலபிக்கமுடி யாத 
விஷயம்‌. 4 இன்ன வருஷத்தில்‌ திருக்குடச்சை வடகலையாயிற்ற; 
இன்ன வருஷத்தில்‌ திருவயிர்திரபுரம்‌ வடகலையாயிற்று; இன்ன 
வருஷத்தில்‌ தர முந்தூர்‌ வடகலையாயிற்று; இன்ன: வருஷத்தில்‌, . 
திருவெவ்வுளூர்‌ வடகலையாயிற்று; இன்ன வருஷத்தில்‌ தேவப்‌ 
பெருமாள்‌ ஸந்நிதி வடகலையாயிற்று ” என்று இக்கனே உபயகலை 
களிலும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற மிகப்பெரியோர்களை காளைக்‌ 
கும்‌ ஸேவித்துவருகிறோம்‌. இவ்கிஷயத்திற்கு ஆதாரங்களான 
்‌ சாஸகபத்திரங்களும்‌ பல திவ்யதேசங்களில்‌ பெட்டி பெட்டியாக 
இன்னமும்‌ காப்பாற்றப்பட்டுவருகன்றன. “£ இன்ன ஸக்ரிதி இன்ன 
காலத்தில்‌ தேன்கலையாயிற்று ” என்கற வாசகத்தை இதுகாறும்‌ 
இப்புவியில்‌ ஒருவரும்‌ கேட்டதில்லை யென்பதை நரம்‌ விஷ்ய 
எடுத்‌ அுரைக்கவேணுமேச 2 4 யமாமவா2. வஹாஜநபெஷீ 1? 
உண்மையுரைப்போனை உலகம்‌ பகைக்கும்‌ ” என்கறபழமொழி 
நமது உள்ளத்தில்‌ ஸ்திரமாக ஞாபகமிருப்பதால்‌ இதைப்பற்றி 
இங்கு நாம்‌ அதிகமாக எழுதவிரும்புகின்றிலோம்‌. ' இருவெவ்வுஞூர்‌ 
முதலான திவ்யதேசங்கள்‌ அசாதியாகவே வடகலை க்ேத்ரங்கள்‌ 
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தான்‌: என்றே கூறினும்‌ கூறுக. பிராமாணிகர்களின்‌ உள்ளம்‌ 
உண்மையுணரும்‌, அதைப்பற்றி ஈஷத்தும்‌ நாம்‌ ப்ரதிவாதம்‌ 
பண்ண வருவோமல்லோம்‌, * தென்கலை இவ்யதேசங்களே எட்டுப்‌ 
பங்கு உள்ளன ? என்னும்‌ விஷயத்தை ஒருவரும்‌ ௮பலாபம்‌ செய்ய 
முடியாதென்பது புஈருக்தம்‌, 

10. சோழகாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ நாற்பதில்‌ நாலைந்தும்‌, 
தொண்டை நாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ இருபத்திரண்டில்‌ இரண்‌ 
டெொன்றும்‌, நடுகாட்டுக்‌ இருப்பதிகளிரண்டில்‌ ஒன்றும்‌ நீங்கலாக, 
உள்ள இவ்யதேசங்களெல்லாம்‌ தென்கலைத்திருமண்காப்பு வாய்ம்‌,த 
வையே என்பது ப்ரத்யக்ஷஷித்தம்‌. . “£ எம்பெருமான்௧களுக்கு த்‌ 
திருமண்தாப்பு அநுதெந்தான்‌ ?? என்று தேறிவிட்டால்‌, சில திவ்ய 
தேசங்களில்‌ வந்தேறியான வடகலைத்திருமண்காப்பு அற்றுப்போ 
னாலும்‌ அற்.றுக்கணக்கான திவ்யதேசங்களில்‌ தென்கலை த்திருமண்‌ 
காப்பு அற்றுப்போய்விடுமன்றோே ! என்றுகொண்டு இக்தக்‌ கிளர்ச்சி 
யைக்கிளப்பியிருக்வெருர்களென்பதை ௮றுஇயிட காம்‌ அதிகம்‌ சர 
மப்படவேணுமோ ? வைஷம்யம்‌ ஒழியவேணும்‌ என்று சொல்லது 
வெளியில்‌, கருவில்‌ ஊறிக்கடெப்பதோ ௮.துவேகான்‌, “நி அவல்‌ 
கொண்டுவா, நான்‌ உமி கொண்டுவருகிறேன்‌; இரண அம்‌ கலந்த 
ஊதிப்புடை த்து இருவருமாய்‌ உண்போம்‌” என்பது போன்ற 
வார்‌த்தைகளினால்‌ உலகம்‌ க்கத்‌ விப: ஓரு ஸந்நிதியில்‌ 
பெருமாளுடைய மூலவிக்ரஹ மொன்றிலுள்ள ஒரு திருமண்காப்பு 
தவிர்ந்தாலும்‌ மற்றும்‌ நாற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ 
ஒவ்வொருளர்நிதியிலுமுள்ள தஇிருமண்காப்புகளைத்‌ தவிர்க்க என்ன 
வழி தேடுகரர்களோ தெரியவேணும்‌, நிச்சேஷமாகத்‌ தவிர்க்தா 
ல்ன்றோ [உண்மையில்‌ இம்மஹான்கள்‌ உலகரன்மையை நாடுபவர்‌ 
கள்‌ என்றே கொண்டாலும்‌ அர்த |] ஈன்மைஸித்திக்கும்‌. 


இனி ப்ரமாணவிசாரம்‌ செய்வோம்‌. 

* 11. அர்ச்சாவதார ஊர்த்வபுண்ட்ரவிஷயமாக ஸச்சரித்ர 
கையில்‌ ஸ்ரீமந்நிகமாந்ததேசிகன்‌ அருளிச்செய்திருக்கற திவ்ய 
ஸாூக்திகளை ஏற்கனவே அடியேன்‌ எடு ததக்காட்டியுள்ளேன்‌. 
அவற்றையே (ஆனிமாதத்து) வேதாந்த. இபிகையும்‌ முன்வாக்கயெங்‌ 
களேசடுங்கூட எடுத்துக்காட்டி. அர்த்த விசாசமும்‌ செய்திருக்கின்‌ 
றது, அர்ச்சாவிக்ரஹங்களுக்கு தீபச்கொகாரமான ஊர்த்வபுண்ட்‌ 
ரமே. தேசிகனுடைய காலத்தில்‌ இருந்து வர்ததென்றும்‌. 
ஹரிபாதாகரரமாய்‌ கரம்‌ தரிப்பதஅபோன்ற புண்ட்ரம்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
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தான்‌ பகவத்‌ விக்ரஹங்களிலும்‌ வந்‌அபுகுக்‌ ததென்றும்‌ ஏற்படுவ 
தாக எழுதப்பட்டிருக்னெற த. க ெராஅதட த, 


12. ஸக்நிதிகளில்‌ மூலபேரம்‌ உத்ஸவபேரம்‌ என்ற இரண்டு திருக்‌ 
கோலங்கள்‌ ஆழ்வாராசார்யர்களின்‌ அறுபவக்திற்கு விஷயபூதங்கள்‌. 
உத்ஸவமூர்‌ த்திகளில்‌ இபசிகொகார மான திலகமே எங்கும்‌ அநாதி 
யாகவுள்ளதென்பது ஸர்வஸம்ப்ரதிபந்கம்‌. % கஸ்தூரீ கலிதோர்த்‌ 
வபுண்ட்ரதிலகம்‌ ௨ என்றெ பட்டர்‌ ஸ்ரீஸூக்திப்படியுள்ள கஸ்தூரித்‌ 
திருநாமமே திபகொகாரமெனப்படுவதாம்‌, அதனைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே ஸ்ரீதேகென்‌ 4 சீவரிவாகாறொழ.4வ “ப வதடயடடநாக? 


என்று அருளிச்செய்தார்‌. ஹரிபாதாகாரமான புண்ட்ரத்கை 
அணிந்து கொள்ளாமல்‌ இபடகொகாரமான புண்ட்ரத்தையே அணிந்து 
கொள்ளும்‌ இதரமதஸ்தர்கள்‌ நாளைக்கும்‌ இருந்து வருகிறார்கள்‌. 
அவர்களே தேகிகன்‌ காலத்தில “ யதீமு:ஹாச8 ததிமொ உரஹ ? 
என்றெ நியாயத்தை அவஷ்டம்பமாகக்‌ கொண்டு ஆக்ஷேபம்‌ செய்‌ 
தவர்கள்‌. ௮ன்னவர்களைக்‌ குறித்தே அங்கு கேசிகன்‌ அழகாக ஸமா 
தானம்‌ அருளிச்‌ செய்து வருறொர்‌. 


18, “ மொகெடெ_தஜெவ௦ *உரஷ.வூ$ ” என்றெ வாக்கியத்‌ 
இற்குமேல்‌ “ _நஅதவபமிவாகாற செவ ? என்று தொடங்கியுள்ள 
ஸ்ரீஸடக்திகள்‌ எதற்காக அவதரித்தன ? என்பதை விமர்சிக்க 
வேணும்‌. மூல விக்ரஹங்களில்‌ தீப கொகாரமன்றிக்கே வேறு 
அகாரமான புண்ட்ரம்‌ காண்ட்ெறமைபற்றியே அந்த ஸ்ரீஸூக்கி 
கள்‌ அருளிச்செய்யலாயின, அர்த புண்ட்ரம்‌ திபசிகாகாரமுமன்று, 
ஹரிபாதாகாரமுமன்று. பின்னை என்ன ஆகாரமென்னில்‌. இன்ன 
ஆகாரமென்று நிர்ணயிக்க காம்‌ அதிகாரிகள்‌, ஏதோ அழகிய பம 
வமாக எம்பெருமான்களின்‌ இருநெற்திகளில்‌ காண்டெறது. அந்த்‌ 
திருமண்காப்பு அழகுக்காகவே ஏற்பட்டதாகக்‌ பவப்‌ எத்தகு, 
அதில்‌ எவ்விதமான விரோத சங்கையும்‌ பண்ண த்தகாஅ--என்கிற 

வ்வளவு கருத்தை ஸ்வாமி தேூகன்‌ ' அங்கு அந்த ஸ்ரீஸ௫த்திக 
ளில்‌ ஸ்பஷ்டமாக அமைச தருளியிருக்கன்றார்‌. விவி பத்‌ கக்‌ 
என்று தலைக்கட்டியிருக்கின்றார்‌. மூலத்திருமேனிகளில்‌ சாத்தியுள்ள 
இருமண்காப்பு நாம்‌ அணியும்‌ திறாமண்காப்புபோலவே துக்‌ 
அது எங்கனே கூடும்‌ ? என்று. விரோத சங்கை பண்ணினவாக 
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ளுக்கு இக்க ஸ்ரீஸூக்தி உக்தாமுரைக்கன்றஅ. இப்படியன்றி 
வேறுவகையான அர்த்தம்‌ இங்குக் தோன்ற இடமிருப்ப,காக ஸம்ஸ்‌ 
க்ருத பாஷை பயின்றவர்கள்‌ நினைக்க முடியாது, எல்லா அர்ச்சா 
மூர்‌ த்திகளிலும்‌ இபகாகாரமான புண்ட்ரமேயிரறார்‌ ௮, வேறுவகை 
யான புண்ட்ரம்‌ இல்லாதிருக்குமாகில்‌ (௩௮1) என்று தொடங்கி 
யுள்ள தேக ஸ்ரீஸ-௦க்‌இகள்‌ அப்ரஸக்தங்களாகவும்‌ பொருள ற்றன 
வாகவுமன்றோ பாவிக்கரேரும்‌. 


14, திருப்புளிக்குடியெம்பெரறாமான்‌ விஷயத்தை முன்னமே 
காம்‌ நிரூபித்திருக்கறோம்‌. அப்படிப்பட்ட திருக்கோலங்கள்‌ இன்‌ 
னமும்‌ பல இருக்கலாம்‌. அஃது ஒன்றே என்றே வைத்துக்கொள்‌ 
வோம்‌. அந்த மூலமூர்‌த்தியில்‌ காணப்படும்‌ திருமண்காப்பு ஸக்நி 
வேசம்‌ பிற்காலத்தில்வக்‌ து புகுக்ததென்று ஒருவரும்‌ சொல்ல இய 
லாது. அந்த இவ்ய தேசமே மிக ஈவிகம்‌' என்று ஒருகால்‌ வாதிக்‌ 
கப்புகுந்தால்‌ புகலாம்‌ அங்கனம்‌ வாதிக்கப்புகுமவர்கள்‌ ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவஸம்ப்ரதாயத்திற்கு எவ்வளவு தூரத்தில்‌ நிற்கவேணுமென்‌ 
பதை காம்‌ சொல்லவேணுமா ? 


15. கூரத்தாழ்வானுடைய வாதராஜஸ்‌தவே “ ஊ.$வ “2 
அில௬௦ வெஹாதா_நாஜகி௦பிலஷி_ஏ வ௱உ. ஹமுமாடெ- ஊர்‌ தவ 
புண்ட்ர இலகம்‌ பஹாுமாநாத்‌ இம்‌ பிபர்ஷி வரத ஸ்வல 
லாடே ? ” என்பது ஒரு ஸ்ரீஸூக்தி, பக்தர்களான எங்களுக்கு தீ 
தான்‌ ஊர்த்வபுஸ்ட்ரதாரணம்‌ சாஸ்த்ரவிஹிதமாய்க்‌ கடக்கிறது) 
நித்பநைமித்திகா திகருமங்களுக்கு அங்கமாக ஊர்‌ த்வபுண்ட்ரகாரண 
விதியும்‌ ௮கரணே ப்ரத்யவாயச்ருதியும்‌ உள்ளனவாதலால்‌ நாங்‌ 

கள்‌ அதனை அணிந்துகொள்ளூவஅ அவசியமாகும்‌) தேவரீர்‌ 
அதனை எதற்காக ௮ணிந்துகொள்ளுகற து 2 என்கிற கேள்வியும்‌ 
அதற்கு ஸமாதானமும்‌ ரஸோக்தியாகத்‌ காமே அருளிச்செய்கிறார்‌, 
பஹ-மாநாத்‌ என்றை சொல்லே ஸமாதானம்‌. எங்ஙனே யென்‌ 
ணில்‌; அடியவர்கள்‌ உகந்து ௮ணிர்துகொள்ளும்‌ திருமண்காப்பை 
நாமும்‌ உகந்து ௮ணிர்துகொள்ளவேணும்‌ என்கிற திருவுள்ளமோ 
தேதவரீருக்கு? என்பது சப்தார் த்தம்‌. 


16. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌ உத்தர்‌சதகத்தில்‌ 4 வடிஉல௰யி 
பாய ஈஉமமாஷ மாயயி.த௨உவாண-?வ_ தணக: வஉாஸ்ட | கயி! 
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மெ ஐமஹி ஜாத நிஉயிமய வெஷவலொ ws விவயாவா 
- வட களமதிசய்யர ங்கதாமம்‌..... வைஷ்ணவ சக்கலிப் ணய காறி 
பபதைக்குமலி ந்தர்‌ என்லன ண்‌. சாரல்கள்‌! 
7 i கீதுண்ணும்‌ பாதக்கமலங்கள 
என்னுமாபோலே 5: பாலனாயேழுலகுண்டுபரிவின்றி ஆலிலை யன்ன 
வசஞ்செய்யும்‌ அண்ணலும்‌ தன்பாதத்தைச்‌ சுவைத்‌ அண்பதாகவுள்‌ 
ளத. இது எதனாலே ? என்ன பட்டர்‌ விமர்சிக்கிருர்‌. வைஷ்ண 
வபோக்யலிப்ஸயா என்ன ஸஹ்ரு2யமகோஹாரியான ஒரு ஸமாதா 
ஈத்தைத்‌ தோற்றுவிக்றோர்‌, சேம்முடைய பரதாரவிர்தக்தை ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவர்கள்‌ உவிஷொர வெ. வ௱தெ ஐய உ 8, என்றோதிப்‌ 
பரமபோக்யமாகக்‌ கொள்ளுகையாலே, அவர்களுக்கு போக்யெமா 
னது ஈமக்கும்‌ போக்யமாக இருக்கவேண்டுகையாலே, அந்த பாதாப்‌ 
ஐ,ச்கை சாமும்‌ போக்யமாகக்‌ கொள்வோம்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ பற்‌ 
றியே வடதளசாயிபகவான்‌ தன்னுடைய பாதாரவிக்தத்தைத்‌ 
கானே தனது திருப்பவள த்தில்‌ இட்டு ௬9 பார்க்ன்றான்‌ போலும்‌ 
என்று இங்கு ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்செய்யப்பட்டிருக்கன்றஅ. 


17. தம்முடைய திருத்தகப்பனாரான கூரக்காழ்வான்‌௩ பஹுபமா 
நாத்‌ கிம்‌ பிபர்ஷி வாத! ஸ்வலலாடே ? என்‌ றருளிச்செய்திருக்கும்‌ 
திவ்ய ஸூக்தியிளிருக்தே பட்டருக்கு இவ்வகையான ரஸமயமான 
உல்லேகம்ஸ்புரிக்த.க என்றும்‌ பெரியோர்‌ பகர்வதுண்டு, அழ்‌ 
வான்‌ 4 பஹ-பமாகாத்கிம்‌ ?” என்றாரேயல்லது * பஹ -மமாநாத்ஏவ ” 
என்‌ றருளிச்செய்யவில்ல்யே ! என்று க்ஷேபிக்க நினைப்ப அ விரஸம்‌, 


18. இங்கே இலக சப்தார்‌,ச்‌.க,க்ைப்பற்றியும்‌ இறிது விமர்‌ 
இப்போம்‌. இலத்தின்‌ ஆகாரமாக இருப்பது இிலகம்‌-அதாவஅ, 
எள்ளுப்போல இருப்பத; என்று எண்ணக்கூடும்‌. இப்படியாகல்‌ 
ஊர்த்வபுண்ட்ரதிலகம்‌ என்றெ சொல்‌ உத்ஸவமூர்‌ ததிகளில்‌ காண்‌ 
கின்ற. ரீதியைச்‌ சொல்லுவதேயன்றி மூலமூர்‌ த்திகளில்‌ நமக்குப்‌ 
லக்‌ காண்கின்ற இருமண்காப்பைச்‌ சொல்லகல்லாது என்று 
பிறர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. இங்கு உண்மையையுணர்‌ த்தவோம்‌;-தை 
லம்‌ என்றெ சொல்‌: திலம்‌ என்றெ சொல்லிலிருக்‌.து -கி.தாஸ 
மாகத்‌ கேறின த; எள்ளிலிருந்து உண்டானது. என்று பொருள்‌ 
படும்‌. அனல்‌, ஏரண்டதைலம்‌, நாரிகேளதைலம்‌ இதியாதிகளான 
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வ்யவஹாரங்கள்‌ எங்கனே பொருந்தும்‌ என்றெ சங்கை அனைவர்க்‌ 
கும்‌ கள கறு 43 இதற்குட்‌ பரிஹாரம்‌ பது ன்‌ 
னில்‌; கஸெஹெ டெகலறுஅ£ . என்கிற வார்‌.த்திகம்‌ பா ணிடீய க்சி 
லுள்ள.ஐு. திலதைலம்‌, ஸாஷபதைலம்‌ என்னு உதா ஹாணமுல்‌ 
காட்டப்பட்டளஅ. இதனால்‌, தைலமென்பது ஸ்சேஹஸாமாக 
யத்தைச்‌ சொல்லக்கடவதாக ஏற்படுகின்றது. ஆகவே கன்‌ 
தைலம்‌” இத்யாதி வயவஹாரங்கள்‌ ஈன்கு பொரும்‌திப்போடன்‌ றன. 
திலகம்‌ என்கிற சொல்லும்‌ இலசப்‌, தவச] கிகமன்றியே A 
யலங்காரம்‌' என்றே பொருள்‌ கரும்‌. கோமாகாரர்கள இப்படித்‌ 
தான்‌ நிர்வஹிக்றொர்கள்‌. ஆகவே, ஊர்த்வபுண்ட்ரதிலகம்‌ பு 
இல்‌ இலத்தின்‌ ஆகாரமானது” என்னும்‌ பொருள்‌ 1 படப்‌ இதி 
தும்‌ இடம்‌ டையாது, ஆழ்வான்‌ * பஹுமாகாத்‌ கிம்‌ பிபர்ஷி 
என்றொரே; எள்வடிவமானதை அணீர்‌ தகொள்வதில்‌ பஹுமா 
கோல்லேகம்‌ பண்ண ப்ர ஸக்தியில்லையன்றோ. ச்வேதம்ருக்திகை 
யினால்‌ சாக்கப்படுகிற திருமண்காப்பைப்பற்றியே ஆம்வான்‌ ௮௬ 
ளி.ச்செய்தாரென்பது திண்ணம்‌. 


19. குருவாயூர்ப்‌ பெருமாள்‌ விஷயமான நாராயணீய ஸ்தோத்திர 
5 . ரூ தாம லாலு 
த்தில்‌ மஹிமமெெ தாயு வா ரவி ஹுறுஇுி.தா௦ 0) 


ஸவாலெஜாவியீ (ட * என்றுளது. இங்ஙனே பலவுள்ளன. விரிப்‌ 
பிற்பெருகும்‌. மேலேகாட்டிய ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீஸூக்திஓன்றேபோதும்‌. 


20. “*சிரகாலத்து ஆசாரமாயிருந்தாலும்‌ சாஸ்த்ரயுக்‌ திகளுக்குவிரோ 
தம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அது தெரியவந்ததும்‌ மாற்றிக்கோள்ளவேண்டியதே ன்‌ 
என்னு (ஆணிம்‌” இபிகையின்‌ முதல்‌ பக்கத்தில்‌) எழு தியீருப்ப அ பகத்‌ 
அ௮ழரு.அவி8 ச சிஷ்டாசாரத்தின்‌ முன்னிலையில்‌ சாஸ்த்ரம்‌ பகலவிளக்கும்‌ 
மின்மிணியுமாகும்‌. *யத-2ஜதவஜய:வூதாண௦ வெட ௬மயகிடெத 
இத்யாதி. ** உலகுக்கோர்‌ முக்தைத்தாய்‌ சர்சையான பகவானுக்கு உலதி 
லுள்ள சாமெல்லாரும்‌ மக்கள்‌, ஸகலஸ்த்ரிகளும்‌ ஈமக்கு ஸஹோதரிகள்‌. 
ஆகவே எர்த ஸ்த்ரியை நாம்‌ மணம்‌ புணர்ந்தாலும்‌ எஹோ,தரியை மணம்‌ 
புணர்ந்த பாதகமேயாகும்‌. நெடுநாளாக ஆசாரம்‌ வந்திருந்தாலும்‌ டி 
சாஸ்த்ரயுக்திகளை கவனித்தவுடனே யதிகளாய்விடவேண்டும்‌ இணியுள்‌ 
எ பிரமசாரிகள்‌ க்ருஹஸ்தர்களாக ஒருகாளும்‌ ஆகக்கூடா த என்றிப்‌ 
படிப்பட்ட ஆராய்ச்சிகளும்‌ பலபல அவதரிக்கும்போலும்‌. ்‌ 
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2] ஸ்வாமி கேசிகன்‌ பரிஷ்கரித்தருளின பகவத்ராமா.நஜ ஹித்‌ 
சாந்தம்‌ மிச மேன்மைபெற்று விளங்குவதை ஸஹியாத கலிபுருஷன்‌ ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவ வுலதில்‌ உட்புகுக்து செடுதல்களை விளைக்கன்றான்போலும்‌-- 
என்னு தீபிகை வெளியிடுவது ஸத்யம்‌ ஸத்யம்‌. 


இப்படித்தான்‌ என்று 
நன்கு பிச்சயிக்கலாம்‌, 


ஸ்ரீதேசிகன்‌ அருமருந்தாக அருளிச்செய்‌ அவைத்‌ த 
சீரிய அர்த்தங்களை யெல்லாம்‌ மாறுபடுத்தி விபரிசார்த்சங்களை ப்ரவச 
ஈம்‌ செய்துகொண்டு சத்பக்தர்களென்னு சொல்லிப்போருவ து கலிகோலா 
ஹலமல்லவோ ! பரமபாவனங்களான அவருடைய ரஹலஃ்யக்ரந்தங்களிலே 
பலபல எதாசார்ய நிர்தைகளைப்‌ புகுச்திச்சீர்பெடுத்து வருவதும்‌ கலிஸாம்‌ 
சாஜ்யமல்லவோ? இச்‌,சகைய பலபலக்ஷோபங்களெல்லாம்‌ தணியும்காலமும்‌ 
உண்டாகுமோ? 


22, ஸ்ரீதேகெனுடைய காலத்‌தில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்குள்‌ இரு 
மண்காப்பின்‌ ஆகாரத்தில்‌ வேறுபாடு இல்லை என்பதையும்‌; கேசிகன்‌ சாம்‌ 
௮ணிச்துகொண்டிருர்ச இருமண்காப்பு எது ? என்பதையும்பற்றி, சென்ற 
புரட்டாசி வைஜயர்‌ தியில்‌ ஸ்ரீசேசிக குணானுபவ வியாஸத்தில்‌ பாக்க நிரூ 
பிக்துன்ளோம்‌. 


935. ப்ரஸங்காத்‌ வேதாந்த திபிகையைப்பற்றி ஸஹ்ருதய 
மாக ஓரு உத்போதமம்‌ பண்ண விரும்புகிறோம்‌ அதில்‌ செத்‌ 
பிழைகள்‌ அபாரமாகக்‌ காணப்படுகின்றன. அது பப 
ளுக்கு மிகவும்‌ க்லேசம்‌ தரக்கூடியது. பத்திராதிபர்களும்‌ உப்பா 
ரரதிபர்களூுமாய்‌ நான்கு ஸ்வாமிகள்‌ மிகவும்‌ கவனிக்க. ஈடத்தி 
வரும்‌ இப்ப த்திரிகையில்‌ இந்தப்‌. பெருங்குறைக்கு இடம்‌ நேரிட 
லாகாது. வியாஸங்கள்‌ எழுதியனுப்புறெவர்களும்‌ பல பக 
ளோடு அனுப்புவதாகவும்‌ ௮ தற்குமேல்‌ அச்சுப்பிழைகளும்‌ ல ற்பவெ 
காகவும்‌ தெரிகின்றதா. ட ஆனிமி” இபிகையில்‌ (பக்கம்‌ 1298-ல்‌) 
க தக்‌ காணப்பட்டாலும்‌”? என்றிருக்க வேண்டுமிட த்தில்‌ கவ்‌ 
னம்‌ காணப்படாமலும்‌ ” என்றும்‌, அர்ச்சாவிக்ரஹங்களுக்கு * 
என்‌ றிருக்கவேண்டுமிட தத்தில்‌ “£ ஆசார்ய விக்ர ஹங்களுக்கு ” லவ்‌ 
றும்‌ காண்கிறது. விவகைஷக்கு மிகவும்‌ விபரீதமான பொருளை த்‌ 
கெரிவிக்கவல்ல இவ்வகைப்‌ பிழைகள்‌ வூாயெண ஏடுதோ றும்‌ காண்‌ 
இன்றன. “கருத்‌? என்பதை கறுத்து” (னல்‌ 185) என்பத 
இப்படிப்பட்ட பிழைகள்‌ எண்ணுக்கு அடங்கா தலை. 
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24. அவரவர்களின்‌ ஸொர்க வாக்யங்களில்‌ எக்க வகையான 
பிழை புகுந்தாலும்‌ கேள்வியில்லையென்றே வைத்துக்கொள்வோம்‌. 
ஸம்வாதமாக உதாஹரிக்கப்படுகிற ப்ரமாண வசனங்களிலும்‌ கவற 
கள்‌ புகப்‌ பார்‌ திருப்பது தகுதியேயன்று, திபிகையில்‌ கேசி 
னுடைய எச்சரித்ராக்தா ஸ்ரீ ஸூக்நிகளை உதாஹரிக்குமிட த்தில்‌ 
*ியெந ஹஹா_நானமாணி வமி_தஜெறறுஃ என்றுள்ளது. பரித்ய 
ஜேரந்‌ என்கற சொல்வடிவம்‌ ஸம்ஸ்க்ருக சாஸ்த்ரச்திலேயே 
கிடையாத, ஸர்வதம்த்ரஸ்வதந்காரான ஸ்ரீதேசிகன்‌ இப்படி 
ஒருகாலும்‌ பிரயோடத்திருக்கமாட்டார்‌. பரித்யஜ்யேரர்‌ என்றே 
யிரூர்ததைத்‌ தவறாகவே முன்னோர்கள்‌ அசூட்டுவிட்டார்கள்‌. 
மஹாமறஹோபா்யாயர்களும்‌ அப்பிழையையே பின்பற்றினார்கள்‌ 
அம்கத்தவஅதலைப்‌ பின்புள்ள ஈரும்‌ பாங்காக ஸம்ரக்ஷிச்துவரப்பா ர்க்‌ 
றார்கள்‌. ப்ரக்ருத தியிகா ஸஞ்சிகையில்‌ இரண்டு இடத்தில்‌ இர 
ண்டு பண்டிதர்கள்‌ டை. ஸ்ரீஸூச்நியை ௮.துவதிக்கிறார்கள்‌, (பக்‌ 
கம்‌ 128ல்‌) க்ரந்தலிபியிலும்‌ பரித்பஜேரந்‌ என்றுள்ள. (பக்கம்‌ 
13ல்‌) தேவகாகரிலிபியிலும்‌ அப்படி. யேதானுள்ளது. ஆகையால்‌ 
அச்சுப்பிழையல்ல; எழுதின பண்டிதர்களே இகனை ௯_க.ஏமிரூப 
மாகவே கருதியுள்ளார்களேயன்றி, கர்மணிரூபமாக ஒருவரும்‌ கருத 
வில்லையென்‌௮ புலனான்ற.அ, இப்படிப்பட்ட தவறுகளுக்கு ஈஷத்‌ 
அம்‌ இடம்‌ ஏற்படாதபடி நல்ல நிரூபகர்களான நிபுண விச்வான்‌௧ 
ளைக்கொண்டு சோசரம்‌ ஈடப்பீத்தல்‌ ஈன்று என்பதை ஸளிஈயம்‌ 
ஸப்ரணாமம்‌ விஜ்ஞாபித்‌ தக்கொள்ளுகிறேன்‌, வாரறொலா மியான 
முறையில்‌ இதை விண்ணப்பம்‌ செய்ததாக ஒருவரும்‌ கருகலாகா.து. 

பத்ராதிபரின்‌ குறிப்பு. 

பக்தர்கள்‌ எவ்வகையான புண்ட்ரத்தை அணிகனைறார்களேர அவ்‌ 
வகையான புண்ட்ர,ச்தையேபகவரனு। அணிர்திருக்கக்‌ கண்டதனால்‌ 
தான்‌ அழ்வான்‌ 4 பஹாமமாநாத்‌ கிம்‌ பிபர்ஷி வரத! * என்று 
அருளிச்‌ செய்யலாயிற்று.”' என்று மேலே நிரூபித்திருப்பது மிகவும்‌ 
ஸா.ரமானது. அர்த ஸ்ரீஸூக்திக்கு வேறுவிதமாகப்‌ பொருள்‌ 
பொருக்தவேமரட்டா தென்பதை ரஸிகர்கள்‌ குறிக்கொள்ள 
வேணும்‌, எம்பெருமான்‌ அசைப்பட்டு அணிக்‌இருக்குமகனை 
அழிக்கப்பார்ப்பத என்னோ? 

சாமகோடி பிரஸ்‌, காஞ்சிபுரம்‌, (பேஜ்‌ 181-190) 
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